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Original instructions

SAFETY INSTRUCTIONS

A WARNING: Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this
tool. Failure to follow all instructions listed below may
result in electric shock, fire and/or serious injury.

SAVE ALL WARNINGS AND INSTRUCTIONS FOR
FUTURE REFERENCE.

= Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

Do not operate the power unit in explosive
atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust.

Distractions can cause you to lose control.
Match the socket (if applicable) with the proper
plug. Never modify the socket and the plug in any

way. Unmodified plugs and matching sockets will
reduce risk of electric shock.

Don’t expose the power unit to heavy rain. Water
entering will increase the risk of electronic parts
failure.

Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating the power unit. Do
not use the power unit while you are tired or under
the influence of drugs, alcohol or medication. A
moment of inattention while operating the power unit
may result in serious personal injury.

Use personal protective equipment. Protective
equipment such as dust mask, non-skid safely shoes,
hard hat or hearing protection used for appropriate
conditions will reduce personal injuries.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewelry. Keep your hair and clothing away from
moving parts. Loose clothes, jewelry or long hair can
be caught in moving parts.

Do not let familiarity gained from frequent use of
tools allow you to become complacent and ignore
tool safety principles. A careless action can cause
severe injury within a fraction of a second.

Have your power unit serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts.
This will ensure that the safety of the power unit is
maintained.

Always take extra caution when starting the power
unit without assembling it the tool completely.

Do not use a battery pack or tool that is damaged
or modified. Damaged or modified batteries may
exhibit unpredictable behavior resulting in fire,
explosion or risk of injury.

Do not expose a battery pack or tool to fire
or excessive temperature. Exposure to fire or
temperature above 130°C may cause explosion.

Follow all charging Instructions and do not charge
the battery pack or tool outside the temperature
range specified in the instructions. Charging
improperly or at temperatures outside the specified
range may damage the battery and increase the risk
of fire.

Never service damaged battery packs. Service
of battery packs should only be performed by the
manufacturer or authorized service providers.

Refer to the battery pack instruction manual for
precautions about battery packs.

SPECIFICATION

=60

Voltage 56V ==

Length x Width x 405 mm x 310 mm x 276 mm
Height

Weight (without

battery pack) 11.8kg

IP IPX5

PU2700/PU2700B/PU2700E:
Battery port Dual Ports
PU27008S: Three Ports

Speed control Eco/Turbo modes

Malfunction LED

- Yes

indicator

Cooling system Air cooled

Air cleaner Easy replaceable sponge mesh

Net power output 3.47 KW@3450 RPM

Max. net torque 9.2 N.m@3450 RPM

UNIVERSAL POWER UNIT-PU2700/PU2700S/PU2700B/PU2700E
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PU2700/PU2700S: Bowden
cable

PU2700B: Start/Stop button
PU2700E: A switch or other
equivalent (not provided)

Clutch control

ASSEMBLY
= PU2700/PU2700S
Connect the Bowden cable to the metal bracket (Fig.B)

Bowden cable (not

B-1 B-2 |Metal bracket

(from PTO shaft side)

PTO shaft dimensions | Refer to Fig. A6

Recommended

. -15°C - 40°C
operating temperature
Recommended 0°C - 50°C
storage temperature
DESCRIPTION

KNOW YOUR POWER UNIT (Fig. A1 - A3)

1. Bowden cable metal bracket* (only for PU2700/

PU2700S)

Battery release button

Ejection mechanism

Battery compartment cover

Eco/Turbo switch

Power on/off button applicable for PU2700/PU2700S/

PU2700E

Lock knob

Air cleaner

Base

0. PTO shaft

1. Accessories for cable connection* (only for PU2700B/
PU2700E)

12. Shield cover

13. BAX1500 battery socket

14. Start/Stop button & Safety circuit interface* (only for

SR wN

aogPeeN

Electronic brake Yes provided)
PTO shaft Vertical = PU2700B/PU2700E
PTO shaft rotation Counterclockwise 1. Connect the wire connector and a switch or other equivalent

into the circuit by a two-core cable (Fig. C1).

Two-core cable (not

C1-1|Wire connector C1-2 )
provided)

C1-3|A switch or other equivalent (not provided)

2. Tighten the clamp plate with screws and then close the
protective cover (Fig. C2).

C2-1|Clamp plate C2-2 [Screws

C2-3 | Protective cover

OPERATION

PRE-OPERATION CHECK
= Air cleaner (Fig. D)

Check the air cleaner elements to be sure they are
clean and in good condition.

Clean or replace the elements if necessary following
the instructions in section “AIR CLEANER SERVICE”.

A CAUTION: Never run the power unit without the air
cleaner. Rapid wear will result.

Speed adjustment (Fig. E)
Turn the Eco/Turbo switch to switch the speed between

PU2700B) P . N
15. Electronic switch interface* (only for PU2700E) ECO" and “TURBO".
NOTICE: The speed adjustment function will activate only
Pncm“ﬁ llS'l' when the power unit is stopped.
BATTERY PACK ATTACHMENT/DETACHMENT
Model Parts
- Use only with the recommended EGOQ’s battery packs
PU2700 Fig. A2 and chargers (Fig. A7). For optimum performance, it is
PU2700S Fig. A3 recommended tl:) attach: 2 x 12Ah, 2 x 10Ah or at least
2 x 7.5Ah batteries.
PU27008 Fig. A1-11 & Fig. A4 NOTICE: Do not use BAX1500 backpack battery alone,
PU2700E Fig. A1-11 &Fig. A5 otherwise the performance of power unit is limited.
8 UNIVERSAL POWER UNIT-PU2700/PU2700S/PU2700B/PU2700E



Fully charge before first use.
1. Open the battery compartment cover (Fig. F1).
2. To attach the battery pack, align the battery ribs with the

guiding slots of the power unit and press the battery pack
down until you hear a “click” (Fig. F2).

To detach the battery pack, press the battery-release
button and lift the battery pack out of the battery
compartment (Fig. F3).

3. Close the battery compartment cover and the cover would be
closed tightly by the magnetic force (Fig. F1).

|F1-1 |Magnets

STARTING & STOPPING THE POWER UNIT
= PU2700/PU2700S

To start the power unit, briefly press the power on/off
button and the green color lights, then the machine can
be started by pulling Bowden cable as your designed
(Fig. G1).

NOTE: When the power on/off button is activated, the
standby time is 120s. Pull the Bowden cable within this
time. If not, the power unit will deactivate automatically.

To stop the power unit, just release the Bowden cable to
the original position (Fig. G2).

NOTICE: To prevent unexpected startup, it is
recommended to turn off the power unit completely.
During the standby time, press and hold the power on/off
button until the light goes out to turn off the power unit.

= PU2700B

To start the power unit, press the start/stop button when
the safety circuit is closed, otherwise please close the
safety circuit first (Fig. H1).

To stop the power unit, press the start/stop button again
(Fig. H2).

= PU2700E

To start the power unit, briefly press the power on/off
button and the green color lights, and then turn on the
connected electronic switch (not provided) (Fig. J1).

NOTE: When the power on/off button is activated, the
standby time is 120s. Press the switch within this time. If
not, the power unit will deactivate automatically.

To stop the power unit, turn off the connected electronic
switch (not provided) (Fig. J2).

NOTICE: To prevent unexpected startup, it is
recommended to turn off the power unit completely.
During the standby time, press and hold the power on/off
button until the light goes out to turn off the power unit.

=60

POWER ON/OFF DISPLAY
DISPLAY MEANING ACTION
The power
Solid green unit is working | None required.
properly.
= Check and
clean the air
cleaner.
. Power unit = Reduce the
Solid orange
9 is over load and
temperature avoid using
the power
unit in high
temperature
environment.
Flash red
Low voltage Recharge the
g battery pack(s).
Flash orange
Sy, Reduce the
9 Over load )
working load.
Flash red and flash
green alternately | communi- Contact EGO
. ) service center
% cation failure :
(D)—: for repair.

MAINTENANCE

A WARNING: To prevent personal injury, remove the
battery packs before servicing, cleaning the unit.

WARNING: When servicing, use only identical
replacement parts. Use of any other parts may create a
hazard or cause product damage. To ensure safety and
reliability, all repairs should be performed by a qualified
service technician.

CLEANING THE POWER UNIT

= Clean the power unit using a damp cloth with a mild
detergent. Never let any liquid get inside the power
unit; never immerse any part of the power unit into a
liquid.

UNIVERSAL POWER UNIT-PU2700/PU2700S/PU2700B/PU2700E 9
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= Do not use any strong detergents on the plastic
housing. They can be damaged by certain aromatic
oils, such as pine and lemon, and by solvents such as
kerosene. Moisture can also cause a shock hazard.
Wipe off any moisture with a soft, dry cloth.

AIR CLEANER SERVICE

To remove

1. Counter-clockwise rotate the lock knob according to
the icon illustration on it and take out the air cleaner
directly. (Fig. K1).

[k1-1 |Lock knob

2. ltis recommended to use air gun blowing clean the
sponge mesh filter per need or directly replace a new
one if necessary. (Fig. K2).

|K2-1 |Air cleaner cover |K2-2 |Sponge mesh

To install

1. Place the sponge mesh into the air cleaner cover.
Make sure all sides are laid flat without humps
(Fig. K3).

2. Place the air cleaner onto the power unit properly.

3. Press and clock-wise rotate the lock knob to lock air
cleaner in place (Fig. K4).

ASSEMBLING BAX1500 ONTO POWER UNIT

1. Loosen and remove the seven screws securing the
top cover, then open the battery compartment cover
to remove the top cover (Fig. L1 & L2).

Screws securing 121 Battery compartment

L1 e top cover cover

L2-2 [ Top cover

2. Loosen and remove the three screws securing the
shield cover, then remove the shield cover (Fig. L3).

Screws securing the

L3 shield cover

L3-2 [Shield cover

3. Remove the black heat-shrink tube covered on the
connector (Fig. L3)

|L3-3 |Connector

4. Mount the BAX1500 battery socket onto the power
unit and connect the socket cable with the connector
of the power unit. Place the cables into corresponding
slots, and then fix the BAX1500 battery socket by
tightening the three screws. The recommended
tightening torque is 1.5-1.8 Nm. (Fig. L4)

|L4-1 |BAX1 500 battery socket (optional)

5. Reassemble the top cover onto the power unit by
tightening the seven screws. The recommended
tightening torque is 1.5-1.8 Nm. (Fig. L5)

TRANSPORTING/STORAGE

TRANSPORTING THE POWER UNIT

A CAUTION: In case of damaging the power unit,
please never let the PTO shaft be impacted or let force
push in the PTO shaft (Fig. M).

STORING THE POWER UNIT
= Remove the battery packs from the power unit.
= (Clean the power unit thoroughly before storing.

= Store the power unit in a dry, well-ventilated area, out of
the reach of the children. Do not store the power unit on or
adjacent to fertilizers, gasoline, or other chemicals.

PROTECTING THE ENVIRONMENT

Do not dispose of electrical
equipment, used battery and charger
into household waste! Take this
product to an authorized recycler and
make it available for separate
collection. Electric tools must be
returned to an environmentally
compatible recycling facility.

10
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TROUBLESHOOTING
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PROBLEM

CAUSE

SOLUTION

The power unit fails
to start.

= The power on/off button (for
PU2700/PU2700S/PU2700E) is
not activated.

Press the power on/off button till green color lights.

The battery pack(s) is not
engaged in place in the battery
compartment.

Attach the battery pack(s) in the battery
compartment, and press it until you hear a “click”.

= The Bowden cable (for PU2700/
PU2700S) is not pulled enough to
trigger the switch.

The travel distance of the Bowden cable should
meet the designed requirement of 20 mm.

The two-core cable (for
PU2700B/PU2700E) is not
connected properly.

Check and connect the two-core cable properly
following the section “ASSEMBLY”.

Other unidentified causes.

Contact a qualified service technician for repair.

The power unit stops
working.

The battery pack(s) is depleted.

Charge the battery pack(s).

The power unit is over loaded.

Reduce the working load.

The battery pack(s) is over
temperature.

Reduce the working load or replace with the larger
capacity battery pack(s).

Avoid using the battery pack(s) in high temperature
environment.

The power unit is over
temperature.

Check and clean the air cleaner.

Reduce the load and avoid using the power unit in
high temperature environment.

Other unidentified causes.

Contact a qualified service technician for repair.

The speed makes

no changes when

switching the Eco/
Turbo speed.

If the surrounding is too noisy, it
is difficult to recognize changes.

Stop the machine, switch the speed again. Measure
the speed difference to further check if necessary.

= Incorrect operation steps.

Restart the power unit following the section
“STARTING & STOPPING THE POWER UNIT”.

If still not work, contact EGO service center for
repair.

The speed goes
down automatically
when suffer con-
tinuous heavy load
and maintain at low
speed level, which
could be identified
through running
sound.

= The power unit features an
automatic adjustment function for
overload protection.

Reduce load according to actual situation, and then
the power unit will returns to full speed state.

WARRANTY

EGO WARRANTY POLICY
Please visit the website egopowerplus.com for full terms and conditions of the EGO Warranty policy.

UNIVERSAL POWER UNIT-PU2700/PU2700S/PU2700B/PU2700E
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Ubersetzung der Originalanleitungen
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SICHERHEITSHINWEISE

A WARNUNG: Lesen Sie alle Sicherheitshinweise,
Anleitungen und technische Daten, die diesem Gerat
beiliegen. Die Nichtbeachtung der unten aufgefiihrten

Anweisungen kann zu Stromschldgen, Branden und/oder

Sicherheitsgrundsétze zu ignorieren. Eine
fahrlassige Handlung kann bereits im Bruchteil einer
Sekunde zu schweren Verletzungen fiihren.

Lassen Sie die Antriebseinheit von einer

qualifizierten Fachkraft und nur unter Verwendung
baugleicher Ersatzteile reparieren. Nur so kann fiir

schweren Verletzungen fiihren.

BEWAHREN SIE ALLE WARNHINWEISE
UND BEDIENUNGSANWEISUNGEN FUR
NACHSCHLAGEZWECKE AUF.

Halten Sie den Arbeitsbereich stets sauber und
gut beleuchtet. Unaufgerdumte oder dunkle Bereiche
kénnen Unfélle provozieren.

Verwenden Sie die Antriebseinheit nicht in
explosionsgefahrdeten Umgebungen wie z. B. in
Gegenwart von entziindlichen Fliissigkeiten, Gasen
oder Staub.

Ablenkungen konnen dazu fiihren, dass Sie die
Kontrolle verlieren.

Die Anschlussbuchse (sofern zutreffend) muss
zum jeweiligen Stecker passen. Der Netzstecker
darf unter keinen Umstanden modifiziert werden.
Nicht modifizierte Stecker und passende Steckdosen
reduzieren die Stromschlaggefahr.

Die Antriebseinheit vor starkem Regen schiitzen.
Wenn Wasser eindringt, steigt die Gefahr eines
Elektronikausfalls.

Seien Sie wachsam, geben Sie darauf Acht,

was Sie tun, und benutzen Sie lhren gesunden
Menschenverstand, wenn Sie die Antriebseinheit
verwenden. Betreiben Sie die Antriebseinheit
nicht, wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss
von Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen.
Ein Moment der Unachtsamkeit bei Einsatz der
Antriebseinheit kann zu schweren Verletzungen fiihren.

Tragen Sie eine personliche Schutzausriistung.
Durch eine Schutzausriistung wie etwa eine
Staubschutzmaske, rutschfeste Schuhe, Schutzhelm
oder Gehdrschutz Iasst sich die Verletzungsgefahr den
Umstanden entsprechend verringern.

Tragen Sie angemessene Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Ihr
Haar und Ihre Kleidung von den beweglichen Teilen
fern. Weite Kleidung, Schmuck oder langes Haar
konnen sich in den beweglichen Teilen verfangen.

die Sicherheit der Antriebseinheit gesorgt werden.

Seien Sie beim Starten der Antriebseinheit immer
besonders vorsichtig, falls diese nicht vollstindig
montiert wurde.

Benutzen Sie keinen Akku oder ein Werkzeug, das
beschédigt oder umgebaut wurde. Beschadigte
oder umgebaute Akkus kdnnen sich unvorhergesehen
verhalten, wodurch mdglicherweise ein Brand, eine
Explosion oder Verletzung verursacht wird.

Akkus oder Werkzeuge vor Feuer oder extremen
Temperaturen schiitzen. Feuer oder Temperaturen
{iber 130°C kdnnen eine Explosion verursachen.

Befolgen Sie alle Ladeanweisungen und

laden Sie den Akku oder das Werkzeug nicht
auBerhalb des Temperaturbereichs auf, der in der
Anleitung angegebenen ist. Das unsachgemaBe
Aufladen oder Laden auBerhalb des angegebenen
Temperaturbereichs kann den Akku beschédigen und
die Brandgefahr erhghen.

Reparieren Sie unter keinen Umsténden
beschédigte Akkus. Akkus sollten ausschlieBlich
vom Hersteller selbst oder einer autorisierten
Reparaturwerkstatt repariert werden.
Sicherheitshinweise zu Akkupacks stehen in der
Betriebsanleitung des Akkupacks.

TECHNISCHE ANGABEN

Spannung 56\ ==

Lénge x Breite x Hohe | 405 mm x 310 mm x 276 mm

Gewicht (ohne Akku) | 11,8 kg

IP IPX5

PU2700/PU2700B/PU2700E:
Zwei Anschliisse
PU27008S: Drei Anschliisse

Akkuanschluss

= Lassen Sie sich nicht durch die aufgrund Drehzahlregelung Eco/Turbo-Betriebsarten
héaufiger Benutzung entstandene Vertrautheit
mit Werkzeugen dazu verleiten, unachtsam Stdrmelde-LED Ja

12

zu werden und die fiir Werkzeuge geltenden
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Kiihlung Luftgekiinlt
Luftilter Leicht austaus_chbares

Gewebematerial
Neto- 3,47 KW @3450 min”
Ausgangsleistung
Max. Netto- 9,2 Nm @3450 min"
Drehmoment

PU2700/PU27008S: Seilzug

- PU2700B: Start/Stopp-Schalter

Kupplungsbetatigung

PU2700E: Schalter oder
gleichwertig (nicht mitgeliefert)

Elektronische Bremse | Ja

Zapfwelle Vertikal

Zapfwellendrehung
(von der
Zapfwellenseite aus
betrachtet)

Gegen den Uhrzeigersinn

Abmessungen der

Zapfwelle Siehe Abb. A6

Empfohlene

Betriebstemperatur -15-40°C

Empfohlene 0-50°C

Lagertemperatur

BESCHREIBUNG

AUFBAU DER ANTRIEBSEINHEIT (Abb. A1 - A3)

1. Metallhalterung fiir Seilzug* (nur fiir PU2700/

PU2700S)

Akku-Entriegelungstaste

Auswurfmechanismus

Deckel des Akkufachs

Eco/Turbo-Schalter

Ein-/Aus-Schalter bei PU2700/PU2700S/PU2700E

Verriegelungsschalter

Luftfilter

Unterteil

0. Zapfwelle

1. Zubehdr fiir Kabelanschluss* (nur bei PU2700B/
PU2700E)

12. Schutzverkleidung

13. BAX1500 Akkuanschluss

14. Start/Stopp-Schalter und Sicherungsschalter-

Schnittstelle (nur bei PU2700B)
15. Elektronische Schaltschnittstelle* (nur bei PU2700E)

TS9N~ WND
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PACKLISTE

Modell Ersatzteile

PU2700 Abb. A2

PU2700S Abb. A3

PU2700B Abb.A1-11 & Abb. A4
PU2700E Abb. A1-11 & Abb. A5
MONTAGE

= PU2700/PU2700S
Verbinden Sie den Seilzug mit der Metallhalterung (Abb. B).

B-1

Seilzug (nicht

mitgeliefert) B-2 |Metallhalterung

= PU2700B/PU2700E

1.

SchlieBen Sie den Kabelstecker und einen Schalter oder eine
gleichwertige Vorrichtung mit einem zweiadrigen Kabel am
Stromkreis an (Abb. C1).

C1-1|Kabelstecker C1-

Zweiadriges Kabel
(nicht mitgeliefert)

N

C1-3|Schalter oder gleichwertig (nicht mitgeliefert)

Ziehen Sie die Sicherungsplatte mit den Schrauben fest
bringen Sie die Schutzabdeckung an (Abb. C2).

C2-1|Sicherungsplatte C2-2 [Schrauben

C2-3|Schutzhaube

BETRIEB

KONTROLLEN VOR DEM BETRIEB
Luftfilter (Abb. D)

Kontrollieren, ob die Luftfilterelemente sauber und in
gutem Zustand sind.

Befolgen Sie die Anweisungen im Kapitel
»LUFTFILTER-WARTUNG", um die Elemente ggf. zu
reinigen oder auszuwechseln.

A VORSICHT: Die Antriebseinheit nie ohne Luftfilter in
Betrieb setzen. Das fiihrt zu schnellem VerschleiB.

Geschwindigkeit regulieren (Abb. E)

UNIVERSAL-ANTRIEBSEINHEIT-PU2700/PU2700S/PU2700B/PU2700E 1 3
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Mit Schalter kann zwischen ,ECO“ und , TURBO®
Geschwindigkeit umgeschaltet werden.

HINWEIS: Die Geschwindigkeitseinstellung wird nur bei
gestoppter Antriebseinheit {ibernommen.

AKKUPACK ANBRNGEN/ABNEHMEN

Verwenden Sie nur die von EGO empfohlenen Akkupacks
und Ladegerate (Abb. A7). Fiir eine optimale Leistung sind
folgende Einheiten zu empfehlen: 2 x 12 Ah, 2 x 10 Ah
oder mindestens 2 Akkus mit 7,5 Ah.

HINWEIS: Verwenden Sie die den BAX1500 Rucksack-Akku

nicht ausschlieBlich, denn die Leistung der Antriebseinheit

wird dadurch eingeschrankt.

Vor dem ersten Gebrauch voll aufladen.

1. Offnen Sie den Deckel des Akkufachs (Abb. F1).

2. Zum Einsetzen des Akkus lassen Sie die Stege
am Akkugehéuse mit den Gerateaufnahmen in der
Antriebseinheit fluchten und schieben Sie den Akku bis zum
hérbaren Einrasten hinein (Abb. F2).
Zum Abnehmen des Akkus driicken Sie den Akku-
Freigabeknopf und ziehen den Akku aus dem Akkufach
heraus (Abb. F3).

3. Beim SchiieBen des Akkufachdeckels wird der Deckel von
den Magneten fest angezogen (Abb. F1).

|F1-1 |Magnete

= PU2700B

Zum Starten der Antriebseinheit driicken Sie den Start/
Stopp-Schalter, sobald der Sicherheitskreis geschlossen
ist. SchlieBen im anderen Falle zuerst den Sicherheitskreis
(Abb. H1).

Zum Ausschalten der Antriebseinheit driicken Sie den
Start/Stopp-Schalter erneut (Abb. H2).

= PU2700E

Zum Starten der Antriebseinheit driicken Sie kurz den
Ein-/Aus-Schalter. Die griine Lampe leuchtet auf. Schalten
Sie dann den angeschlossenen elektronischen Schalter
(nicht mitgeliefert) ein (Abb. J1).

ANMERKUNG: Nach dem Betatigen des Ein/Aus-
Schalters betragt die Dauer bis zur Standby-Umschaltung
120 s. Driicken Sie den Schalter innerhalb dieser
Zeitspanne. Andernfalls schaltet sich die Antriebseinheit
automatisch ab.

Zum Ausschalten der Antriebseinheit schalten Sie
sie am angeschlossenen elektronischen Schalter (nicht
mitgeliefert) aus (Abb. J2).

HINWEIS: Um einen ungewollten Start zu verhindern,
sollte die Antriebseinheit vollstdndig abgeschaltet werden.
Halten Sie wéhrend der Standby-Zeitspanne den Ein/
Aus-Schalter gedriickt, bis die Lampe erlischt und sich die
Antriebseinheit abschaltet.

DISPLAY EIN- BZW. AUSSCHALTEN

ANTRIEBSEINHEIT STARTEN/STOPPEN
u PU2700/PU2700S ANZEIGE BEDEUTUNG | ABHILFE
Zum Starten der Antriebseinheit driicken Sie kurz den Die R
Ein/Aus-Schalter. Die griine LED leuchtet. AnschlieBend Griin leuchtend Antriebseinheit Keine erforderlich.
kann das Gerat durch Ziehen des Seilzugs gestartet funktioniert
werden (Abb G1). einwandfrei.
Luftfilter priifen
ANMERKUNG: Nach dem Betatigen des Ein/Aus- " und reinigen
Schalters betrégt die Dauer bis zur Standby-Umschaltung '
120 s. Ziehen Sie innerhalb dieser Zeitspanne am Seilzug. = Belastung
iR i ahcainhar : verringern
;\Edernfalls schaltet sich die Antriebseinheit automatisch Orange leuchtend | Antriebseinheit und dis
. N o iberhitzt Antriebseinheit
Zum Abstellen der Antriebseinheit lassen Sie einfach nicht bei hoher
den Seilzug los. Er wird dann in die Ausgangsposition Umgebung-
zuriickgefiihrt (Abb. G2). stemperatur
HINWEIS: Um einen ungewollten Start zu verhindern, verwenden.
sollte die Antriebseinheit vollstindig abgeschaltet werden.
Halten Sie wahrend der Standby-Zeitspanne den Ein/ Rot blinkend
Aus-Schalter gedriickt, bis die Lampe erlischt und sich die Geringe Akkupack(s)
Antriebseinheit abschaltet. Spannung aufladen.
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Orange blinkend .
~ Uberlastung Arbgltsbelastung
| - verringern.
Abwechselnd rot Kpntaktleren
d ariin blinkend Sie das EGO-
un Ig,r'un niken Kommuni- Servicezentrum,
NG kationsstorung | um das Gerat
@ reparieren zu
lassen.

ANTRIEBSEINHEIT ABSTELLEN

Zum Abstellen der Antriebseinheit lassen Sie einfach
den Seilzug los. Er wird dann in die Ausgangsposition
zuriickgefiihrt (Abb. E).

HINWEIS: Um einen ungewoliten Start zu verhindern,

sollte die Antriebseinheit vollstindig abgeschaltet werden.

Wahrend der Standby-Zeitspanne kdnnen Sie den Ein/
Aus-Schalter gedriickt halten, bis die Lampe erlischt und
sich die Antriebseinheit abschaltet.

WARTUNG

A WARNUNG: Entnehmen Sie den Akku vor dem
Instandsetzen oder Reinigen, um Verletzungen zu
vermeiden.

A WARNUNG: Verwenden Sie fiir die Wartung nur
baugleiche Ersatzteile. Die Verwendung anderer Teile
kann Unfélle und Schaden am Gerat hervorrufen. Um die
Sicherheit und Zuverldssigkeit zu gewéahrleisten, sollten
alle Reparaturen nur von qualifizierten Servicetechnikern
durchgefiihrt werden.

ANTRIEBSEINHEIT REINIGEN

= Reinigen Sie das Gerat mit einem feuchten Lappen und
einem milden Reinigungsmittel. In das Geréat darf keine
Fliissigkeit eindringen. Das Werkzeug darf auf keinen
Fall in Flissigkeit getaucht werden.

= Benutzen Sie keine starken Reiniger fiir das
Kunststoffgehduse. Die Teile kdnnen von bestimmten
atherischen Olen, wie z. B. Kiefern- oder Zitronendl und
von Losungsmitteln wie Petroleum angegriffen werden.
Feuchtigkeit stellt zudem eine Stromschlaggefahr
dar. Wischen Sie feuchte Stellen mit einem weichen
trockenen Tuch ab.

=60

LUFTFILTER WARTEN

Abnehmen

1. Drehen Sie den Verriegelungsschalter dem Symbol
entsprechend gegen den Uhrzeigersinn und nehmen
Sie den Luftfilter direkt heraus. (Abb. K1).

|K1 -1 |Verriegelungsschalter |

2. Zum Reinigen des Filtergewebes eignet sich eine
Druckluftpistole. Alternativ kann er durch einen
neuen Ersatzfilter ausgetauscht werden. (Abb. K2).

|K2-1|Deckel des Luftfilters |K2-2|Gewebemateria| |

Anbringen

1. Legen Sie das Gewebematerial in den Deckel des
Luftfilters. Das Material muss auf allen Seiten ohne
Wellen aufliegen (Abb. K3).

2. Setzen Sie den Luftfilter korrekt in die Antriebseinheit
ein.

3. Driicken und drehen Sie den Verriegelungsschalter
im Uhrzeigersinn, um den Luftfilter in Einbaulage zu
arretieren (Abb. K4).

BAX1500 AN DER ANTRIEBSEINHEIT ANBRINGEN

1. Losen Sie die sieben Sicherungsschrauben
der oberen Abdeckung. Offnen Sie danach den
Deckel des Akkufachs, um die obere Abdeckung
abzunehmen (Abb. L1 & L2).

Schrauben an
L1-1 |der oberen L2-
Abdeckung

L2-2 | Obere Abdeckung

N

Deckel des Akkufachs

2. Montieren Sie die drei Sicherungsschrauben von der
Schutzhaube ab und nehmen Sie die Haube ab
(Abb. L3).

Schrauben der

L Schutzverkleidung

—

L3-

N

Schutzverkleidung

3. Entfernen Sie den schwarzen Schrumpfschlauch vom
Anschluss (Abb. L3).

|L3-3 |Anschluss

UNIVERSAL-ANTRIEBSEINHEIT-PU2700/PU2700S/PU2700B/PU2700E
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4. Setzen Sie den BAX1500 Akkuanschluss in
die Antriebseinheit ein und schlieBen Sie das
Anschlusskabel an den Anschluss der Antriebseinheit
an. Verlegen Sie die Kabel in den vorgesehenen
Schlitzen. Ziehen Sie danach den BAX1500
Akkuanschluss mit den drei Schrauben fest. Als
Anzugsmoment werden 1,5 - 1,8 Nm empfohlen.
(Abb. L4).

|L4-1 |BAx1500-Batteriebuchse (optionai)

5. Bringen Sie die obere Abdeckung wieder an der
Antriebseinheit an und ziehen Sie die sieben
Schrauben fest. Als Anzugsmoment werden
1,5 - 1,8 Nm empfohlen. (Abb. L5).

TRANSPORT/AUFBEWAHRUNG

ANTRIEBSEINHEIT TRANSPORTIEREN

A VORSICHT: Schiitzen Sie die Zapfwelle bei einer
Beschadigung der Antriebseinheit vor StoBen oder
Druckbelastungen (Abb. H).

ANTRIEBSEINHEIT AUFBEWAHREN

= Nehmen Sie den Akku aus der Antriebseinheit.

= Reinigen Sie die Antriebseinheit vor dem Aufbewahren
griindlich.

= Bewahren Sie die Antriebseinheit an einem trockenen,
gut bellifteten Ort auf, der fiir Kinder unerreichbar ist. Das
Gerat darf nicht auf oder neben Diingemitteln, Benzin oder
anderen Chemikalien aufbewahrt werden.

SCHUTZ DER UMWELT

Elektrogeréte, alte Akkus und
Ladegerate diirfen nicht im Hausmidill
entsorgt werden! Das Gerat muss
einer offiziellen Recycling-
Sammelstelle zur getrennten
Entsorgung zugefiihrt werden.

L Elektrowerkzeuge miissen bei einem

16

umweltfreundlichen Recycling-
Betrieb abgegeben werden.

UNIVERSAL-ANTRIEBSEINHEIT-PU2700/PU2700S/PU2700B/PU2700E



STORUNGSBEHEBUNG

=60

Die Antriebseinheit ist iiberhitzt.

PROBLEM URSACHE LOSUNG
= Der Ein-/Ausschalter (beim = Driicken Sie den Ein-/Aus-Schalter, bis die griine
PU2700/PU2700S/PU2700E) Lampe leuchtet.
funktioniert nicht.
= Der Akku ist im Akkufach nicht = Schieben Sie den Akku bis zum horbaren Einrasten
richtig eingerastet. in das Akkufach.
= Der Seilzug (beim PU2700/ = Der Betatigungsweg des Seilzugs sollte 20 mm
Die Antriebseinheit PU2700S) wurde nicht weit betragen.
startet nicht. genug gezogen, um den Schalter
auszuldsen.
= Das zweiadrige Kabel (beim = Kontrollieren Sie den Anschluss des zweiadrigen
PU2700B/PU2700E) ist nicht Kabel anhand der Beschreibung im Kapitel
richtig angeschlossen. ,MONTAGE" und korrigieren Sie ihn ggf.
= Andere unbestimmte Ursachen. = Wenden Sie sich zur Reparatur an einen
qualifizierten Kundendiensttechniker.
= Der Akku ist entladen. = Akku aufladen.
= Die Antriebseinheit ist iiberlastet. | m Arbeitsbelastung verringern.
= Der Akku ist tiberhitzt. = Reduzieren Sie die Belastung oder setzen Sie Akkus
mit hoherer Kapazitét ein.
Die Antriebseinheit = Verwenden Sie den Akku nicht bei erhdhten
funktioniert nicht Temperaturen.
mehr.

Luftfilter priifen und reinigen.

Belastung verringern und die Antriebseinheit nicht
bei hoher Umgebungstemperatur verwenden.

Andere unbestimmte Ursachen.

Wenden Sie sich zur Reparatur an einen
qualifizierten Kundendiensttechniker.

Beim Umschalten
von Eco auf Turbo
oder umgekehrt
andert sich die
Drehzahl nicht.

Wenn die Betriebsumgebung zu
laut ist, lassen sich Anderungen
nur schwer feststellen.

Schalten Sie das Gerat ab und wechseln Sie

die Geschwindigkeit erneut. Messen Sie die
Geschwindigkeitsabweichung, um ggf. weiter zu
priifen.

Falsche Bedienschritte.

Schalten Sie die Antriebseinheit erneut ein, in dem
Sie die Beschreibung im Kapitel “ANTRIEBSEINHEIT
STARTEN & STOPPEN" befolgen.

Falls das Gerét trotzdem noch nicht funktioniert,
lassen Sie das Gerét in einem EGO-Servicecenter

reparieren.

UNIVERSAL-ANTRIEBSEINHEIT-PU2700/PU2700S/PU2700B/PU2700E 17
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PROBLEM URSACHE LOSUNG

Bei einer dauerhaft = Die Antriebseinheit verfligt = Verringern Sie die Belastung entsprechend der
hohen Belastung (iber eine automatische jeweiligen Situation. Die Antriebseinheit schaltet
sinkt die Drehzahl au- Einstellfunktion zum Schutz vor dann wieder auf volle Geschwindigkeit um.
tomatisch und bleibt Uberlastungen.

auf einem niedrigen

Niveau stehen. Dies

macht sich anhand

des Betriebsgerdus-

chs bemerkbar.
GARANTIE
EGO-GARANTIEBEDINGUNGEN

Samtliche EGO Garantiebedingungen finden Sie auf der Website www.poweredbyego.com.
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Traduction de la notice d’origine

CONSIGNES DE SECURITE

A AVERTISSEMENT : Lisez toutes les mises en
garde, instructions, illustrations et spécifications
fournies avec cet outil. Le non-respect des consignes
figurant ci-dessous peut provoquer un choc électrique, un
incendie et/ou des blessures graves.

CONSERVEZ TOUTES LES CONSIGNES DE SECURITE
ET TOUTES LES INSTRUCTIONS POUR POUVOIR
VOUS Y REFERER ULTERIEUREMENT.

Maintenez I’aire de travail propre et bien éclairée.
Les endroits sombres ou désordonnés augmentent les
risques d’accident.

N’utilisez pas l'unité d’alimentation dans des
atmospheres explosives, par exemple en présence
de liquides, gaz ou poussiéres inflammables.

Un moment d’inattention peut vous faire perdre le
controle de I'outil.

Veillez a insérer la fiche adéquate dans la prise
(le cas échéant). Ne modifiez jamais la prise et la
fiche de quelque maniére que ce soit. Les fiches
non modifiées et les prises électriques appropriées
réduisent le risque de choc électrique.

N’exposez pas I'unité d’alimentation a une forte pluie.
Si de I'eau pénétre a I'intérieur, cela accroit le risque
de défaillance des piéces électroniques.

Restez vigilant, soyez attentif a ce que vous faites
et faites preuve de bon sens lors de l'utilisation
de P'unité d’alimentation. N’utilisez pas I'unité
d’alimentation lorsque vous étes fatigué(e),

sous I'emprise de I’alcool, de stupéfiants ou de
médicaments. Un moment d’inattention pendant
I'utilisation de I'unité d’alimentation peut provoquer
des blessures corporelles graves.

Utilisez des équipements de protection individuelle.
Lutilisation d’équipements de protection appropriés
aux conditions de travail, tels que masque anti-
poussiéres, chaussures de sécurité antidérapantes,
casque et protections auditives, permet de réduire les
risques de blessures corporelles.

Portez une tenue adaptée. Ne portez pas de
vétement ample ni de bijou. Maintenez vos cheveux
et vos vétements éloignés des pieces mobiles. Les
vétements amples, les bijoux et les cheveux longs
peuvent se prendre dans les piéces mobiles.

Veillez a ne pas devenir trop siir(e) de vous et

ne cessez pas de respecter les principes de
sécurité méme si vous vous sentez familiarisé(e) a
I'utilisation de Ioutil. La négligence peut provoquer
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des blessures graves en une fraction de seconde.

Faites réparer votre unité d’alimentation par un
réparateur qualifié qui ne doit utiliser que des
piéces de rechange identiques. Ceci permet de
garantir la sQreté de I'unité d’alimentation.

Redoublez de prudence lorsque vous démarrez
I'unité d’alimentation sans I’avoir assemblée
entierement dans I’outil.

N’utilisez pas une batterie ou un outil endommagé
ou modifié. Les batteries modifiées ou endommagées
peuvent avoir un comportement imprévisible
provoquant un incendie, une explosion ou un risque
de blessure.

N’exposez pas la batterie ou I'outil a des flammes
ou a une température excessive. L'exposition au
feu ou a des températures supérieures a 130°C peut
provoquer une explosion.

Respectez toutes les instructions de recharge et ne
rechargez pas la batterie ou 'outil hors de la plage
de température spécifiée dans les instructions.

La recharge incorrecte ou a des températures hors

de la plage spécifiée peut endommager la batterie et
accroitre le risque d’incendie.

Ne réparez jamais les batteries endommagées. La
réparation des batteries doit toujours étre effectuée par
le fabricant ou des réparateurs agréés.

Référez-vous au mode d’emploi de la batterie pour lire
les mises en garde relatives aux batteries.

SPECIFICATION

Tension 56V =

Longueur X Iargeur X | 4c o x 310 mm x 276 mm

hauteur
Poids (sans batterie) | 11,8 kg
IP IPX5

PU2700/PU2700B/PU2700E :

Port de batterie Ports doubles
PU2700S : Trois ports

Variateur de vitesse Modes Eco/Turbo
Voyant LED de .

) Oui
dysfonctionnement
Systeme de A refroidi
refroidissement

UNITE D’ALIMENTATION UNIVERSELLE-PU2700/PU2700S/PU2700B/PU2700E
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Maillage facilement

Purificateur d’air
remplagable

Puissance de sortie

3,47 KW a 3 450 TR/MIN
nette

Couple net max. 9,2 N.m a 3 450 TR/MIN

PU2700/PU2700S : Cable

Bowden
Commande PU2700B : Bouton marche /
d’embrayage arrét

PU2700E : Un interrupteur ou
équivalent (non fourni)

Frein électronique Oui

Arbre PTO Vertical

Rotation de I'arbre
PTO (du c6té de
I'arbre PTO)

Sens antihoraire

Dimensions de I'arbre

PTO Référez-vous a la Fig. A6

Température
d'utilisation -15°C - 40°C
recommandée

Température
de stockage 0°C - 50°C

recommandée

DESCRIPTION

APERGU DE VOTRE UNITE D’ALIMENTATION

(Fig. A1 = A3)

1. Bride en métal pour cable Bowden*

(uniquement pour PU2700/PU2700S)

Bouton d’éjection de la batterie

Mécanisme d’éjection

Couvercle du compartiment de la batterie

Bouton Eco/Turbo

Bouton marche/arrét applicable pour PU2700/

PU2700S/PU2700E

Bouton de blocage

Purificateur d’air

Socle

0. Arbre PTO

1. Accessoires pour la connexion par cable*
(uniquement pour PU2700B/PU2700E)

12. Couvercle de protection

13. Prise de batterie BAX1500

O ok wn

ogoeexN

14. Bouton marche/arrét et interface du circuit de
sécurité* (uniquement pour PU2700B)

15. Interface de commutation électronique*
(uniquement pour PU2700E)

CONTENU DE L'EMBALLAGE

Modéle Piéces

PU2700 Fig. A2

PU2700S Fig. A3

PU27008 Fig. A1-11 & Fig. A4
PU2700E Fig. A1-11 & Fig. A5
ASSEMBLAGE

= PU2700/PU2700S
Raccordez le cable Bowden a la bride en métal (Fig. B).

g-1 |Cable Bowden B-2 |Bride en métal
(non fourni)

= PU2700B/PU2700E

1. Connectez le connecteur de fil et un interrupteur (ou
équivalent) dans le circuit a I'aide d’'un cable & deux
conducteurs (Fig. C1).

Céble a deux
C1-1|Connecteur de fil C1-2 |conducteurs
(non fourni)

C1-3|Un interrupteur ou équivalent (non fourni)

2. Serrez la plaque de serrage avec des vis, puis fermez le
capot de protection (Fig. C2).

C2-1|Plaque de serrage C2-2 |Vis

C2-3|Couvercle de protection

FONCTIONNEMENT

VERIFICATION AVANT UTILISATION
u Purificateur d’air (Fig. D)

Vérifiez que les éléments du purificateur d’air sont
propres et en bon état.
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Nettoyez ou remplacez les éléments le cas échéant
en suivant les consignes de la partie « ENTRETIEN DU
PURIFICATEUR D’AIR ».

A ATTENTION : N'utilisez jamais I'unité d’alimentation
sans le purificateur d’air. Ceci entrainerait une usure
rapide.

Réglage de la vitesse (Fig. E)

Tournez le bouton Eco/Turbo pour changer la vitesse entre
«ECO » et « TURBO ».

REMARQUE : La fonction de réglage de la vitesse est active
uniquement lorsque I'unité d’alimentation est a I'arrét.

INSERTION/RETRAIT DE LA BATTERIE

Utilisez exclusivement les batteries et les chargeurs EGO
recommandés (Fig. A7). Pour des performances optimales,
il est recommandé de fixer : 2 batteries 12 Ah, 2
batteries 10 Ah ou au moins 2 batteries 7,5 Ah.

REMARQUE : N'utilisez pas la batterie dorsale BAX1500
toute seule, autrement les performances de I'unité
d’alimentation seront limitées.

Rechargez complétement la batterie avant la premiére
utilisation.

1. Ouvrez le couvercle du compartiment de la batterie (Fig. F1).

2. Pour fixer la batterie, alignez les arétes de la batterie
avec les rainures d’assemblage de I'unité d’alimentation et
poussez la batterie vers le bas jusqu’a entendre un déclic
(Fig. F2).
Pour retirer la batterie, appuyez sur le bouton d'éjection de
la batterie puis retirez-la du compartiment en la soulevant
(Fig. F3).

3. Refermez le couvercle du compartiment de la batterie, celui-
ci reste fermé gréace a I'aimant (Fig. F1).

|F1 -1 |Aimants

DEMARRAGE ET ARRET DE LUNITE
D’ALIMENTATION

= PU2700/PU2700S

Pour démarrer 'unité d’alimentation, appuyez
brievement sur le bouton marche/arrét, le voyant vert

s'allume puis vous pouvez démarrer la machine en tirant
le cable Bowden comme sur I'illustration (Fig. G1).
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REMARQUE : Pour éviter tout démarrage accidentel,
il est recommandé d’éteindre I'unité d’alimentation
entierement. Lorsque I'unité est en veille, maintenez le
bouton marche/arrét enfoncé jusqu’a ce que le voyant
s'éteigne pour arréter 'unité d’alimentation.

= PU2700B

Pour démarrer P'unité d’alimentation, appuyez sur le
bouton marche/arrét lorsque le circuit de sécurité est
fermé, sinon fermez d’abord le circuit de sécurité

(Fig. H1).

Pour arréter 'unité d’alimentation, réappuyez sur le
bouton marche/arrét (Fig. H2).

= PU2700E

Pour démarrer l'unité d’alimentation, appuyez
brievement sur le bouton marche/arrét et le voyant vert
s’allume, puis activez I'interrupteur électronique connecté
(non fourni) (Fig. J1).

REMARQUE : Lorsque le bouton marche/arrét est activé,
la durée de veille est de 120 s. Appuyez sur I'interrupteur
pendant ce laps de temps. Sinon, I'unité d’alimentation se
désactivera automatiquement.

Pour arréter 'unité d’alimentation, désactivez
I'interrupteur électronique connecté (non fourni) (Fig. J2).

REMARQUE : Pour éviter tout démarrage accidentel,
il est recommandé d’éteindre I'unité d’alimentation
entierement. Lorsque I'unité est en veille, maintenez le
bouton marche/arrét enfoncé jusqu’a ce que le voyant
s'éteigne pour arréter 'unité d’alimentation.

AFFICHAGE MARCHE/ARRET

VOYANT SIGNIFICATION | ACTION
L'unité
, d’alimentation | Aucune action
S’allume en vert . .
fonctionne requise.
normalement.

u \érifiez et
nettoyez le
purificateur
d’air.

S’allume en Lunité » Réduisez la

charge et évitez
d’utiliser I'unité

orange d’alimentation

. - surchauffe ! !

REMARQUE : Lorsque le bouton marche/arrét est activé, d’alimentation
la durée de veille est de 120 s. Tirez le cable Bowden dans des
dans ce laps de temps. Sinon, I'unité d’alimentation se conditions
désactivera automatiquement. de fortes
Pour arréter I'unité d’alimentation, relachez le cable températures.
Bowden a sa position initiale (Fig. G2).
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Clignote en
Basse tension E:;Zﬂ;gez la
Clignote en
orange Réduisez la charge
Surcharge de travail.
Clignote en Contactez

rouge eten vert |
alternativement | Echec de
communication

un centre de
réparation EGO
pour faire réparer
I'outil.

ARRET DE L'UNITE D’ALIMENTATION

Pour arréter I'unité d’alimentation, relachez le cable
Bowden sur la position initiale (Fig. E).

REMARQUE : Pour éviter tout démarrage accidentel,

il est recommandé d’éteindre I'unité d’alimentation
entierement. Lorsque I'unité est en veille, vous pouvez
maintenir le bouton marche/arrét enfoncé jusqu’a ce que
le voyant s’éteigne pour arréter I'unité d’alimentation.

ENTRETIEN

A\ AVERTISSEMENT : Afin d'éviter tout risque de
blessures, retirez la batterie avant toute opération
d’entretien ou de nettoyage de I'unité.

A AVERTISSEMENT : L'outil ne doit étre réparé
qu’avec des pieces de rechange identiques. L utilisation
de toute autre piece peut créer un danger ou détériorer
I'outil. Pour garantir la sécurité et la fiabilité, toutes les
réparations doivent étre effectuées par un réparateur
qualifié.

NETTOYAGE DE LUNITE D’ALIMENTATION

» Nettoyez I'unité d’alimentation avec un chiffon humide
et un détergent doux. Veillez a ce qu’aucun liquide ne
pénetre dans I'unité d’alimentation. N'immergez jamais
aucune partie de I'unité dans un liquide.

N'utilisez pas de détergent puissant sur le boitier
en plastique. car ils peuvent étre endommagés par

certaines huiles aromatiques, par exemple de pin et
de citron, et par les solvants, par exemple I’essence.
Lhumidité peut également générer un risque de choc
électrique. Essuyez les traces d’humidité avec un
chiffon doux et sec.

ENTRETIEN DU PURIFICATEUR D’AIR

Retrait

1. Tournez le bouton de blocage dans le sens
antihoraire suivant I'indication figurant dessus et
retirez le purificateur. (Fig. K1).

|K1 -1 |Bout0n de blocage

2. Il est recommandé d’utiliser de I'air comprimé pour
nettoyer le maillage du filtre ou de le remplacer le
cas échéant. (Fig. K2).

Ko-1 |Couvercle de K2-2 |Maillage
purificateur d’air

Installation

1. Placez le maillage dans le couvercle du purificateur
d’air. Veillez a ce que tous les cotés soient posés a
plat sans bosses (Fig. K3).

Placez le purificateur d’air sur I'unité d’alimentation.
Enfoncez le bouton de blocage et tournez-le dans le

sens horaire pour verrouiller le purificateur d’air dans
sa position (Fig. K4).

ASSEMBLAGE DE BAX1500 SUR L'UNITE
D’ALIMENTATION

1. Desserrez et retirez les sept vis de fixation du
couvercle supérieur, puis ouvrez le couvercle du
compartiment de la batterie pour retirer le couvercle
supérieur (Fig. L1 & L2).

Vis de fixation Couvercle du
du couvercle L2-1 |compartiment de la
supérieur batterie

L1-

=

L2-2 |Couvercle supérieur

2. Desserrez et retirez les trois vis de fixation du
couvercle de protection, puis retirez le couvercle de
protection (Fig. L3).

Vis de fixation Couvercle de
L3-1 [du couvercle de L3-2 )
) protection
protection

3. Retirez le tube thermorétractable noir du connecteur
(Fig. L3).
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|L3-3 |Connecteur

4, Montez la prise de batterie BAX1500 sur I'unité
d’alimentation et connectez le cable avec le
connecteur de I'unité d’alimentation. Placez les
cables dans les fentes correspondantes puis fixez la
prise de batterie BAX1500 en serrant les trois vis. Le
couple de serrage recommandé est 1,5-1,8 Nm.
(Fig.L4).

|L4-1 |Prise de batterie BAX1500 (en option)

5. Remontez le capot supérieur sur 'unité
d’alimentation en serrant les sept vis. Le couple de
serrage recommandé est 1,5-1,8 Nm. (Fig. L5).

TRANSPORT/STOCKAGE

TRANSPORT DE L'UNITE D’ALIMENTATION

A ATTENTION : En cas de dommages sur I'unité
d’alimentation, ne laissez jamais I'arbre PTO étre touché
ou poussé (Fig. H).

STOCKAGE DE L'UNITE D’ALIMENTATION

» Retirez la batterie de I'unité d’alimentation.

= Nettoyez I'unité d’alimentation consciencieusement avant
de la ranger.

Rangez I'unité d’alimentation dans un endroit sec, bien
aéré et hors de portée des enfants. Ne rangez pas I'unité
d’alimentation sur ou a coté d’engrais, d’essence ou
d’autres substances chimiques.

PROTECTION DE LENVIRONNEMENT

Ne jetez pas les équipements
électriques, les batteries et les
chargeurs usagés avec les ordures
ménageres ! Apportez ce produit
chez un recycleur agréé et rendez-le

disponible pour une collecte séparée.

L Les outils électriques doivent étre
amenés dans un centre de recyclage
pour assurer le respect de
I’environnement.

=0
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GUIDE DE DEPANNAGE

PROBLEME

CAUSE

SOLUTION

L'unité d’alimentation
ne démarre pas.

= Le bouton marche/arrét (pour
PU2700/PU2700S/PU2700E)
n'est pas activé.

= Appuyez sur le bouton marche/arrét jusqu'a ce que
le voyant vert s'allume.

La batterie n’est pas placée
correctement dans le
compartiment de batterie.

Insérez la batterie dans le logement de batterie et
enfoncez-la jusqu’a entendre un déclic.

= Le cable Bowden (pour
PU2700/PU2700S) n'est
pas suffisamment tiré pour
déclencher l'interrupteur.

La distance de déplacement du cable Bowden doit
correspondre a 20 mm.

Le céble a deux conducteurs
(pour PU2700B/PU2700E) n'est
pas connecté correctement.

= \/érifiez et connectez correctement le cable a deux
conducteurs comme indiqué dans la partie
« ASSEMBLAGE ».

Autres causes non identifiées.

= Contactez un technicien qualifié pour la réparation.

L'unité d’alimentation
cesse de fonctionner.

La batterie est déchargée.

= Rechargez la batterie.

L'unité d’alimentation est
surchargée.

Réduisez la charge de travail.

La batterie surchauffe.

Réduisez la charge de travail ou remplacez la
batterie par une batterie de plus grande capacité.

Evitez d'utiliser la batterie dans des conditions de
fortes températures.

L'unité d’alimentation surchauffe.

= Vérifiez et nettoyez le purificateur d’air.

Réduisez la charge et évitez d’utiliser I'unité
d’alimentation dans des conditions de fortes
températures.

Autres causes non identifiées.

= Contactez un technicien qualifié pour la réparation.

La vitesse ne change
pas lors du passage
en mode Eco/ Turbo.

Si le bruit environnant est
trop élevé, il est difficile de
reconnaitre le changement.

= Arrétez la machine, changez a nouveau de vitesse.
Mesurez la différence de vitesse pour revérifier si
nécessaire.

Erreur dans I'utilisation.

Redémarrez I‘unitg’e d’alimentation comme indiqué ]
dans la partie « DEMARRAGE & ARRET DE L'UNITE
D’ALIMENTATION ».

Si le probléme n’est toujours pas résolu, contactez
un centre de réparation EGO.
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cas de charge intense
appliquée en continu
et se maintient a un
faible niveau, d’apres
le son de fonctionne-
ment émis.

automatique de protection contre
la surcharge.

vitesse.

PROBLEME CAUSE SOLUTION
La vitesse diminue = ['unité d’alimentation est dotée = Réduisez la charge en fonction de la situation, I'unité
automatiquement en d’une fonction de réglage d’alimentation se remet a fonctionner a pleine

GARANTIE

POLITIQUE DE GARANTIE EGO

Rendez-vous sur le site Internet www.poweredbyego.com pour consulter les termes et conditions complets de la
politique de garantie EGO.

UNITE D’ALIMENTATION UNIVERSELLE-PU2700/PU2700S/PU2700B/PU2700E
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Traduccion de las instrucciones originales

=60
PRECAUCIONES DE SEGURIDAD

A ADVERTENCIA: Lea todas las advertencias

de seguridad, instrucciones, ilustraciones y
especificaciones incluidas con esta herramienta. Si
no se cumplen todas las instrucciones que se enumeran
a continuacion, pueden producirse descargas eléctricas,
incendios o lesiones graves.

CONSERVE TODAS LAS INSTRUCCIONES Y
ADVERTENCIAS PARA PODER CONSULTARLAS EN
EL FUTURO.

= Mantenga la zona de trabajo limpia y bien

iluminada. Las areas de trabajo desordenadas y
oscuras favorecen los accidentes.

No ponga en funcionamiento la herramienta
eléctrica en entornos explosivos como, por
ejemplo, donde haya liquidos inflamables, gases
0 polvo.

Las distracciones podrian hacerle perder el control de
la herramienta.

El conector (cuando corresponda) debe conectarse
a la toma adecuada. No modifique nunca el
conector y la toma de ningin modo. Si no se
modifican los conectores y las tomas correspondientes
se reduciran enormemente los riesgos de
electrocucion.

No exponga la herramienta eléctrica a lluvia
abundante. La penetracion de agua aumentara el
riesgo de fallo de las piezas electronicas.

Manténgase alerta, preste atencion a lo que esta
haciendo y aplique el sentido comin durante

el uso de una herramienta eléctrica. No utilice
herramientas eléctricas si esta cansado o se
encuentra bajo los efectos de estupefacientes,
alcohol o farmacos. Cualquier momento de descuido
durante la utilizacion de la herramienta eléctrica podria
provocar lesiones graves.

Utilice equipo de proteccion personal. El equipo

de proteccion, como mascaras antipolvo, calzado de
seguridad antideslizante, casco protector o proteccion
auditiva, cuando se utiliza adecuadamente, reduce las
lesiones personales.

Utilice ropa adecuada. No lleve puesta ropa
holgada ni joyas. Mantenga el pelo, la ropa y los
guantes alejados de las piezas moviles. La ropa
holgada, asi como las joyas o el pelo, largo podrian
engancharse en las partes moviles de la herramienta.

El hecho de haberse familiarizado con la
herramienta por el uso frecuente no debe hacer

que se descuide e ignore los principios de
seguridad. Una distraccion puede provocar lesiones
graves en una fraccién de segundo.

Las reparaciones de las herramientas eléctricas
debe realizarlas un técnico cualificado, utilizando
solo piezas de recambio idénticas. De este

modo, podra garantizarse la seguridad de uso de la
herramienta eléctrica.

Extreme siempre las precauciones al maximo
al poner en marcha la herramienta eléctrica sin
tenerla totalmente montada.

No utilice una bateria o una herramienta que

haya sido modificada o que esté daiada. Las
baterias dafiadas o modificadas pueden tener un
comportamiento impredecible y provocar un incendio,
explosion o riesgo de lesiones.

No exponga la bateria ni la herramienta al fuego ni
a una temperatura excesiva. La exposicion al fuego

0 a una temperatura superior a 130°C podria provocar
una explosion.

Siga todas las instrucciones de carga y no cargue
la bateria ni la herramienta fuera del rango de
temperatura especificado en las instrucciones.
Una carga incorrecta o a temperaturas fuera del rango
especificado puede dafar la bateria y aumentar el
riesgo de incendio.

No repare nunca baterias que estén daiadas. Las
baterias solo debe repararlas el fabricante o un centro
de servicio técnico autorizado.

Consulte las precauciones sobre baterias indicadas en
el manual de instrucciones de la bateria.

ESPECIFICACIONES

Tension 56V ==

Largo x Ancho x Alto | 405 mm x 310 mm x 276 mm

Peso (sin bateria) 11,8 kg

P IPX5

PU2700/PU2700B/PU2700E:
Puertos duales
PU2700S: Tres puertos

Puerto de la bateria

Control de la

velocidad Modos Eco/Turbo

Indicador LED de fallo
de funcionamiento

L
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12. Pantalla de proteccion
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Rotacion del eje PTO
(del lateral del eje
PTO)

Sentido antihorario

:?rtie?;gign Refrigerado 13. Conector de bateria BAX1500
9 14. Boton de inicio/parada e interfaz de circuito de
Filtro de aire Filtro tipo esponja de facil seguridad* (solo para PU2700B)
! ! sustitucion 15. Interfaz de interruptor electronico*
(solo para PU2700E)
Potencia neta 3,47 KW@3450 RPM lls-m nH l:llNTE“lllﬂ
Max. par neto 9,2 N.m@3450 RPM Modelo Plezas
PU2700 Fig. A2
PU2700/PU2700S: Cable
Bowden PU2700S Fig. A3
Control de embrague EgéngB: Boton de inlcie/ PU2700B Fig. A1-11y Fig. A4
PU2700E: Un interruptor u otro PU2700E Fig. A1-11y Fig. A5
equivalente (no incluido)
Freno electronico Si MONTAJE
Eje PTO Vertical = PU2700/PU2700S

Conecte el cable Bowden a la abrazadera metalica
(Fig. B).

Dimensiones del eje
PTO

Consulte la fig. A6

g1 |Vable Bowden B-2 |Soporte metalico

Temperatura de
funcionamiento
recomendada

de -15°C a 40°C

Temperatura de
almacenamiento

recomendada

de -0°C a 50°C

DESCRIPCION

FAMILIARICESE CON SU CONJUNTO DE MOTOR

(Fig. A1-A3)

1. Abrazadera metalica para cable Bowden*
(solo para PU2700/PU2700S)

Botdn de liberacion del acumulador
Mecanismo de expulsion

(no incluido)

= PU2700B/PU2700E

1. Enchufe el conector del cable y un interruptor u otro
equivalente al circuito mediante un cable de dos hilos
(fig. C1).

C1-1|Conector de cable C1-2 Cable de dos

ndcleos (no incluido)

C1-3|Un interruptor u otro equivalente (no incluido)

N
=

cubierta protectora (fig. C2).

priete la placa de sujecion con tornillos y luego cierre la

C2-1|Placa de sujecion C2-2 |Tornillos

C2-3|Cubierta protectora

oo~ wn

Tapa del compartimento de la bateria

Interruptor Eco/Turbo

Boton de encendido/apagado aplicable para PU2700/
PU2700S/PU2700E

Tornillo de bloqueo

Filtro de aire

Base

FUNCIONAMIENTO

COMPROBACION PRE-FUNCIONAMIENTO
= Filtro de aire (Fig. D)

oo©eexN

0. Eje PTO
1

. Accesorios para conexion por cable*

(solo para PU2700B/PU2700E)

Compruebe los elementos del filtro de aire para
asegurarse de que estan limpios y en buenas
condiciones.

CARGADOR UNIVERSAL-PU2700/PU2700S/PU2700B/PU2700E
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Limpie o sustituya los elementos cuando sea

necesario, siguiendo las instrucciones del apartado
«MANTENIMIENTO DEL FILTRO DE AIRE>.

A\ PRECAUCION: No ponga en funcionamiento el
conjunto de motor sin el filtro de aire. Se produciria un
desgaste rapido.

Ajuste de velocidad (Fig. E)

Gire el interruptor Eco/Turbo para cambiar la velocidad
entre “ECO” y “TURBO”.

AVISO: La funcion de ajuste de velocidad solo se activara
cuando el conjunto de motor esté detenido.

CONECTAR/DESCONECTAR LAS BATERIAS

Utilice inicamente las baterias y cargadores EGO
recomendados (Fig. A7). Para un rendimiento dptimo, se
recomienda conectar: 2 baterias de 12Ah, 2 de 10Ah o
al menos 2 de 7.5Ah.

AVISO: No utilice una sola bateria BAX1500, porque esto
limitaria el funcionamiento del conjunto de motor.
Cargue totalmente la bateria antes de usarla por
primera vez.

1. Abralatapa del compartimento de la bateria (Fig. F1).

2. Parainstalar la bateria, alinee las nervaduras de la

bateria con las ranuras de montaje, e introduzca la bateria
presionandola hacia abajo hasta oir un “clic” (Fig. F2).

Para retirar la bateria, pulse primero el boton de liberacion
y, a continuacion, levante la bateria para extraerla del
compartimiento (Fig. F3).

3. Cierre la tapa del compartimento de la bateria y quedara
firmemente cerrada por la fuerza magnética (Fig. F1).

|F1 -1 |Imanes

ARRANQUE Y PARADA DEL CONJUNTO DE MOTOR
= PU2700/PU2700S

Para arrancar el conjunto de motor, pulse brevemente
el boton de encendido/apagado y se iluminara en verde, a
continuacion puede poner en marcha la méaquina tirando
del cable Bowden segun la ilustracion (Fig. G1).

NOTA: Al activar el boton de encendido/apagado, el
tiempo de espera es 120 seg. Tire del cable Bowden
dentro de este intervalo de tiempo. En caso contrario, el
conjunto de motor se desactivara automaticamente.

Para detener el conjunto de motor, vuelva a colocar el
cable Bowden en la posicion original (Fig. G2).

AVISO: Para evitar la puesta en funcionamiento
accidental, se recomienda apagar el conjunto de motor
por completo. Durante el tiempo de espera, mantenga

pulsado el botén de encendido/apagado hasta que se
apague la luz y de este modo se apagara el conjunto de
motor.

= PU2700B

Para arrancar el conjunto de motor, pulse el boton

de inicio/parada cuando el circuito de seguridad esté
cerrado; de lo contrario, cierre primero el circuito de
seguridad (Fig. H1).

Para detener el conjunto de motor, pulse nuevamente el
botén de inicio/parada (Fig. H2).

= PU2700E

Para encender el conjunto de motor, pulse brevemente
el boton de encendido/apagado y se iluminara en verde;
a continuacion, encienda el interruptor electronico
conectado (no incluido) (Fig. J1).

NOTA: Al activar el boton de encendido/apagado, el
tiempo de espera es 120 seg. Pulse el interruptor dentro
de este intervalo tiempo. En caso contrario, el conjunto de
motor se desactivara automaticamente.

Para detener el conjunto de motor, apague el interruptor
electrénico conectado (no incluido) (Fig. J2).

AVISO: Para evitar la puesta en funcionamiento
accidental, se recomienda apagar el conjunto de motor
por completo. Durante el tiempo de espera, mantenga
pulsado el botén de encendido/apagado hasta que se
apague la luz y de este modo se apagara el conjunto de
motor.

INDICACION DE ENCENDIDO/APAGADO

VISUALIZADOR | SIGNIFICADO | AGCION
El conjunto de .
- ’ No es necesaria
Verde fijo motor funciona | . -
ninguna accion.
correctamente.
= Compruebe y
limpie el filtro
de aire.
El conjunto = Reduzca la
Naranja fijo de motor esta cargay eviFe
excesivamente | USar el conjunto
caliente de motor en
un lugar con
temperaturas
excesivamente
altas.
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Rojo
parpadeante
S, Baja tension Recar’gue la(s)
bateria(s).
Naranja
parpadeante No sobrecargue la
Sobrecarga L
maquina.
Rojo Péngase en
parpadeante contacto con
y verde el servicio
parpadeante Fallo de de asistencia
sucesivamente | comunicacion | técnica de EGO
o, para solicitar la
@ reparacion de la
herramienta.

DETENER EL CONJUNTO DE MOTOR

Para detener el conjunto de motor, vuelva a colocar el
cable Bowden en la posicion original (Fig. E).

AVISO0: Para evitar la puesta en funcionamiento
accidental, se recomienda apagar el conjunto de motor
por completo. Durante el tiempo de espera, puede pulsar
y mantener pulsado el boton ENCENDER/APAGAR hasta
que se apague la luz y de este modo se apagara el
conjunto de motor.

MANTENIMIENTO

A ADVERTENCIA: Para evitar lesiones personales,
quite las baterias antes de realizar tareas de
mantenimiento y limpieza.

A ADVERTENCIA: Cuando repare el aparato, utilice
solo piezas idénticas a las originales. La utilizacion de
otras piezas podria suponer un peligro o causar dafios
en el producto. Para garantizar la seguridad y fiabilidad
de la herramienta, las reparaciones debe realizarlas
Unicamente un técnico cualificado.

LIMPIEZA DEL CONJUNTO DE MOTOR

= Limpie la herramienta utilizando un pafio himedo y
detergente suave. No deje nunca que entre liquido en
el conjunto de motor ni sumerja ninguna parte de la
herramienta en ningdn liquido.

o
amy
o
= No utilice detergentes fuertes en la carcasa de pléstico.
Algunos aceites aromaticos, como aquellos a base de
limén o pino, y disolventes como el queroseno, podrian
dafiar estas piezas. La humedad también puede

provocar descargas eléctricas. Utilice un pafio suave y
seco para eliminar cualquier resto de humedad.

MANTENIMIENTO DEL FILTRO DE AIRE

Extraccion

1. Gire el tornillo de bloqueo en sentido antihorario
segun el icono de la ilustracion y saque directamente
el filtro de aire (Fig. K1).

[k1-1 |Tormillo de blogueo

2. Se recomienda usar una pistola de aire para limpiar
el filtro de esponja cuando sea necesario o sustituirlo
directamente por uno nuevo cuando corresponda.
(Fig. K2).

|K2—1 |Tapa del filtro de aire |K2—2 |Esp0nja

Instalacion

1. Coloque la esponja dentro de la tapa del filtro de aire.
Compruebe que esta plana por todos los lados sin
ninguna elevacion (Fig. K3).

2. Coloque el filtro de aire correctamente en el conjunto
de motor.

3. Pulsey gire en sentido horario el tornillo de bloqueo

para ajustar el filtro de aire en la posicion correcta
(Fig. K4).
MONTAJE DEL BAX1500 EN EL CONJUNTO DE
MOTOR
1. Afloje y retire los siete tornillos que fijan la tapa

superior, después abra la tapa del compartimento de
la bateria para quitar la tapa superior (Fig. L1y L2).

Tornillos de la
tapa superior

Tapa del compartimento

b= de la bateria

—_

L2

=

L2-2 [ Tapa superior

2. Afloje y retire los tres tornillos que sujetan la pantalla
de proteccion, y retire la tapa de proteccion (Fig. L3).

Pantalla de
proteccion

Tornillos de la pantalla

L3-1 e proteccion

L3-2

3. Retire el tubo negro termorretractil cubierto del

CARGADOR UNIVERSAL-PU2700/PU2700S/PU2700B/PU2700E
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| L3-3 | Conector

4. Instale el conector de bateria BAX1500 a la unidad
de carga y conecte el cable al conector del conjunto
de motor. Coloque los cables en las ranuras
correspondientes, y acople el conector de la bateria
BAX1500 ajustando los tres tornillos. El torque de
apriete recomendado es 1.5-1.8 Nm. (Fig. L4).

|L4-1 |T0ma de bateria BAX1500 (opcional)

5. Vuelva a montar la cubierta superior en el conjunto
de motor apretando los siete tornillos. El torque de
apriete recomendado es 1.5-1.8 Nm. (Fig. L5).

TRANSPORTE/ALMACENAJE

TRANSPORTAR LA HERRAMIENTA ELECTRICA

A PRECAUCION: Si el conjunto de motor resulta
dafiado, no permita nunca que el eje PTO sufra un
impacto ni fuerza de empuje (Fig. H).

ALMACENAMIENTO DEL CONJUNTO DE MOTOR
= Quite las baterias del conjunto de motor.
= Limpie a fondo el conjunto de motor antes de guardarlo.

= Guarde la herramienta en un lugar seco, bien ventilado
y fuera del alcance de los nifios. No la guarde encima ni
cerca de fertilizantes, gasolina u otros productos quimicos.

PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

iNo elimine aparatos eléctricos,
baterias usadas ni cargadores de
baterias junto con los desperdicios
domeésticos! Lleve este producto a un
punto de reciclaje autorizado y
depositelo por separado segun

L corresponda. Las herramientas
eléctricas se deben llevar a un punto
de reciclaje con fin de proteger el
medio ambiente.
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SOLUCION DE PROBLEMAS
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El conjunto de motor no
arranca.

PU2700S/PU2700E) no esta
activado.

PROBLEMA CAUSA SOLUCION
= El boton de encendido/ = PULSE el boton de encendido/apagado hasta que se
apagado (para PU2700/ encienda de color verde.

La(s) bateria(s) no esta(n)
montada(s) en su lugar en el
compartimento de la bateria.

Acople la(s) bateria(s) en el compartimento de la
bateria, y empuje hasta escuchar un | acumulador
hasta oir un "clic".

= El cable Bowden (para
PU2700/PU2700S) no se
tira lo suficiente como para
activar el interruptor.

La distancia de recorrido del cable Bowden debe
cumplir con el requisito del disefio de 20 mm.

El cable de dos nucleos (para
PU2700B/PU2700E) no esta
conectado correctamente.

Compruebe y conecte correctamente el cable de dos
hilos siguiendo el apartado «<MONTAJE».

Otras causas no identificadas.

Péngase en contacto con un técnico de servicio
cualificado para que lo repare.

El conjunto de motor
deja de funcionar.

La(s) bateria(s) esta(n) agotadas).

Cargue la(s) bateria(s).

El conjunto de motor esta
sobrecargado.

No sobrecargue la maquina.

La(s) bateria(s) esta(n)
excesivamente caliente(s).

Reduzca el funcionamiento o utilice bateria(s) de
mayor capacidad.

Evite usar la(s) bateria(s) en un lugar con
temperatura elevada.

La unidad de motor esta
excesivamente caliente.

Compruebe y limpie el filtro de aire.

Reduzca la carga y evite usar el conjunto de motor
en un lugar con temperaturas excesivamente altas.

Otras causas no identificadas.

Pdngase en contacto con un técnico de servicio
cualificado para que lo repare.

La velocidad no cambiar
al cambiar entre
velocidad Eco/Turbo.

Si en el entorno hay mucho
ruido, es dificil identificar los
cambios.

Detenga la maquina, cambie la velocidad
nuevamente. Mida la diferencia de velocidad para
realizar la comprobacion si fuera necesario.

= Pasos incorrectos en el
funcionamiento.

Vuelva a poner en funcionamiento el conjunto
de motor siguiendo el apartado <ARRANQUE Y
PARADA DEL CONJUNTO DE MOTOR».

Si sigue sin funcionar, péngase en contacto con el
servicio de asistencia técnica de EGO para solicitar
la reparacion de la herramienta.

CARGADOR UNIVERSAL-PU2700/PU2700S/PU2700B/PU2700E
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sobrecargar la herra-
mienta y al mantener una
velocidad baja, y esto se
identifica por el sonido de
funcionamiento.

automatico para evitar la
sobrecarga.

PROBLEMA CAUSA SOLUCION
La velocidad desciende = El conjunto de motor tiene = Reduzca la carga de funcionamiento segun la
automaticamente al una funcion de ajuste situacion actual, y la herramienta volver a funcionar

a velocidad completa.

GARANTIA

POLITICA DE GARANTIA DE EGO
Visite la pagina web www.poweredbyego.com para conocer los términos y condiciones completos de la politica de

garantia de EGO.
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Tradugao do manual original

INSTRUGDES DE SEGURANGA

A AVISO: Leia todos os avisos de seguranca,
instrucoes, ilustracdes e especificagdes fornecidas
com esta ferramenta. Nao seguir todas as instrugdes
apresentadas abaixo pode resultar em choque elétrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.

GUARDE TODOS 0S AVISOS E INSTRUGOES PARA

FUTURAS REFERENCIAS.

Mantenha a area de trabalho limpa e bem
iluminada. Areas desarrumadas ou escuras sao
propicias a acidentes.

Nao utilize a unidade da alimentacéo em
atmosferas explosivas, tal como na presenca de
liquidos inflamaveis, gases ou pé.

As distragOes podem fazer com que perca o controlo.

A tomada tem de corresponder a ficha. Nunca
modifique uma ficha ou tomada de forma alguma.
0 uso de fichas ndo modificadas e tomadas que
correspondam reduz o risco de choque elétrico.

N&o exponha a unidade da alimentagao a fortes
chuvadas. A entrada de 4gua aumenta o risco de falha
das partes eletronicas.

Mantenha-se alerta, observe o que esta a fazer

e use 0 senso comum quando estiver a utilizar a
unidade da alimentacao. Nao use a unidade da
alimentacéao se estiver cansado ou sob o efeito
de drogas, alcool ou medicagao. Um momento de
falta de atencdo enquanto trabalha com a unidade da
alimentagao pode resultar em ferimentos sérios.

Use equipamento pessoal de protecao. O
equipamento de seguranga, tal como mascara
respiratoria, calcado de seguranca antiderrapante,
capacete de seguranca, ou protecdo auditiva, utilizado
nas condices adequadas reduzird a hipétese de
ferimentos.

Vista-se adequadamente. Nao use roupa larga nem
joias. Mantenha o seu cabelo e roupa afastados
das pegas moveis. As roupas largas, joias ou cabelo
comprido, podem ser apanhados pelas pe¢as moveis.

Nao permita que a familiarizacao ganha com

a utilizacao de ferramentas o torne mais
complacente e ignore os principios de seguranca
da ferramenta. Uma ac&o descuidada pode causar
graves ferimentos numa fragéo de segundo.

A reparacao da sua unidade da alimentacao devera

o
=060
A
Tal ir4 assegurar que a seguranca da unidade da
alimentagao é mantida.

Tenha especial cuidado quando ligar a unidade
da alimentag@o sem montar a ferramenta por
completo.

Nao use a bateria nem a ferramenta se estiverem
danificadas ou modificadas. Baterias danificadas
ou modificadas podem apresentar comportamentos
imprevisiveis, dando origem a fogo, explosao ou risco

de lesdes.

Nao exponha a bateria ou a ferramenta ao fogo

ou temperatura excessiva. A exposicéo ao fogo ou
a temperaturas acima dos 130°C pode causar uma

explosdo.

Siga todas as instrucées de carregamento e

nao carregue a bateria nem a ferramenta a uma
temperatura fora dos parametros especificados
nas instrugdes. Carregar incorretamente ou a
temperaturas fora dos parametros especificados pode
danificar a bateria e aumentar o risco de fogo.

Nunca tente reparar uma bateria danificada. A

reparacao das baterias so devera ser efetuada pelo
fabricante ou por um reparador autorizado.

Consulte 0 manual de instrugdes da bateria para obter

precaucdes relativas as baterias.

CARACTERISTICAS TECNICAS

Voltagem

56V

Comprimento x

405 mm x 310 mm x 276 mm

Largura x Altura
Peso (sem a bateria) | 11,8 kg
IP IPX5

Porta da bateria

PU2700/PU2700B/PU2700E:
Duas portas
PU2700S: Trés portas

Controlo da

h Modos Eco/Turbo
velocidade
Indicador LED de mau | .

. Sim
funcionamento
Sistema de Refrigerado a ar

arrefecimento

Rede de esponja faciimente

ser sempre efetuada por pessoas qualificadas, Fittro do ar substituivel
utilizando apenas pecas sobresselentes idénticas.
UNIDADE DE ALIMENTAGAO UNIVERSAL-PU2700/PU2700S/PU2700B/PU2700E 3 3



=60

Saida de poténcia (til | 3.47 KW@3450 RPM
Bindrio liquido 9.2 N.m@3450 RPM
maximo
PU2700/PU2700S: Cabo
Bowden
Controlo da PU2700B: Botéo de Iniciar/
embraiagem Parar

PU2700E: Interruptor ou outro
equivalente (ndo fornecido)

(do lado do eixo PTO)

Travdo eletronico Sim
Eixo PTO Vertical
Rotacéo do eixo PTO | Sentido inverso ao dos

ponteiros do reldgio

Dimensdes do eixo
PTO

Consulte a Imagem A6

Temperatura de
funcionamento
recomendada

-15°C - 40°C

Temperatura de
armazenamento
recomendada

0°C - 50°C

DESCRIGAD

CONHEGA A SUA UNIDADE DA ALIMENTAGAO

(Imagem A1 - A3)

1. Suporte de metal do cabo Bowden*

LISTA DE PECAS

Modelo Pecas
PU2700 Imagem A2
PU2700S Imagem A3
PU2700B Imagem A1-11
e Imagem A4
PU2700E Imagem A1-11
e Imagem A5

MONTAGEM
= PU2700/PU2700S
Ligue o cabo Bowden ao suporte de metal (Imagem B)

B-1 Cabo Bowden B-2

(n@o fornecido) Suporte de metal

= PU2700B/PU2700E

1. Ligue o conector do fio e um interruptor ou outro equivalente
a0 circuito através de um cabo de dois nicleos (Imagem C1).

Cabo de dois
C1-2|nlcleos
(ndo fornecido)

C1-1|Conector do fio

C1-3|Interruptor ou outro equivalente (ndo fornecido)

2. Aperte a placa de fixacdo com os parafusos e feche a
cobertura de protecéo (Imagem C2).

C2-2 |Parafusos

(apenas para PU2700/PU2700S) C2-1/Placa de fixagdo

2. Botéo de libertagdo da bateria
3. Mecanismo de eje¢ao (C2-3|Cobertura de protecao
4. Tampa do compartimento da bateria
5. Interruptor Eco/Turbo
6. Botfo de ligar/desligar aplicavel para FUNCIONAMENTO
PU2700/PU2700S/PU2700E
7. Manipulo de fixagdo VERIFICAGAO ANTES DA UTILIZAGAO
g' EI:;(EJ do ar = Filtro do ar (Imagem D)
1'0' Eixo PTO Verifique 08 elgmentos do filtro do ar para se certificar
11. Acessorios para a ligago do cabo* de que estdo limpos e em bom estado.

(apenas para PU2700B/PU2700E)

12. Cobertura da protecéo

13. Tomada da bateria BAX1500

14. Botdo de iniciar/parar e interface do circuito de
seguranga* (apenas para PU2700B)

15. Interface do interruptor eletrénico*
(apenas para PU2700E)

Limpe ou substitua os elementos se necessario, ge
acordo com as instrucdes na seccéo “REPARAGAO DO
FILTRO DO AR".

A CUIDADO: Nunca utilize a unidade da alimentagéo
sem o filtro do ar. Isso dard origem a um desgaste rapido.

Ajuste da velocidade (Imagem E)

1!
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Rode o interruptor Eco/Turbo para alternar a velocidade
entre “ECO” e “TURBO”.

AVISO: A funcdo de ajuste da velocidade é ativada
apenas quando a unidade da alimentacéo for parada.

COLOCAGAO/LIBERTAGAO DA BATERIA

Use apenas com as baterias EGO recomendadas e
carregadores (Imagem A7). Para um desempenho 6timo,
recomendamos que fixe: 2 baterias 12Ah, 2 baterias
10Ah ou, pelo menos, 2 baterias de 7.5Ah.

AVISO: N3o use a bateria de mochila BAX1500 sozinha,
caso contrario, o desempenho da unidade da alimentagao
é limitado.

Carregue por completo antes da primeira utilizagao.
1. Abraatampa do compartimento da bateria Imagem F1).

2. Para fixar a bateria, alinhe as abas da bateria com as
ranhuras de orientacéo da unidade da alimentagéo e
pressione a bateria para baixo até ouvir um “clique”
(Imagem F2).

Para libertar a bateria, pressione o botéo de libertagéo
da bateria e retire a bateria do respetivo compartimento
(Imagem F3).

3. Feche a tampa do compartimento da bateria. A cobertura
deveré ficar bem fechada com a forga magnética

a——
=660
au—
= PU2700B

Para ligar a unidade da alimentagao, prima o botéo
de iniciar/parar quando o circuito de seguranca estiver
fechado, caso contrario, feche primeiro o circuito de
seguranga (Imagem H1).

Para parar a unidade da alimentagao, prima de novo o
botao de iniciar/parar (Imagem H2).

= PU2700E

Para iniciar a unidade da alimentagao, prima
brevemente o botéo de ligar/desligar e a cor verde
acende. De seguida, ligue o interruptor eletronico
conectado (ndo fornecido) (Imagem J1).

NOTA: Quando o botao de ligar/desligar for ativado, o
tempo inativo é de 120 segundos. Prima o interruptor
neste espago de tempo. Se néo o fizer, a unidade da
alimentagao desativa-se automaticamente.

Para parar a unidade da alimentacéo, desligue o
interruptor eletrénico conectado (ndo fornecido)
(Imagem J2).

AVISO: Para evitar arranques inesperados,
recomendamos que desligue a unidade da alimentagéo
por completo. Durante o tempo inativo, prima e mantenha
premido o botdo de ligar/desligar até que a luz se
desligue, para desligar a unidade da alimentagao.

(Imagem F1).
LIGAR/DESLIGAR 0 VISOR

|F1—1 ||'manes ~

VISOR SIGNIFICADO | AGAO
INICIAR E PARAR A UNIDADE DA ALIMENTAGAO Aunidadeda |

alimentagéo Néo é
= PU2700/PU2700S Verde continuo estda necessaria
Para iniciar a unidade da alimentagao, prima funcionar qualquer agéo.
brevemente o botdo de ligar/desligar e a cor verde corretamente
acende. De seguida, pode ligar a maquina puxando o » Verifique e
cabo Bowden conforme desejado (Imagem G1). limpe o filtro
NOTA: Quando o botdo de ligar/desligar for ativado, o do ar.
tempo inativo é de 120 segundos. Puxe o cabo Bowden . A unidade da Reduza a
neste espaco de tempo. Se ndo o fizer, a unidade da Cor-the-Iaranja alimentagéo - carga e
alimentacéo desativa-se automaticamente. continuo estd quente evite usar a
Para parar a unidade da alimentacéo, basta libertar o demais unidade da
cabo Bowden para a posicéo original (Imagem G2). alimentacao
AVISO: Para evitar arranques inesperados, com altas
recomendamos que desligue a unidade da alimentagdo temperaturas.
por completo. Durante o tempo inativo, prima e mantenha
premido o botdo de ligar/desligar até que a luz se Pisca a vermelho
desligue, para desligar a unidade da alimentacéo. Baixa Carregue a(s)
voltagem bateria(s).
UNIDADE DE ALIMENTACJ\O UNIVERSAL-PU2700/PU2700S/PU2700B/PU2700E 3 5
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Pisca a cor-de-
laranja

Sobrecarga Reduza a carga

de trabalho.
Pisca Contacte o
alternadamente a

centro de
vermelho e verde | Falha na

reparagao da
EGO para efetuar
a reparagao.

i
&

D)

comunicagao

=g

REPARAGAO DO FILTRO DO AR

Para retirar

1. Rode o manipulo de fixag&o no sentido inverso ao
dos ponteiros do relégio, de acordo com a imagem, e
retire diretamente o filtro do ar. (Imagem K1).

|K1-1 |Mam’pu|o de fixacdo

2. Recomendamos que use uma pistola de ar para
limpar o filtro de rede de esponja, conforme
necessario, ou que substitua por um novo, caso seja
necessario. (Imagem K2).

Cobertura do filtro
do ar

K2-1 K2-2 [Rede de esponja

PARAR A UNIDADE DA ALIMENTAGAO

Para parar a unidade da alimentagéo basta libertar o cabo
Bowden para a posicéo original (Imagem E).

OBSEIWAGI-\O: Para evitar arranques inesperados,
recomendamos que desligue a unidade da alimentagéo
por completo. Durante o tempo inativo, pode premir e
manter premido o botdo de ligar/desligar até que a luz se
desligue, para desligar a unidade da alimentacéo.

MANUTENGAD

A AVISO: Para evitar ferimentos, retire a bateria antes
da reparacéo ou limpeza da unidade.

A AVISO: Quando fizer reparagdes, utilize apenas
pegas de substituicdo idénticas. A utilizagdo de outras
pecas pode dar origem a perigos ou danos no produto.
Para assegurar a seguranga e bom funcionamento, todas
as reparagdes deverdo ser efetuadas por um técnico de
reparacao qualificado.

LIMPAR A UNIDADE DA ALIMENTAGAO

= Limpe a unidade da alimentagéo com um pano
ligeiramente embebido em dgua e um detergente
neutro. Nunca permita que entre liquido na unidade
da alimentagéo, e nunca coloque qualquer parte do
aparelho dentro de qualquer liquido.

Nao utilize detergentes fortes na estrutura de plastico.
Estes podem ser danificados por determinados 6leos
aromaticos, como pinho e limao e por solventes como
querosene. A humidade também pode causar um
perigo de choque. Retire qualquer vestigio de humidade
€OM UM pano suave e Seco.

Para instalar

1. Cologue a rede de esponja na cobertura do filtro do
ar. Certifique-se de que todos os lados estdo planos e
sem saliéncias (Imagem K3).

2. Coloque corretamente o filtro do ar na unidade da
alimentagao.

3. Pressione 0 manipulo de fixacéo e rode-o no sentido
dos ponteiros do relégio para fixar o filtro do ar no
respetivo lugar (Imagem K4).

MONTAR 0 BAX1500 NA UNIDADE DA
ALIMENTAGAO

1. Desaperte e retire os sete parafusos que fixam
a cobertura superior, depois abra a tampa do
compartimento da bateria para retirar a cobertura
superior (Imagens L1 e L2).

Parafusos a Tampa do compartimento
L1-1 |fixar a cobertura |L2-1 pa o P
; da bateria
superior
L2-2 | Cobertura superior

2. Desaperte e retire os trés parafusos que fixam a
cobertura da protegao, depois retire-a (Imagem L3).

Cobertura da
protegao

Parafusos a fixar a

L3-1 - sbertura da protecdo

13-2

3. Retire o tubo preto que encurta com o calor existente
no conector (Imagem L3).

|L3-3 |Conect0r

36
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4. Monte a tomada da bateria BAX1500 na unidade da
alimentagao e ligue o cabo da tomada ao conector
da unidade da alimentagao. Cologue os cabos nas
respetivas ranhuras e fixe a tomada da bateria
BAX1500 apertando os trés parafusos. O binario de
aperto recomendado ¢ de 1.5-1.8 Nm. (Imagem L4)

|L4-1 |Tomada da bateria BAX1500 (opcional)

5. Volte a montar a cobertura superior na unidade da
alimentacao apertando os sete parafusos. O binario
de aperto recomendado é de 1.5-1.8 Nm.

(Imagem L5)

TRANSPORTE/ARMAZENAMENTO

TRANSPORTAR A UNIDADE DA ALIMENTAGAO

A GUIDADO: No caso de danos na unidade da
alimentag@o, nunca permita que o eixo PTO sofra
impactos, nem pressione com forca o eixo PTO
(Imagem H).

GUARDAR A UNIDADE DA ALIMENTAGAO
m Retire a bateria da unidade da alimentagéo.
= Limpe bem a unidade da alimentac&o antes de a guardar.

= Guarde a unidade da alimentacéo num local seco e bem
ventilado, fora do alcance das criancas. N&o guarde a
unidade da alimentag&o em cima ou perto de fertilizantes,
gasolina ou outros quimicos.

PROTEJA 0 AMBIENTE

Nao elimine equipamento elétrico,
bateria gasta nem carregador
juntamente com o lixo doméstico
comum! Leve este produto a um
centro de reciclagem autorizado para
que possa haver uma separagao das

L pecas. As ferramentas elétricas tém
de ser devolvidas em instalacdes de
reciclagem ambientalmente
compativeis.

=0
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RESOLUGAO DE PROBLEMAS

PROBLEMA

CAUSA

SOLUGAOD

A unidade da alimen-
tacdo ndo liga.

0 botdo de ligar/desligar a
energia (para PU2700/PU2700S/
PU2700E) ndo esta ativado.

= Prima o botdo de ligar/desligar até que a luz verde
acenda.

A bateria ndo esta montada no
respetivo lugar do compartimento
da bateria.

= Fixe a bateria no compartimento da bateria e
pressione-a até ouvir um “clique”.

0 cabo Bowden (para PU2700/
PU2700S) néo foi puxado

o suficiente para ativar o
interruptor.

= A distancia percorrida do cabo Bowden devera ir ao
encontro dos requisitos de 20 mm.

0 cabo de dois nlicleos (para
PU2700B/PU2700E) néo foi
ligado corretamente.

Verifique e ligue corretamente o cabo de dois
nucleos seguindo a secgéo “MONTAGEM”.

Outras causas ndo identificadas.

= Contacte um técnico de reparagéo qualificado para
proceder a reparagao.

A unidade da
alimentacao para de
funcionar.

A bateria esta gasta.

Carregue a(s) bateria(s).

A unidade da alimentag&o esta
sobrecarregada.

Reduza a carga de trabalho.

A bateria esta quente demais.

Reduza a carga de trabalho ou substitua por
baterias de maior capacidade.

Evite usar a bateria com temperaturas muito altas.

A unidade da alimentagdo esta
quente demais.

Verifique e limpe o filtro do ar.

Reduza a carga e evite usar a unidade da
alimentagao com altas temperaturas.

Outras causas ndo identificadas.

= Contacte um técnico de reparacéo qualificado para
proceder a reparagao.

A velocidade ndo
muda quando se
alterna entre a
velocidade Turbo
/ Eco.

Se 0 ambiente em redor tiver
muitos ruidos, pode ser dificil
reconhecer as alteragoes.

Pare a maquina e volte a mudar a velocidade. Mega
a diferenca de velocidade, se necessario.

Funcionamento incorreto.

Reinicie a unidade da alimentac&o de acordo
com a seccao “INICIAR E PARAR A UNIDADE DA
ALIMENTAGAQ”.

Se ndo funcionar, contacte o centro de reparagéo da
EGO para efetuar a reparagao.

38
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sobrecarga continua,
e mantém a baixa
velocidade, o que
pode ser identificado
através do som de
funcionamento.

PROBLEMA CAUSA SOLUQT\O

A velocidade desce | » A unidade da alimentacdo tem = Reduza a carga de acordo com a situagdo atual. A
automaticamente uma funcéo de ajuste automatico unidade da alimentacéo volta & velocidade méxima.
quando hd uma para protegdo contra sobrecarga.

GARANTIA

POLITICA DE GARANTIA EGO

Visite o website www.poweredbyego.com para os termos e condicdes completos da politica de garantia da EGO.
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Traduzione delle istruzioni originali

AVVERTENZE DI SICUREZZA

A AVVERTENZA! Consultare tutte le avvertenze di
sicurezza, le istruzioni, le illustrazioni e le specifiche
fornite insieme a questo apparecchio. Il mancato
rispetto delle istruzioni sotto riportate comporta il rischio
di scossa elettrica, incendio e/o gravi infortuni.

CONSERVARE TUTTE LE AVVERTENZE E LE
ISTRUZIONI PER FUTURO RIFERIMENTO.
Mantenere I’area di lavoro pulita e ben illuminata.
Il disordine e la scarsa illuminazione favoriscono gli
incidenti.

Non usare I‘unita di alimentazione in atmosfere
esplosive, ad esempio in presenza di liquidi, gas o
polveri infiammabili.

Le distrazioni possono far perdere il controllo.

La spina deve essere adatta alla presa (se
applicabile). Non modificare la spina e la presa in
alcun modo. L‘uso di spine originali corrispondenti al
tipo di presa riduce il rischio di scossa elettrica.

Non esporre I‘unita di alimentazione a pioggia intensa.
La penetrazione di acqua aumenta il rischio di danni ai
componenti elettrici.

Durante 'uso dell’unita di alimentazione, prestare
sempre la massima attenzione e utilizzare il buon
senso. Non usare l'unita di alimentazione se si &
stanchi o sotto I'effetto di droghe, alcol o farmaci.
Un solo attimo di disattenzione durante I‘'uso dell‘unita
di alimentazione puo provocare gravi infortuni.

Indossare dispositivi di protezione individuale. |
dispositivi di protezione individuale come maschere
antipolvere, calzature antiscivolo, caschi e cuffie
per le orecchie, se utilizzati quando le circostanze lo
richiedono, riducono il rischio di infortuni.

Vestirsi in modo adeguato. Non indossare
indumenti ampi o gioielli. Tenere capelli e
indumenti lontani dalle parti in movimento.
Indumenti ampi, gioielli o capelli lunghi possono
rimanere impigliati nelle parti in movimento.

Non lasciare che la familiarita con l'utensile
(derivata da un uso frequente) abbassi il livello
di attenzione. Anche una minima distrazione puo
causare gravi infortuni.

Affidare la riparazione dell’unita di alimentazione
a personale qualificato e utilizzare esclusivamente
parti di ricambio identiche. Cio garantisce la
sicurezza dell‘unita di alimentazione.

Prestare particolare attenzione durante
I‘accensione dell‘unita di alimentazione se

I‘utensile non é assemblato completamente.

Non usare gruppi batteria o utensili danneggiati
o modificati. Le batterie danneggiate o modificate
possono manifestare comportamenti imprevisti, con il
rischio di incendio, esplosione o infortunio.

Non esporre il gruppo batteria o I'utensile a fiamme
o temperature eccessive. L‘esposizione a fiamme o
temperature superiori a 130°C comporta il rischio di
esplosione.

Rispettare tutte le istruzioni relative alla ricarica
e non ricaricare il gruppo batteria o l'utensile a
temperature diverse da quelle specificate nelle
istruzioni. Una ricarica eseguita in modo improprio
0 a temperature diverse da quelle specificate puo
danneggiare la batteria e aumentare il rischio di
incendio.

Non riparare gruppi batteria danneggiati. La
riparazione dei gruppi batteria deve essere effettuata
esclusivamente dal costruttore o da un centro di
assistenza autorizzato.

Consultare le avvertenze di sicurezza relative ai gruppi
batteria riportate nel manuale di istruzioni del gruppo
batteria.

SPECIFICHE TECNICHE

Tensione 56\ ==

Lunghezza x

405 mm x 310 mm x 276 mm
larghezza x altezza

Peso (senza gruppo

batteria) 1.8k

P IPX5

PU2700/PU2700B/PU2700E:
due prese
PU2700S: tre prese

Presa per batteria

Regolazione della | 1o a1 EcoTurbo

velocita

Indicatore luminoso di Si

malfunzionamento

Sistema di Raffreddamento ad aria

raffreddamento

Filtro dell'aria F|Itr(_) |r_1 spugna facilmente
sostituibile

Potenza in uscita 3.47 KW @3450 RPM

netta

40
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Coppia netta max.

9,2 N.m @3450 RPM

Controllo del cambio

PU2700/PU27008S: cavo
Bowden

PU2700B: pulsante di
accensione/spegnimento
PU2700E: interruttore o
dispositivo equivalente (non
fornito)

dell'albero PTO)

Freno elettronico Si

Albero PTO Verticale
Rotazione dell'albero

PTO (dal lato Antioraria

Dimensioni dell'albero
PTO

Vedere Fig. A6

Temperatura di
funzionamento
raccomandata

Da -15°C a 40°C

Temperatura di
conservazione
raccomandata

Da 0°C a 50°C

DESCRIZIONE

DESCRIZIONE DELL'UNITA DI

ALIMENTAZIONE (Fig.

A1-A3)

1. Staffa metallica per cavo Bowden*

SISl

ogo©eeN

(solo per PU2700/PU2700S)
Pulsante di rilascio della batteria
Meccanismo di espulsione
Coperchio del vano batteria
Selettore Eco/Turbo

Pulsante di accensione/spegnimento
(per PU2700/PU2700S/PU2700E)
Manopola di bloccaggio

Filtro dell’aria

Base

. Albero PTO
. Accessori per il collegamento del cavo* (solo per

PU2700B/PU2700E)

. Coperchio laterale
. Presa per batteria BAX1500
. Pulsante di accensione/spegnimento e interfaccia del

circuito di sicurezza* (solo per PU2700B)

. Interfaccia dell’interruttore elettronico®

(solo per PU2700E)
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CONTENUTO DELLA CONFEZIONE

Modello Parti

PU2700 Fig. A2

PU2700S Fig. A3

PU2700B Fig.A1-11 e Fig. A4
PU2700E Fig.A1-11 e Fig. A5

ASSEMBLAGGIO
= PU2700/PU2700S
Collegare il cavo Bowden alla staffa metallica (Fig. B).

Cavo Bowden

B-1 B-2 |Staffa metallica

(non fornito)

= PU2700B/PU2700E

1. Collegare la morsettiera e un interruttore o un dispositivo
equivalente al circuito tramite un cavo bipolare (Fig. C1).

Cavo bipolare

C1-1|Morsettiera C1-2 .
(non fornito)

C1-3|Interruttore o dispositivo equivalente (non fornito)

2. Serrare la piastra di fissaggio con le viti e chiudere la
copertura protettiva (Fig. C2).

C2-1|Piastra di fissaggio ~ |C2-2 |Viti

C2-3|Copertura protettiva

UTiLIZI0

CONTROLLI PRELIMINARI

= Filtro dell’aria (Fig. D)
Controllare gli elementi del filtro dell’aria per
assicurarsi che siano puliti e in buone condizioni.

Se necessario, pulire o sostituire gli elementi
come descritto alla sezione “PULIZIA DEL FILTRO
DELLARIA”.

A ATTENZIONE! Non mettere in funzione I'unita di
alimentazione senza il filtro dell’aria per evitarne la rapida
usura.

UNITA DI ALIMENTAZIONE UNIVERSALE-PU2700/PU2700S/PU2700B/PU2700E
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Regolazione della velocita (Fig. E)

Ruotare il selettore Eco/Turbo per selezionare la velocita

ECO o TURBO.

NOTA: a velocita puo essere regolata esclusivamente
quando I'unita di alimentazione € spenta.

INSERIMENTO/RIMOZIONE DEL GRUPPO BATTERIA

Usare esclusivamente i gruppi batteria e i caricabatteria
EGO raccomandati (Fig. A7). Per prestazioni ottimali, si
raccomanda di inserire: 2 gruppi batteria da 12 Ah, 2
gruppi batteria da 10 Ah o almeno 2 gruppi batteria
da 7,5 Ah.

NOTA: non usare la batteria a zaino BAX1500 da sola per

evitare di ridurre le prestazioni dell’unita di alimentazione.

Ricaricare completamente la batteria prima del primo
utilizzo.

1. Aprire il coperchio del vano batteria (Fig. F1).

2. Perinserire il gruppo batteria, allineare i rilievi sul gruppo
batteria con le scanalature sull’unita di alimentazione e
premere il gruppo batteria fino al “clic” (Fig. F2).

Per rimuovere il gruppo batteria, premere il pulsante di
rilascio della batteria ed estrarre il gruppo batteria dal vano
batteria (Fig. F3).

3. Chiudere il coperchio del vano batteria; il coperchio si
blocchera in posizione grazie alla forza magnetica (Fig. F1).

[F1-1 |magnet

ACCENSIONE E SPEGNIMENTO DELL'UNITA DI
ALIMENTAZIONE

= PU2700/PU2700S

Per accendere I'unita di alimentazione, premere
brevemente il pulsante di accensione/spegnimento;
I'indicatore del pulsante si illuminera di verde. Per
accendere I'apparecchio, tirare il cavo Bowden (Fig. G1).

NOTA: dopo aver premuto il pulsante di accensione/
spegnimento, I'unita di alimentazione entrera in standby
per 120 secondi. Tirare il cavo Bowden entro tale
intervallo. In caso contrario, I'unita di alimentazione si
spegnera automaticamente.

Per spegnere I'unita di alimentazione, riportare il cavo
Bowden nella posizione originale (Fig. G2).

NOTA: per evitare il rischio di accensione accidentale,
si raccomanda di spegnere completamente I'unita di
alimentazione. Per spegnere I'unita di alimentazione
quando & in standby, tenere premuto il pulsante di
accensione/spegnimento finché I'indicatore non si
spegne.

= PU2700B

Per accendere I'unita di alimentazione, premere
brevemente il pulsante di accensione/spegnimento
quando il circuito di sicurezza é chiuso; se & aperto,
chiuderlo (Fig. H1).

Per spegnere I'unita di alimentazione, premere
nuovamente il pulsante di accensione/spegnimento
(Fig. H2).

= PU2700E

Per accendere I'unita di alimentazione, premere
brevemente il pulsante di accensione/spegnimento;
I'indicatore del pulsante si illuminera di verde. Quindi
attivare I'interruttore elettronico collegato (non fornito)
(Fig. J1).

NOTA: dopo aver premuto il pulsante di accensione/
spegnimento, I'unita di alimentazione entrera in standby

per 120 secondi. Attivare I'interruttore entro tale intervallo.

In caso contrario, I'unita di alimentazione si spegnera
automaticamente.

Per spegnere I'unita di alimentazione, disattivare
I'interruttore elettronico collegato (non fornito) (Fig. J2).

NOTA: per evitare il rischio di accensione accidentale,
si raccomanda di spegnere completamente I'unita di
alimentazione. Per spegnere I'unita di alimentazione
quando € in standby, tenere premuto il pulsante di
accensione/spegnimento finché I'indicatore non si
spegne.

INDICATORE LUMINOSO DEL PULSANTE DI
ACCENSIONE/SPEGNIMENTO

INDICATORE SIGNIFICATO | AZIONE
L'unita di
) alimentazione | Nessuna azione
Verde fisso . h
funziona necessaria.
correttamente.
= Controllare e
pulire il filtro
dell’aria.
= Ridurre il
Arancione fisso Lunita di carico ed
alimentazione evitare
& troppo calda. di usare
I'unita di
alimentazione
in ambienti
molto caldi.
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Rosso
lampeggiante

s ‘.

Ricaricare i

Bassa tensione : .
gruppi batteria.

Arancione

lampeggiante

S Sovraccarico | Ridurre il carico.

Rosso e verde Contattare

lam ian ' il centro di

a [Tt’agg ante Problema di :
comunicazione assistenza

@)3 EGO per la

riparazione.

SPEGNIMENTO DELL'UNITA DI ALIMENTAZIONE

Per spegnere I'unita di alimentazione, riportare il cavo
Bowden nella posizione originale (Fig. E).

NOTA: per evitare il rischio di accensione accidentale,
si raccomanda di spegnere completamente I'unita di
alimentazione. Per spegnere I'unita di alimentazione
quando & in standby, tenere premuto il pulsante di
accensione/spegnimento finché I'indicatore non si
spegne.

MANUTENZIONE

A AVVERTENZA! Per evitare il rischio di lesioni,
rimuovere i gruppi batteria prima di sottoporre I'unita di
alimentazione a pulizia 0 manutenzione.

A AVVERTENZA! Per la riparazione, usare
esclusivamente parti di ricambio identiche. L'uso di altri
ricambi comporta situazioni pericolose o il rischio di danni
all’apparecchio. Per garantire sicurezza e affidabilita, tutte
le riparazioni e le sostituzioni devono essere eseguite da
un tecnico qualificato.

PULIZIA DELL'UNITA DI ALIMENTAZIONE

= Pulire I'unita di alimentazione usando un panno
inumidito con del detergente neutro. Evitare
I'infiltrazione di liquidi all‘interno dell‘unita di
alimentazione. Non immergere mai alcuna parte
dell‘unita di alimentazione in liquidi.

o
amy
A
= Non usare detergenti aggressivi sulle superfici esterne
in plastica perché possono essere danneggiate da
alcuni oli aromatici, come pino e limone, e da solventi
come il cherosene. L‘umidita comporta il rischio di

scossa elettrica. Rimuovere eventuali tracce di umidita
con un panno morbido e asciutto.

PULIZIA DEL FILTRO DELL’ARIA

Rimozione

1. Ruotare la manopola di bloccaggio in senso
antiorario, come indicato dal simbolo sulla manopola,
ed estrarre filtro dell’aria (Fig. K1).

|K1 -1 |Manopola di bloccaggio |

2. Siraccomanda di pulire il filtro in schiuma con aria
compressa; se necessario, sostituirlo con un filtro
nuovo (Fig. K2).

Ko-1 |Coperchio delfilro |y 5 |kitro in spugna
dell’aria
Installazione

1. Posizionare il filtro in spugna nel coperchio del filtro
dell’aria. Assicurarsi che sia completamente teso e
privo di rigonfiamenti (Fig. K3).

2. Posizionare il filtro dell’aria sull’unita di
alimentazione.

3. Premere la manopola di bloccaggio e ruotarla per
bloccare il filtro dell’aria in posizione (Fig. K4).

INSTALLAZIONE DI BAX1500 NELL’UNITA DI

ALIMENTAZIONE

1. Allentare e rimuovere le sette viti che fissano il
coperchio superiore, quindi aprire il coperchio del
vano batteria per rimuovere il coperchio superiore

(Fig. L1 e L2).
{-1 |Viti del coperchio |, , Coperchio del vano
superiore batteria

L2-2 | Coperchio superiore

2. Allentare e rimuovere le tre viti che fissano il
coperchio laterale, quindi rimuovere il coperchio
laterale (Fig. L3).

Viti del coperchio

L1 aterale

—_

L3-2 | Coperchio laterale

3. Rimuovere il tubo termoretraibile nero dal connettore

UNITA DI ALIMENTAZIONE UNIVERSALE-PU2700/PU2700S/PU2700B/PU2700E
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|L3-3 |Connettore

4. Fissare la presa per batteria BAX1500 all’unita
di alimentazione e collegare il cavo al connettore
dell’'unita di alimentazione. Posizionare i cavi negli
alloggi corrispondenti, quindi fissare la presa per
batteria BAX1500 serrando le tre viti. La coppia di
serraggio raccomandata & 1,5-1,8 Nm (Fig. L4).

|L4-1 |Presa per batteria BAX1500 (opzionale)

5. Riposizionare il coperchio superiore sull’'unita di
alimentazione e serrare le sette viti. La coppia di
serraggio raccomandata e 1,5-1,8 Nm (Fig. L5).

TRASPORTO E CONSERVAZIONE

TRASPORTO DELL’'UNITA DI ALIMENTAZIONE

A\ ATTENZIONE! Se 'unita di alimentazione &
danneggiata, non spingere o forzare I'albero PTO per
inserirlo (Fig. H).

CONSERVAZIONE DELL’UNITA DI ALIMENTAZIONE
= Rimuovere il gruppo batteria dall‘unita di alimentazione.
= Pulire accuratamente I‘unita di alimentazione prima di

riporla.

= Riporre |‘unita di alimentazione in un luogo asciutto, ben
ventilato e fuori dalla portata dei bambini. Non conservare
I'unita di alimentazione sopra o in prossimita di fertilizzanti,
benzina o altre sostanze chimiche.

PROTEZIONE DELL'AMBIENTE

Non smaltire apparecchi elettrici,
caricabatteria e batterie insieme ai
rifiuti domestici. Portare il prodotto
presso un centro di riciclaggio
autorizzato affinché venga raccolto
separatamente. Gli apparecchi

L elettrici devono essere portati presso

i

un centro di riciclaggio
ecocompatibile.
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
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PROBLEMA

CAUSA

SOLUZIONE

Lunita di alimentazi-
one non si accende.

= |l pulsante di accensione/
spegnimento (per PU2700/
PU2700S/PU2700E) non ¢é stato
attivato.

= Premere il pulsante di accensione/spegnimento
finché non si illumina di verde.

Il gruppo batteria non ¢ installato
correttamente nel vano batteria.

= Inserire il gruppo batteria nel vano batteria fino a
udire un “clic".

Il cavo Bowden (per PU2700/
PU2700S) non € abbastanza teso
da attivare 'interruttore.

= |a distanza del cavo Bowden deve essere pari a
20 mm.

Il cavo bipolare (per PU2700B/
PU2700E) non ¢ collegato
correttamente.

= Collegare il cavo bipolare come descritto alla
sezione "ASSEMBLAGGIO".

Altre cause non identificate.

= Contattare un tecnico qualificato per la riparazione.

L'unita di alimen-
tazione si spegne
improvvisamente.

Il gruppo batteria € scarico.

= Ricaricare il gruppo batteria.

= |unita di alimentazione &
sovraccarica.

= Ridurre il carico.

Il gruppo batteria € troppo caldo.

= Ridurre il carico o sostituire il gruppo batteria con
uno di capacita superiore.

Evitare di usare il gruppo batteria in ambienti molto
caldi.

= Lunita di alimentazione & troppo
calda.

= Controllare e pulire il filtro dell’aria.

Ridurre il carico ed evitare di usare 'unita di
alimentazione in ambienti molto caldi.

Altre cause non identificate.

= Contattare un tecnico qualificato per la riparazione.

La velocita non
cambia dopo aver
spostato il selettore
Eco/Turbo.

= Se 'ambiente di lavoro &
particolarmente rumoroso, il
cambiamento di velocita potrebbe
essere difficile da notare.

= Spegnere |'apparecchio e regolare nuovamente la
velocita. Controllare la differenza di velocita.

Procedura di regolazione errata.

= Riaccendere I'unita di alimentazione come descritto
alla sezione "ACCENSIONE E SPEGNIMENTO
DELL'UNITA DI ALIMENTAZIONE".

Se il problema persiste, contattare un centro di
assistenza EGO.

La velocita si riduce
automaticamente se
I'unita di alimentazi-
one & sottoposta un
carico elevato.

= L'unita di alimentazione & dotata
di una funzione automatica di
protezione contro il sovraccarico.

= Ridurre il carico in base al lavoro, e I'unita di
alimentazione tornera alla velocita impostata.

GARANLZIA

CONDIZIONI DELLA GARANZIA EGO

Visitare il sito web www.poweredbyego.com per consultare le condizioni complete della garanzia EGO.

UNITA DI ALIMENTAZIONE UNIVERSALE-PU2700/PU2700S/PU2700B/PU2700E
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Vertaling van de originele instructies
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VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

A\ WARRSCHUWING: Lees alle
veiligheidswaarschuwingen, instructies, illustraties
en specificaties die met dit elektrisch gereedschap
worden geleverd. Het negeren van onderstaande
instructies kan leiden tot een elektrische schok, brand en/
of ernstig letsel.

BEWAAR ALLE WAARSCHUWINGEN EN
INSTRUCTIES VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK.

Laat de motor repareren door een gekwalificeerde
reparateur en alleen met identieke reserve-
onderdelen. Dit waarborgt de veiligheid van de motor.

Wees altijd voorzichtig als u de motor start zonder
het compleet op het gereedschap aan te sluiten.

Gebruik geen accupack of gereedschap dat
is beschadigd of aangepast. Beschadigde of
aangepaste accu’s kunnen resulteren in onvoorzien
gedrag zoals brand, explosie of het risico op letsel.

Stel een accupack of gereedschap niet bloot aan
vuur of excessieve temperaturen. Blootstelling aan

46

Houd uw werkplaats schoon en goed verlicht.
Rommelige of donkere ruimten kunnen ongevallen
veroorzaken.

Gebruik de motor niet in ruimten waar een
explosieve atmosfeer is, bijvoorbeeld in de
aanwezigheid van ontvlambare vloeistoffen,
gassen of stof.

Afleiding kan tot controleverlies leiden.

Zorg voor de juiste stekker van het stopcontact
(indien noodzakelijk). Pas de stekker of het
stopcontact op geen enkele manier aan.

Niet aangepaste stekkers en overeenkomstige
stopcontacten beperken het risico op een elektrische
schok.

Stek de motor niet bloot aan sterke regen. Water dat
binnendringt vergroot het risico op storingen van de
elektronische onderdelen.

Wees waakzaam, let op wat u doet en gebruik uw
gezond verstand wanneer u de motor gebruikt.
Gebruik de motor niet als u moe bent of onder
invioed staat van drugs, alcohol of medicijnen. Een
moment van onoplettendheid tijdens het gebruik van
de motor kan leiden tot ernstig persoonlijk letsel.

Gebruik persoonlijke beschermingsmiddelen.
Beschermingsmiddelen zoals een stofmasker,
slipvaste veiligheidsschoenen, veiligheidshelm of
gehoorbescherming afhankelijk van de aard en het
gebruik verkleint het risico op persoonlijk letsel.

Draag passende kleding. Draag geen los hangende
kleding of sieraden. Houd uw haar en kleding uit
de buurt van bewegende onderdelen. Los hangende
kleding, sieraden en lang haar kunnen in bewegende
onderdelen verstrikt raken.

Word niet zelfingenomen door de ervaring die u
heeft opgedaan door frequent gebruik, waardoor
u dan de veiligheidswaarschuwingen negeert.
Een achteloze actie kan binnen een fractie van een
seconde ernstig letsel veroorzaken.

vuur of temperaturen boven 130°C kunnen leiden tot

een explosie.

Neem alle laadinstructies in acht en laad het

accupack of het gereedschap niet buiten

het gespecificeerde temperatuurbereik in

de handleiding op. Het onjuist laden of bij een
temperatuur buiten het temperatuurbereik kan de accu
beschadigen en er bestaat een gevaar op brand.

Repareer beschadigde accupacks nooit. Onderhoud

van accupacks mag alleen worden uitgevoerd door de
fabrikant of een geautoriseerde dienstverlener.

Zie de gebruiksaanwijzing van het accupack voor

voorzorgsmaatregelen rondom de accupacks.

SPECIFICATIE

Spanning

56V =

Lengte x breedte x
hoogte

405 mm x 310 mm x 276 mm

Gewicht (zonder 118 kg

accupack)

IP IPX5
PU2700/PU2700B/PU2700E:

Accupoort Dubbele poorten

PU2700S: Drie poorten

Snelheidsinstelling

Eco/turbo modi

Led-indicator voor
storingen

Ja

Koelingssysteem

Luchtgekoeld

Luchtreiniger

Eenvoudig vervangen van het
sponsgaas

UNIVERSELE MOTOR-PU2700/PU2700S/PU2700B/PU2700E
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INHOUD VAN DE VERPAKKING

Netto 3,47 KW@3450 RPM
uitgangsvermogen Model Onderdelen
Max. netto koppel 9.2 N.m@3450 RPM PU2700 Afb. A2
PU2700S Afb. A3
PU2700/PU2700S:
Bowdenkabel PU2700B Afb. A1-11 & afh. A4
i PU2700B: Start/stop-knop PU2700E Afb. A1-11 & afb. A5
Koppelingscontrole | 70 Een schakelaar of
een ander equivalent
(niet meegeleverd) Ml]“mﬁ[
Elektrische rem Ja = PU2700/PU2700S
Cardanas Verticaal Sluit de bowdenkabel aan op de metalen beugel (afb. B).
Cardanas- . g-1 |Bowdenkabel (niet g 5 |1eioien beugel
rotatie (vanaf de Tegen de klok in inbegrepen)
cardanaszijde)
PU2700B/PU2700E
Afmetingen cardanas | Zie afh. A6 - i
1. Sluit de draadconnector en een schakelaar of een ander
Aanbevolen 15°C - 40°C equivalent aan op het circuit met een tweeaderige kabel
bedrijfstemperatuur (afb. C1).
Aanbevolen
0°C - 50°C i
opslagtemperatuur C1-1|Draadconnector C1-2 | TWeeaderige kabel
(niet meegeleverd)
Een schakelaar of een ander equivalent
C1-3|,
HES[:“R”WNE (niet meegeleverd)
KEN UW MOTOR (afh. A1 - A3) 2. Draai de klemplaat vast met schroeven en sluit vervolgens de
1. Bowdenkabel metalen beugel* (alleen voor PU2700/ beschermkap (afb. C2).
PU2700S)
2. Accuvrijgaveknop C2-1|Klemplaat C2-2|Schroeven
3. Uitwerpmechanisme
4. Accuvak afdekking
5. Eco/turbo schakelaar €2-3| Beschermkap
6. Aan/uit-knop van toepassing voor PU2700/PU2700S/
PU2700E
7. Vergrendelingsknop ﬁEnm“K
. Luchtreini
g B‘;gis“e'”'ge' CONTROLE VOOR GEBRUIK
10. Cardanas = Luchtreiniger (Fig. D)
11. Accessoires voor kabelaansluiting™ (alleen voor Controleer de elementen van de luchtreiniger om er

PU2700B/PU2700E)

12. Schermafdekking

13. BAX1500 accustekker

14. Start/stop-knop & veiligheidscircuitinterface* (alleen
voor PU2700B)

15. Elektronische schakelinterface* (alleen voor
PU2700E)

zeker van te zijn dat ze schoon en in goede staat zijn.

Reinig of vervang de elementen indien nodig in
overeenstemming met de instructies in hoofdstuk
‘ONDERHOUD VAN DE LUCHTREINIGER'.

A OPGELET: Gebruik de motor nooit zonder de
luchtreiniger. Het resultaat is een snelle slijtage.

Aanpassing van de snelheid (afb. E)

UNIVERSELE MOTOR-PU2700/PU2700S/PU2700B/PU2700E
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Zet de eco/turbo schakelaar om de snelheid te wisselen
tussen ‘ECO’ en ‘TURBO’.

OPMERKING: De functie voor de snelheidsaanpassing
wordt alleen geactiveerd als de motor tot stilstand is
gekomen.

ACCUPACK PLAATSEN/VERWIJDEREN

Gebruik alleen met de aanbevolen accupacks en laders
van EGO (afb. A7). Voor optimale prestaties wordt
aanbevolen om het volgende te bevestigen: 2 x 12Ah,
2 x 10Ah of minimaal 2 x 7,5Ah accu’s.

OPMERKING: Gebruik het accupack BAX1500 niet alleen,
anders wordt de vermogensprestatie beperkt.

Voor de eerste ingebruikname volledig opladen.
1. Open de afdekking van het accuvak (afb. F1).

2. Om het accupack te bevestigen, moet u de ribbels van de
accu in een lijn brengen met de sleuven van de motor en
druk het accupack naar beneden totdat u een ‘klik’ hoort
(afb. F2).

Om het accupack te verwijderen, drukt u op de
ontgrendelingsknop van de accu en tilt u het accupack uit het
accuvak (afb. F3).

3. Sluit de afdekking van het accuvak waarna de afdekking
door de magnetische aantrekkingskracht goed moet sluiten
(afb. F1).

|F1 -1 |Magneten

DE MOTOR STARTEN & STOPPEN
= PU2700/PU2700S

Om de motor te starten, drukt u eventjes op de aan/
uit-knop waarna de groene kleur gaat branden. Daarna
kan het gereedschap worden gestart door aan de
bowdenkabel te trekken (afb. G1).

OPMERKING: Als de aan/uit-knop is geactiveerd,
bedraagt de stand-by tijd 120 sec. Trek de bowdenkabel
binnen deze tijd. Als dat niet gebeurt, wordt het apparaat
automatisch uitgeschakeld.

Om de motor te stoppen, laat u de bowdenkabel gewoon
los naar zijn originele positie (afb. G2).

OPMERKING: Om een onverwacht starten te voorkomen,
wordt het aanbevolen de motor in zijn geheel uit te
schakelen. Gedurende de stand-by tijd, drukt u op de aan/
uit-knop en houdt u deze ingedrukt totdat het licht uitgaat
en de motor is uitgeschakeld.

= PU2700B

Om de motor te starten, drukt u op de start/stop-knop
wanneer het veiligheidscircuit gesloten is, anders sluit u
eerst het veiligheidscircuit (afb. H1).

Als u de motor wilt stoppen, drukt u nogmaals op de
start/stop-knop (afb. H2).

= PU2700E

Om de motor te starten, drukt u kort op de aan/uit-
knop en de groene lampjes en schakelt u vervolgens
de aangesloten elektronische schakelaar in (niet
meegeleverd) (afh. J1).

OPMERKING: Als de aan/uit-knop is geactiveerd,
bedraagt de stand-by tijd 120 sec. Druk binnen deze tijd
op de schakelaar. Als dat niet gebeurt, wordt het apparaat
automatisch uitgeschakeld.

Als u de motor wilt stoppen, schakelt u de aangesloten
elektronische schakelaar uit (niet meegeleverd) (afb. J2).

OPMERKING: Om een onverwacht starten te voorkomen,
wordt het aanbevolen de motor in zijn geheel uit te
schakelen. Gedurende de stand-by tijd, drukt u op de aan/
uit-knop en houdt u deze ingedrukt totdat het licht uitgaat
en de motor is uitgeschakeld.

AAN/UIT-DISPLAY

DISPLAY BETEKENIS ACTIE

Geen actie
vereist.

De motor werkt

Groen brandend
naar behoren.

= Controleer
en reinig de
luchtreiniger.

Verminder
de belasting
De motor is te en vermijd
warm het de

motor in een
omgeving
met hoge
temperatuur
te gebruiken.

Oranje brandend

Rood knipperend Laad het
7N\ accupack/de

accupacks op.

Lage spanning

Oranje knipperend

i,

) &
sl

Verminder de

Overbelasting werkbelasting.

sALle,
T
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Afwisselend
Neem contact
rood en groen op met het
knipperend Communi- o
! servicecentrum
g, catiefout
3 van EGO voor
© )5 reparatie.
DE MOTOR STOPPEN

0m de motor te stoppen, laat u de bowdenkabel gewoon
los naar zijn originele positie (afb. E).

OPMERKING: Om een onverwacht starten te voorkomen,
wordt het aanbevolen de motor in zijn geheel uit te
schakelen. Gedurende de stand-by tijd kunt u op de AAN/
UIT knop drukken en deze ingedrukt houden totdat het
licht uitgaat en de motor is uitgeschakeld.

A\ WARRSCHUWING: Om persoonlijk letsel te
voorkomen, moet u de accupacks verwijderen alvorens
onderhoud of reiniging uit te voeren.

A WAARSCHUWING: Gebruik tijdens reparaties
uitsluitend identieke reserve-onderdelen. Het gebruik van
andere onderdelen kan gevaar opleveren of schade aan
het product veroorzaken. Laat alle reparaties uitvoeren
door een vakbekwame reparateur om een continue
veiligheid en betrouwbaarheid te waarborgen.

REINIGEN VAN DE MOTOR

= Reinig de motor met een vochtige doek en mild
schoonmaakmiddel. Zorg dat er geen vloeistof terecht
komt in de motor; dompel nooit een deel van de motor
in een vloeistof.

Gebruik geen agressieve schoonmaakmiddelen voor
de kunststof behuizing. Deze kunnen door bepaalde
aromatische olién, zoals pijnboom en citroen, en
oplosmiddelen, zoals kerosine, worden beschadigd.
Vocht kan risico op elektrische schokken met zich
meebrengen. Veeg eventueel vocht weg met een
zachte, droge doek.

ONDERHOUD VAN DE LUCHTREINIGER

Verwijderen

1. Draai de vergrendelingsknop tegen de klok in richting
het symbool erop en verwijder de luchtreiniger direct.

(Afb. K1).

|K1-1 |Vergrendelingskn0p

o
=00
o
2. Wij raden aan een luchtdrukpistool te gebruiken om

de sponsgaas filter te reinigen indien noodzakelijk of
direct na het vervangen door een nieuwe. (Fig. K2).

Afdekking van de
luchtreiniger

K2-1

K2-2 |Sponsgaas

Installeren

1. Plaats het sponsgaas in de afdekking van de
luchtreiniger. Zorg ervoor dat de randen vlak liggen
zonder hobbels (afb. K3).

Plaats de luchtreiniger correct op de motor.

3. Druk en draai de vergrendelingsknop met de klok
mee om de luchtreiniger op zijn plek te vergrendelen
(afh. K4).

BAX1500 MONTEREN OP DE MOTOR
1. Maak de zeven schroeven die de afdekking
bevestigen los en verwijder ze, open vervolgens

de afdekking van het accuvak om de bovenste
afdekking te verwijderen (afb. L1 & L2).

Schroeven die
de bovenste
Ll afdekking =

bevestigen

Y

Accuvak afdekking

L2-2 |Bovenste afdekking

2. Maak de drie schroeven die de schermafdekking op
zijn plek houden los en verwijder ze (afb. L3).

Schroeven die de
L3-1 [schermafdekking L3-2 |Schermafdekking

bevestigen

3. Verwijder de zwarte krimpkous die zich op de stekker
bevindt (afb. L3)

|L3-3 |Connector

4. Bevestig de BAX1500 accustekker op de motor
en sluit de stekkerkabel met de stekker aan op de
motor. Plaats de kabels in de bijoehorende sleuven
en bevestig vervolgens de BAX1500 accustekker
door de drie schroeven vast te draaien. Het
aanbevolen moment is 1,5-1,8 Nm. (Fig. L4)

|L4—1 |BAX1 500 accustekker (optioneel)

5. Monteer de bovenste afdekking opnieuw op de
motor door de zeven schroeven vast te draaien. Het
aanbevolen moment is 1,5-1,8 Nm. (Fig. L5)

UNIVERSELE MOTOR-PU2700/PU2700S/PU2700B/PU2700E 4 9
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TRANSPOR/OPSLAG

DE MOTOR TRANSPORTEREN

A OPGELET: Mocht de motor beschadigd zijn, mag
u de cardanas hierdoor niet laten beinvioeden of de
cardanas met kracht laten drukken (afb. H).

OPBERGEN VAN DE MOTOR
= Verwijder de accupacks van de motor.
= Maak de motor grondig schoon voordat u deze opbergt.

= Berg de motor op in een droge, goed geventileerde
omgeving buiten het bereik van kinderen. Berg de motor
niet op in de buurt van meststoffen, benzine of andere
chemicalién.

HET MILIEU BESCHERMEN

Gooi geen elektrische apparatuur,
gebruikte batterijen en laders weg via
het huishoudelijk afval! Geef dit
product af bij een geautoriseerd
recyclingbedrijf en zorg dat het apart
kan worden ingezameld. Elektrisch
I gereedschap moet worden afgegeven
voor een milieuvriendelijke recycling.
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PROBLEEMOPLOSSING
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PROBLEEM

00RZAAK

OPLOSSING

De motor wil niet starten.

= De aan/uit-knop (voor PU2700/
PU2700S/PU2700E) is niet
geactiveerd.

= Druk op de aan/uit-knop tot groene
lampjes branden.

Het accupack/de accupacks
is/zijn niet op zijn plek in het
accuvak.

Bevestig het accupack/de accupacks in
het accuvak en druk totdat u een 'klik'
hoort.

De Bowdenkabel (voor PU2700/
PU2700S) wordt niet genoeg
getrokken om de schakelaar te
activeren.

De bewegingsafstand van de
bowdenkabel moet voldoen aan de
ontworpen eis van 20 mm.

De tweeaderige kabel (voor
PU2700B/PU2700E) is niet goed
aangesloten.

Controleer en sluit de tweeaderige
kabel correct aan volgens het hoofdstuk
"MONTAGE".

Andere niet geidentificeerde
oorzaken.

Neem contact op met een gekwalificeerde
servicemonteur voor reparatie.

De motor stopt met werken.

Het accupack/de accupacks is/
zijn leeg.

Laad het accupack/de accupacks op.

De motor is overbelast.

Verminder de werkbelasting.

Het accupack/de accupacks
heeft/hebben een te hoge
temperatuur.

Verminder de werkbelasting of vervang
door een accupack/accupacks met
grotere capaciteit.

Vermijd het gebruik van het accupack/de
accupacks in omgevingen met een hoge
temperatuur.

De motor heeft een te hoge
temperatuur.

Controleer en reinig de luchtreiniger.

Verminder de belasting en vermijd het
de motor in een omgeving met hoge
temperatuur te gebruiken.

Andere niet geidentificeerde
oorzaken.

Neem contact op met een gekwalificeerde
servicemonteur voor reparatie.

De snelheid verandert niet bij
het omschakelen tussen de
Eco/Turbo-snelheid.

Als de omgeving te luid is, is
het lastig veranderingen te
herkennen.

= Stop de machine, schakel de snelheid
opnieuw in. Meet het verschil in snelheid
voor verdere controle mocht dit nodig zijn.

Onjuist gebruik.

Herstart de motor volgens het hoofdstuk
'DE MOTOR STARTEN & STOPPEN'.

Neem contact op met het servicecentrum
van EGO voor reparatie als hij nog altijd
niet werkt.

De snelheid neemt automatisch af
in geval van voortdurende zware
belasting en blijft op een laag snel-
heidsniveau, wat geidentificeerd

kan worden door het motorgeluid.

= De motor heeft een automatische

aanpassingsfunctie als
overbelastingsbescherming.

= Reduceer de belasting overeenkomstig de
daadwerkelijke situatie, waarna de motor
weer naar de volledige snelheid wisselt.

UNIVERSELE MOTOR-PU2700/PU2700S/PU2700B/PU2700E
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GARANTI

EGO GARANTIEBELEID
Bezoek alstublieft de website www.poweredbyego.com voor de volledige voorwaarden van het EGO garantiebeleid.
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Oversettelse af de originale vejledninger

SIKKERHEDSANVISNINGER

A ADVARSEL: Lzs alle sikkerhedsadvarsler,
instruktioner, billeder og specifikationer, der folger
med dette vaerktej. Hvis anvisningerne nedenfor ikke
folges, kan det fore til elektrisk stad, brand og/eller
alvorlig personskade.

GEM ALLE ADVARSLER 0G INSTRUKTIONER TIL
FREMTIDIG REFERENCE.

= Sgrg for, at arbejdsomradet er rent og godt belyst.
Et rodet eller morkt omréade kan fare til ulykker.

Brug ikke el-apparatet i eksplosive atmosferer,
sasom ved tilstedevaerelse af braendbare vaesker,
gasser eller stov.

Distraktioner kan medfere, at du mister kontrollen.

Sorg for, at stikket (hvis geeldende) passer med et
rigtigt stik. Stikkene ma pa ingen made andres.
Uzendrede stik, der passer til stikkontakterne,
nedsatter risikoen for elektrisk stad.

El-apparatet ma aldrig udseettes for meget regn. Hvis
der treenger vand ind i apparatet, forgges risikoen for
at dele i apparatet gér i stykker.

Veer forsigtig, hold gje med hvad du laver, og brug
din sunde fornuft, nar du bruger et el-apparat.

Brug ikke et el-apparat, hvis du er trat eller under

indflydelse af narkotika, alkohol eller medicin. Et

jebliks uopmeerksomhed ved brug af el-apparatet kan

medfare alvorlig personskade.

Brug personligt beskyttelsesudstyr. Vernemidler
sésom stgvmaske, skridsikre sikkerhedssko, hjelm
eller hgrevaern, der anvendes til passende betingelser
nedsatter risikoen for personskader.

o
=00
o
Anvend ikke et batteri eller et vaerktgj, der er
beskadiget eller modificeret. Beskadigede eller
modificerede batterier kan opfare sig uforudsigeligt

og forarsage brand, eksplosion eller risiko for
personskade.

hej temperatur. Udszttelse for ild eller temperaturer
over 130°C kan forérsage eksplosion.

Felg alle anvisninger vedrgrende opladning,
og oplad ikke batteriet eller vaerktgjet uden for
temperaturomradet, der star i anvisningerne.
Forkert opladning eller temperaturer uden for det
angivne omrade kan beskadige batteriet og sge
risikoen for brand.

Udfor aldrig selv service pa beskadigede batterier.
Service pa batterier ma kun udfgres af producenten
eller godkendte servicecentre.

Forholdsreglerne vedrarende batteripakker kan findes i
brugsvejledningen til batteripakken.

SPECIFIKATION

Udszet ikke et batteri eller et vaerktegj for ild eller for

Spanding 56\ ===

Lazngde x Bredde x Hajde [ 300 1 %10 X

Veegt (uden batteri) 11,8 kg

IP IPX5
PU2700/PU2700B/

Batteristik PU2700E: To porte

PU2700S: Tre porte

= Brug passende tgj. Undga, at baere lostsiddende Hastighedsknap Energisparefunktion/
toj eller smykker. Hold har og tgj fra bevaegelige Turbofunktion
dele. Lase tgj, smykker eller langt har kan blive fanget Fejl-lysindikator Ja
i bevaegelige dele.
= Selvom du ofte bruger og har et godt kendskab Kolesystem Luftkelet
til veerktojer, ma du ikke vaere overmodig eller
glemme sikkerhedsprincipperne. En uagtsom Let udskifteligt
handling kan forarsage alvorlig skade i en brokdel af Luftrenser svampenet
et sekund.
= Dit el-apparat skal repareres af en kvalificeret Nettoeffekt 3.47 KW@3450 RPM
person, og der ma kun bruges identiske
reservedele. P4 denne made sikrer man, at el-
apparatet forbliver sikkert at bruge. Maks. - 9.2 N.m@3450 RPM
nettodrejningsmoment
= Veer altid ekstra forsigtig, hvis el-apparatet startes
uden, at det er blevet samlet helt.
UNIVERSAL STROMENHED-PU2700/PU2700S/PU2700B/PU2700E 5 3
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PU2700/PU2700S:
Bowden-kabel

PU2700B: Start/stop-
knap

PU2700E: En switch eller
en tilsvarende enhed
(medfalger ikke)

Koblingsstyring

PU2700B Fig. AT-11 &Fig. A4
PU2700E Fig. A1-11 &Fig. AS
SAMLING

= PU2700/PU2700S
Slut Bowden-kablet til metalbeslaget (fig. B).

Elektronisk bremse Ja
Kraftoverfgringsaksel (PTO) Lodret B-1 Bowden-kabel B-2 |Metalbeslag
- — (medfelger ikke)

Kraftoverfgringsakseldrejning

(fra kraftoverfgringsaksel- Mod uret = PU2700B/PU2700E

siden

m " )o - 1. Tilslut ledningsstikket og en switch eller andet tilsvarende
:ﬂ";‘o‘)’a kraftoverfaringsaksel | o, fig. A6 udstyr til kredslabet med et to-lederkabel (fig. C1).
. . To-leder kabel
Anbefalet driftstemperatur | -15°C - 40°C C1-1|Ledningsstik C1-2 (medfalger ikke)
Anbefalet En switch eller en tilsvarende enhed
-0°C - 50° 1- ;
opbevaringstemperatur 0°C - 50°C G (medfalger ikke)
2. Spand klempladen med skruer og luk derefter

BESKRWHSE beskyttelsesdakslet (fig. C2).

KEND DIT EL-APPARAT (fig. A1 - A3)
1. Metalbeslag til Bowden-kabel* (kun til PU2700/

PU2700S)

2. Batteriudlgserknap

3. Udstedningsmekanisme

4. Deksel til batterirummet

5. Energispare- og turbo-knap

6. Teend/sluk-knap gaelder kun pa PU2700/PU2700S/
PU2700E

7. Laseknop

8. Luftrenser

9. Nedre del

10. Kraftoverfaringsaksel (PTO)

11. Tilbehgr til kabelforbindelse* (kun til PU2700B/

PU2700E)
12. Skermdeaksel
13. BAX1500-batteristik
14. Start/Stop-knap & sikkerhedskredslgbsgranseflade*

(kun pa PU2700B)
15. Elektronisk switch-greenseflade* (kun pa PU2700E)
Model Dele
PU2700 Fig. A2
PU2700S Fig. A3

C2-1|Klemplade C2-2 | Skruer

C2-3|Beskyttelsesdaeksel

BETJENING

KONTROL FOR BRUG
= Luftrenser (fig. D)

Kontroller luftfiltterdelene sé du sikrer, at de er rene og
i god stand.

Renger eller skift delene, hvis ngdvendigt, ved at
folge vejledningerne i afsnittet “SERVICERING AF
LUFTRENSEREN".

A FORSIGTIG: El-apparatet ma aldrig bruges uden
luftrenseren. Dette forer til hurtig slidtage.

Justering af hastigheden (fig. E)

Drej energispare- og turboknappen for, at skifte
hastigheden mellem »ECO« og »TURBO«.

BEMZERK: Det er kun muligt, at justere hastigheden, nar
el-apparatet er stoppet.
MONTERING/FJERNELSE AF BATTERIET

Brug kun produktet med anbefalede batteripakker og
opladere fra EGO (fig. A7). For optimal ydelse, anbefales

a4
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det at bruge: 2 x 12Ah, 2 x 10Ah batterier eller mindst
2 x 7,5Ah batterier i.

BEMZERK: Brug ikke kun BAX1500 rygseekbatteriet, da
dette begraenser el-apparatets ydeevne.

Lad batteriet helt op inden forste brug.

1. Rbn daekslet il batterirummet (fig. F1)

2. For at sztte batteripakken i, skal du sgrge for at dens

ribber flugter med styrerillerne pé el-apparatet. Tryk derefter
batteripakken ned, indtil du herer et “KIik” (fig. F2).
For at tage batteripakken ud, skal du trykke pa
udlgserknapper og traek batteripakken ud af batterirummet
(fig. F3).

3. Luk daekslet til batterirummet, som lukkes teet med
magneterne (fig. F1).

|F1-1 |Magneter

START 0G STOP AF EL-APPARATET
= PU2700/PU2700S

For at starte el-apparatet, skal du tryk pa teend/sluk-
knappen, hvorefter den grgnne lysindikator lyser. Herefter
kan maskinen startes ved, at treekke i Bowden-kablet
(fig. G1).

BEMZERK: Nar taend/sluk-knappen aktiveres, er
standbytiden 120 sekunder. Treek | Bowden-kablet inden
for denne tid. Hvis du ikke gar dette, deaktiveres el-
apparatet automatisk.

For at stoppe el-apparatet, skal du blot slippe Bowden-
kablet til dets originale position (fig. G2).

BEMZERK: For at undgé, at starte apparatet ved et uheld,
anbefales det at slukke helt for strammen. | standbytiden

skal du holde teend/sluk-knappen nede, indtil lyset gar ud,
for at slukke for strammen.

= PU2700B

For at starte el-apparatet, skal du trykke pa start/
stop-knappen, nar sikkerhedskredslgbet er lukket. Hvis
sikkerhedskredslgbet ikke er lukket, skal det forst lukkes
(fig. H1).

For at stoppe el-apparatet, skal du trykke pé start/stop-
knappen igen (fig. H2).

= PU2700E

For at starte el-apparatet, skal du trykke pé teend/
sluk-knappen, hvorefter indikatorerne lyser gren. Teend
derefter den tilsluttede elektroniske switch (medfalger
ikke) (fig. J1).

BEMZRK: Nar teend/sluk-knappen aktiveres, er
standbytiden 120 sekunder. Tryk pé din switch inden for

=60

denne tid. Hvis du ikke ger dette, deaktiveres el-apparatet
automatisk.

For at stoppe el-apparatet, skal du slukke for den
tilsluttede switch (medfelger ikke) (fig. J2).

BEMZERK: For at undga, at starte apparatet ved et uheld,
anbefales det at slukke helt for strammen. | standbytiden

skal du holde taend/sluk-knappen nede, indtil lyset gar ud,
for at slukke for strgmmen.

TAND/SLUK AF SKARMEN

SKARM BETYDNING HANDLING

El-apparatet o
Lyser grgn virker ordentligt. Ikke pakraevet. m

= Kontroller
luftrenseren og
renger den.

Reducer
belastningen,
o0g brug ikke
el-apparatet pa
steder med hgje
temperaturer.

Lyser orange | El-apparatet
overopheder

Blinker rod
Oplad
batteripakkerne.

Lav spanding

Reducer

Overbelastning arbejdsbelastningen.

Blinker

skiftevis rad Kommun- Kontakt EGO's
0g gren servicecenter for

e, ikationsfejl .
@ reparation

(x]

Pt

SADAN STOPPES EL-APPARATET

For at stoppe el-apparatet, skal du blot slippe Bowden-
kablet il dets originale position (fig. E).
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BEMZRK: For at undga, at starte apparatet ved et uheld,
anbefales det at slukke helt for stremmen. | standbytiden
kan du trykke pa teend/sluk-knappen og holde den nede,
indtil lyset gar ud, for at slukke for strammen.

VEDLIGEHOLDELSE

A ADVARSEL: For at undga personskader, skal
batteripakken tages ud inden servicering og renggring af
apparatet.

A ADVARSEL: Ved service mé der kun bruges
originale reservedele. Brug af andre reservedele kan
medfgre fare eller forarsage skader pé produktet. For
at sikre sikkerhed og pélidelighed, ber alle reparationer
udferes af en kvalificeret servicetekniker.

RENGORING AF EL-APPARATET

= Renggr el-apparatet med en fugtig klud med et mildt
rengeringsmiddel. Lad aldrig veesker komme ind i el-
varktgjet, nedsank det aldrig i nogen form for veaeske.

= Brug ikke steerke rengaringsmidler pa plastkabinettet.
De kan tage skade af visse aromatiske olier, sasom fyr
og citron, og oplgsningsmidler sasom petroleum. Fugt
kan ogsa give elekirisk stad. Tor al fugt af med en blgd
tor Klud.

SERVICERING AF LUFTRENSEREN

Afmontering

1. Drej laseknappen mod uret i henhold til ikonet pa
den, og tag luftrenseren ud. (Fig. K1).

|K1 -1 |Léseknop

2. Det anbefales at bruge en luftpistol til at bleese
svampenettet rent efter behov, eller skift det med et
nyt, hvis ngdvendigt. (Fig. K2).

|K2-1 |Daeksel til luftrenser |K2-2 |Svampenet

Montering

1. Set svampenettet i daekslet til luftfiltret. Serg for, at
alle siderne er flade uden pukler (fig. K3).

2. Set luftfilteret rigtigt i el-apparatet.

3. Tryk pé laseknappen og drej den med uret for, at 1ase

luftfilteret pa plads (fig. K4).
MONTERING AF BAX1500 PA EL-APPARATET

1. Lesn og fiern de syv skruer, der fastholder topdaeksel,

o0g abn derefter deekslet til batterirummet for, at
fierne topdaekslet (fig. L1 & L2).

Skruerne, der
fastholder L2-
topdaekslet fast

L1-

N
—_

Daeksel til batterirummet

L2-2 | Topdaeksel

2. Lesn og fjern de tre skruer, der fastholder
skaermdakslet, og fiern derefter skeermdaekslet
(fig. L3).

Skruer, der fastholder

L3-1 L3-2 |Skarmdaeksel

skaermdaekslet

3. Fjern det sorte krypeflex, der daekker stikket (fig. L3).

|Ls-3 [stik

4. Set BAX1500-batteristikket pa el-apparatet, og
slut kabelstikket til stikket pa el-apparatet. St
kablerne i de tilsvarende abninger, og fastger derefter
BAX1500-batteristikket ved at stramme de tre skruer.
Det anbefalede spandingsmoment er 1,5-1,8 Nm.
(Fig. L4)

|L4—1 |BAX1 500 batteristik (ekstraudstyr)

5. Set topdaekslet pa el-apparatet igen ved, at spaende
de syv skruer. Det anbefalede spaendingsmoment er
1,5-1,8 Nm. (Fig. L5)
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TRANSPOR/OPBEVARING

TRANSPORTERING AF EL-APPARATET

A FORSIGTIG: Hvis el-apparatet beskadiges, mé
kraftoverfaringsakslen (PTO) ikke pavirkes eller udsattes
for stad eller tryk (fig. H).

OPBEVARING AF EL-APPARATET
= Tag batteripakken ud af el-apparatet.
= Renger el-apparatet grundigt far opbevaring.

= El-apparatet skal opbevares pa et tort sted og godt
ventileret sted, uden for barns reekkevidde. Opbevar ikke
el-apparatet pa eller ved siden af kunstgadning, benzin
eller andre kemikalier.

BESKYTTELSE AF MILJOET

Elektrisk udstyr, batterioplader og
batterier ma ikke smides ud sammen
med almindelig husholdningsaffald!
Tag dette produkt til en autoriseret
genbrugsplads, og serg for at det
sendes til genbrug. Elektriske
L veerktgjer skal returneres til et
miljgkompatibelt genvindingsanleeg.

=0
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FEJLFINDING

PROBLEM

ARSAG

LOSNING

El-apparatet starter
ikke.

= Tend/sluk-knappen (til PU2700/
PU2700S/PU2700E) er ikke
teendt.

Tryk pa teend/sluk-knappen, indtil den granne
indikator lyser.

Batteripakkerne sidder ikke
ordentligt i batterirummet.

Set batterierne i batterirummet, og tryk pa dem,
indtil du herer en kliklyd.

Bowden-kablet (til PU2700/
PU2700S) er ikke trukket nok ud
til, at udigse kontakten.

Bowden-kablets rejseafstand skal opfylde kravet
p& 20 mm.

To-lederkablet (til PU2700B/
PU2700E) er ikke tilsluttet
ordentligt.

Kontroller og tilslut to-lederkablet ordentligt, som
beskrevet i afsnittet "SAMLING".

Andre ikke-fundne arsager.

Kontakt en kvalificeret servicetekniker for
reparation.

El-apparatet holder
op med at virke.

Batteripakkerne er afladet.

Oplad batteripakkerne.

El-apparatet er overbelastet.

Reducer arbejdsbelastningen.

Batteripakkerne er overophedet.

Reducer arbejdsbelastningen, eller skift batterierne
med batterier med en storre kapacitet.

Undga at bruge batterierne i et meget varmt miljg.

El-apparatet er overophedet.

Kontroller luftrenseren og renger den.

Reducer belastningen, og brug ikke el-apparatet pa
steder med hgje temperaturer.

Andre ikke-fundne arsager.

Kontakt en kvalificeret servicetekniker for
reparation.

Hastigheden &ndres
ikke, nar der skiftes
fra Energisparende/
Turbo-hastighed.

Hvis omgivelserne er for stgjende,
er det sveert at genkende
&ndringerne.

Forkert betjeningstrin.

Stop maskinen, og skift hastigheden igen. Mal
hastighedsforskellen for, at se om yderligere
eftersyn er ngdvendig.

Stq’rt el-apparatet igen, som beskrevet i afsnittet
“SADAN STARTES 0G STOPPES EL-APPARATET”.

Hvis dette ikke virker, skal du kontakte EGO<s
servicecenter for reparation.

Hastigheden

falder automatisk,
hvis el-apparatet
udseettes for uafbrudt
tung belastning. Den
lave hastighed opre-
tholdes, hvilket kan
hares pa kerelyden.

= Strgmforsyningen har en
automatisk justeringsfunktion,
der beskytter mod
overbelastning.

Reducer belastningen i henhold til situationen,
hvorefter el-apparatet gér tilbage til fuld hastighed.

GARANTI

EGO GARANTI POLITIK

Besgg hjemmesiden www.poweredbyego.com for fuldsteendige vilkar og betingelser for politik EGO garanti.

5 8 UNIVERSAL STR@MENHED-PU2700/PU2700S/PU2700B/PU2700E



(versttning av originalinstruktionerna

SAKERHETSINSTRUKTIONER

A VARNING: L3s igenom alla sakerhetsvarningar,
instruktioner, illustrationer och specifikationer som
medfdljer detta verktyg. Underldtenhet att folja alla
instruktioner som listas nedan kan resultera i elektriska
stotar, brand och/eller allvarliga personskador.

SPARA ALLA VARNINGAR OCH INSTRUKTIONER FOR
FRAMTIDA REFERENS.

Hall arbetsomradet rent och ordentligt upplyst.
Belamrade eller mérka omréaden inbjuder till olyckor.

Anvénd inte elverktyg i explosiva miljoer som t.ex.
i ndrvaron av brandfarliga vétskor, gaser eller
damm.

Storningarna kan gora att du tappar kontrollen.

Matcha uttaget (om tillimpligt) med korrekt
kontakt. Modifiera aldrig uttaget eller kontakten pa
nagot sitt. Stickkontakter som inte modifierats och
passar i eluttaget minskar risken for elektriska stotar.

Utséatt inte elverktyget for kraftigt regn. Om vatten
trénger in okar risken for elfel hos delarna.

Var uppmérksam och observant samt anvénd sunt
fornuft nar du anvéander ett elverktyg. Anvand inte
elverktyget om du &r trott eller under paverkan

av droger, alkohol eller medicin. Ett gonblicks
ouppmaérksamhet vid anvandning av elverktyget kan
leda till allvarliga personskador

Anvénd personlig skyddsutrustning.
Skyddsutrustning sasom andningsmask, halksékra
séakerhetsskor, skyddshjalm eller horselskydd

som anvénds for lampliga forhallanden minskar
personskador.

Kla dig pa lampligt satt. Bér inte lost sittande
klader eller smycken. Hall har och kladsel pa
avstand fran de rorliga delarna. Lost sittande klader,
smycken och langt har kan fastna i rérliga delar.

Var alltid uppmérksam vid anvidndning av
verktyget, dven efter manga anvandningstilifallen,
och ignorera inte verktygets sékerhetsprinciper. En
vardslos handling kan orsaka allvarliga personskador
inom brakdelen av en sekund.

Lamna ditt elverktyg for service hos en kvalificerad
servicetekniker som endast anvinder identiska
utbytesdelar. Det garanterar att sékerheten hos
elverktygets bibehalls.

Var alltid extra forsiktig nér elverktyget startas om
inte verktyget ar komplett monterat.

o
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Anvand inte ett batteripaket eller verktyg som

skadats eller modifierats. Skadade eller modifierade

batterier kan leda till oférutségbart upptrédande som
leder till brand, explosion eller risk for personskador.

Utsitt inte batteripaketet eller verktyget for eld
eller extrema temperaturer. Exponering av eld eller

temperaturer 6ver 130°C kan orsaka explosion.

Folj alla laddningsinstruktioner och ladda

inte batteripaketet eller verktyget utanfor det
temperaturomrade som anges i instruktionerna.
Felaktig laddning eller vid temperaturer utanfér angivet
temperaturomrade kan skada batteriet och okar risken

for brand.

Utfor aldrig service pa skadade batteripaket.

Service av batteripaket bor endast utforas av
tillverkaren eller auktoriserade serviceverkstader.

Se batteripaketets instruktion fér forsiktighetsatgarder

for batteripaket.
Spanning 56\ ==
. 405 mm x 310 mm x
Léngd x Bredd x Hjd 276 mm
Vikt (utan batteripaket) 11,8 kg
IP IPX5
PU2700/PU2700B/
BATTERI PU2700E: Dubbla portar
PU2700S: Tre uttag
Hastighetskontroll Eco-/Turbolégen
LED-indikatorer funktionsfel | Ja
Kylsystem Luftkyld
Luftrenare Latt utbytbart svampnit
Utmatad nettoeffekt 3,47 KW vid 3450 RPM
Max. netto vridmoment 9,2 N.m vid 3450 RPM

UNIVERSALSTROMENHET-PU2700/PU2700S/PU2700B/PU2700E
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PU2700/PU2700S: PACKLISTA
Bowdenkabel
PU27008B: Start-/ Modell Delar
Kopplingskontroll Stoppknapp ,
PU2700E: En PU2700 Bild A2
omkopplare eller annan PU2700S Bild A3
likvardig (medfdljer ej)
PU2700B Bild A1-11 och bild A4
Elektronisk broms Ja PU2700E Bild A1-11 och bild A5
PTO-axel Vertikalt M“N“RINE
:Ié)l;?(;(ae)lrotation (frén PTO Moturs = PU2700/PU2700S
Anslut Bowden-kabeln till metallkonsolen (bild D1).
PTO axelmatt Se bild A6 N
B-1 |Bowden-kabel B-2 |Metallkonsol
(medfoljer inte)
ngommenderad 15°C - 40°C
drifttemperatur = PU2700B/PU2700E
Rekommenderad 0°C - 50°C 1. Anslut ledningskontakten och en omkopplare eller annan
forvaringstemperatur motsvarande till kretsen med en tvaledad kabe! (bild C1).
C1-1| Trédkontakt - | Tvaledarkabel
BESKRIVNING el

LARA KANNA DITT ELVERKTYG (bild A1 - A3)

1. Bowdenkabel metallfaste* (endast for PU2700/
PU2700S)

Léasknapp for batteriet

Utkastningsmekanism

Lock till batterifack

Eco-/Turboomkopplare

Strombrytare lamplig for PU2700/PU2700S/PU2700E

SoPReNOORWLN

- O

15.

Lasratt
Luftrenare
Bas

. PTO-axel
. Tillbehér for kabelanslutning* (endast fér PU2700B/

PU2700E)

. Skyddshdlje
13.
14.

BAX1500 batteriuttag

Start/stopp-knapp och sakerhetskretsgranssnitt*

(endast for PU2700B)

Elektroniskt omkopplargrénssnitt* (endast for

PU2700E)

C1-3|En omkopplare eller annan likvérdig (medfdljer ej)

2. Draatklamplattan med skruvar och stang sedan
kyddskapan (bild C2).

(%)

C2-1 [Kldmplatta C2-2 |Skruvar

C2-3|Skyddande holje

DRIFT

Kontroll fore drift
= Luftrenare (bild D)

Kontrollera luftrenarelementen for att garantera att de
&r rena och i bra kondition.

Rengor eller byt elementen om sé& behovs enligt

instruktionerna i sektionen “LUFTRENGORINGSSERVICE”.

A\ FORSIKTIGHET: Kor aldrig stromenheten utan
luftrenaren. Det kommer att resultera i snabbt slitage.

Hastighetsinstéllning (bild E)

Vrid Eco/Turboomkopplaren till hastigheten mellan “ECO”
och “TURBO”.

MEDDELANDE: Hastighetsinstaliningsfunktionen kommer
endast att aktiveras nér elverktyget &r stoppat.
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FASTA/LOSSA BATTERIPAKETET

Anvénd endast med EGO:S rekommenderade batteripaket

och laddare (bild A7). For optimal prestanda

rekommenderas att ansluta: 2 x 12 Ah, 2 x 10 Ah eller
minst 2 x 7,5 Ah batterier.

MEDDELANDE: Anvand inte BAX1500 backpaketets

batteri ensamt, i annat fall kommer prestandan for

stromenheten att begrénsas.

Ladda fullt innan forsta anvandning.

1. Oppna batterifackets lucka (bild F1).

2. For att satta fast batteripaketet, rikta in listerna pa
batteriet med styrspéren pa elverktyget och tryck sedan ner
batteripaketet tills du hor ett “klick” (bild F2).

For att lossa batteripaketet, tryck in lasknappen for
batteriet och Iyft ut batteripaketet fran batterifacket (bild F3).

3. Sténg batterifackets lucka och locket skall stdngas ttt av
magnetkraften (bild F1).

|F1-1 |Magneter

STARTA/STOPPA STROMENHETEN
= PU2700/PU2700S

For att starta stromenheten, tryck kort pa strémbrytaren
och den grona lampan lyser sedan kan maskinen startas
genom att dra i Bowden-kabeln sasom du avsett (bild G1).

NOTERA: Nér strombrytaren ar aktiverad &r standby-tiden
120 s. Dra i Bowden-kabeln inom denna tid. Om inte
kommer stromenheten att avaktiveras automatiskt.

For att stoppa stromenheten, slapp Bowden-kabeln till
dess originalposition (bild G2).

MEDDELANDE: For att forhindra ovantad start
rekommenderas att stdnga av stromenheten helt.
Under standby-tiden kan du trycka pé och halla kvar
strombrytaren tills lampan slocknar for att stanga av
stromenheten.

= PU2700B

For att starta stromenheten, tryck pa strombrytaren
nar sakerhetskretsen ar stangd, annars stang forst
sakerhetskretsen (bild H1).

For att stoppa stromenheten, tryck pa strombrytaren
igen (bild H2).

= PU2700E

For att starta stromenheten, tryck kort pa strémbrytaren
pé/av och de gréna farglamporna och sla sedan pa den
anslutna elektroniska strémbrytaren (medféljer ej)

(bild J1).

=60

NOTERA: Nar strémbrytaren &r aktiverad &r standby-tiden
120 s. Tryck pa omkopplaren inom denna tid. Om inte
kommer stromenheten att avaktiveras automatiskt.

For att stoppa stromenheten, stdng av den anslutna
elektroniska strombrytaren (medféljer ej) (bild J2).

MEDDELANDE: For att forhindra ovéntad start
rekommenderas att stdnga av strémenheten helt.
Under standby-tiden kan du trycka pa och halla kvar
strombrytaren tills lampan slocknar for att stdnga av
stromenheten.

STROM PA/AV DISPLAY
DISPLAY INNEBORD ATGARD
Fast gron Elverktyget Ingen krévs.

fungerar korrekt

= Kontrollera
och rengor
luftrenaren

= Minska
belastningen
och undvik
att anvénda
elverktyget
i miljoer
med héga
temperaturer.

Fastorange | Elverktyget har
Gvertemperatur

Blinkande rod
o Ladda
batteripaketen.

Lé&g spénning

Blinkande

orange = Minska
Overbelastad arbetsbelastningen.

Blinkar
alternerande
rod och grén

1y,

Kontakta ett EGO
Kommunikationsfel | servicecenter for
reparation.
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STOPPA ELVERKTYGET

For att stoppa elverktyget, sldpp Bowden-kabeln till dess
originalposition (bild E).

NOTERA: For att férhindra ovéntad start rekommenderas
att sténga av elverktyget helt. Under standby-tiden kan
du trycka pa och halla kvar strombrytaren tills lampan
slocknar for att stdnga av elverktyget.

UNDERHALL

A VARNING: For att forhindra personskador, ta ut
batteripaketet fore service, rengdring av enheten.

A VARNING: Vid service ska enbart identiska
utbyteskomponenter anvéndas. Anvandning av andra
delar kan skapa risker eller orsaka produktskador. For
att garantera en saker och pélitlig anvindning maste alla
reparationer utféras av en kvalificerad servicetekniker.

RENGORA ELVERKTYGET

= Rengor elverktyget med en fuktad trasa och ett milt
rengdringsmedel. Lét aldrig nagon vétska komma in i
elverktyget; sénk aldrig ner ndgon del av elverktyget i
en vétska.

Anvénd inte starka rengdringsmedel pa plasthdljet. De
kan skadas av vissa aromatiska oljor som t.ex. tall och
citron, samt av 16sningsmedel som t.ex. fotogen Fukt
kan &ven utgéra en risk for elektriska stotar. Torka bort
eventuell fukt med en mjuk och torr trasa.

LUFTRENARSERVICE

Ta bort

1. Vrid lasratten moturs enligt ikonen som visas pa den
och ta ut luftrenaren direkt. (Bild K1)

[ki-1 |Lasratt

2. Det rekommenderas att anvanda tryckluft for att
rengora svampnatfiltret efter behov eller byta till en nytt
om s behovs. (Bild K2).

[k2-1 |Lutrenarnsiie |k2-2 | svampnét

Installera

1. Placera svampnatet i luftrenarens holje. Se till att alla

sidor ligger plant utan kndlar (bild K3).
2. Placera luftrenaren korrekt pa stromenheten.

3. Tryck och vrid lasratten medurs for att lasa
luftrenaren pé plats (bild K4).

MONTERING AV BAX1500 PA STROMENHET

1. Lossa och ta bort de sju skruvarna som faster
topphdljet, 6ppna sedan batterifackets holje for att ta
bort topphdlje (bild L1 och L2).

Skruva fast
ki topphéliet =

—_

Lock till batterifack

L2-2 [ Topphdlje

2. Lossa och ta bort de tre skruvarna som héller fast
skyddshdljet, ta sedan bort skyddshaljet (bild L3).

Skruva fast

L3-1 | yddsholjet

=

L3-2 | Skyddshdlje

3. Tabort den svarta varmekrympta rértdckningen pa
kontakten (bild L3).

|L3-3 |Anslutning

4. Montera BAX1500 batteriuttaget pa stromenheten
och anslut uttagets kabel med uttaget pa
stromenheten. Placera kablarna i motsvarande
Gppningar och faste sedan BAX1500 batteriuttaget
genom att dra at de tre skruvarna. Det
rekommenderade atdragningsmomentet &r 1,5-1,8
Nm. (Bild L4)

|L4-1 |BAX1 500 batteriuttag (tillval)

5. Sétt tillbaka topplocket pa stromenheten genom
att dra &t de sju skruvarna. Det rekommenderade
atdragningsmomentet &r 1,5-1,8 Nm. (Bild L5)

B 2 UNIVERSALSTROMENHET-PU2700/PU2700S/PU2700B/PU2700E



TRANSPORT/FORVARING

TRANSPORTERA ELVERKTYGET

A FORSIKTIGHET: Vid skada pa elverktyget |4t aldrig
PTO-axeln paverkas eller att nagon kraft skjuter in PTO-
axeln (bild H).

FORVARA ELVERKTYGET
= Ta ut batteripaketet frén elverktyget.
= Rengor elverktyget noga innan forvaring.

w Forvara elverktyget pa en torr, valventilerad plats,
utom réckhall for barn. Forvara inte elverktyget pa
eller i anslutning till gédningsmedel, bensin eller andra
kemikalier.

SKYDDA MILJON

Kasta inte elektrisk utrustning, anvént
batteri och laddare i hushéallssoporna!
Ta denna produkt till en auktoriserad
atervinnare och gor den tillganglig for
separat insamling. Elekiriska verktyg
maste returneras till en miljdanpassad
atervinningsanlaggning.

=0
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FELSORNING

PROBLEM

ORSAK

LOSNING

Elverktyget startar inte.

= Strombrytaren (fér PU2700/PU2700S/
PU2700E) &r inte aktiverad.

w Tryck pa strombrytaren tills lampan lyser
gron.

Batteripaketet &r inte aktiverade pa
plats i batterifacket.

= Féast batteripaketet i batterifacket och tryck
tills du hor ett "klick".

Bowdenkabeln (for PU2700/PU2700S)
dras inte tillrdckligt for att utldsa
omkopplaren.

= Rorelseavstandet for Bowden-kabeln skall
uppfylla de avsedda kraven pa 20 mm.

Kabeln med tva ledare (for PU2700B/
PU2700E) &r inte korrekt ansluten.

= Kontrollera och anslut tvaledarkabeln
korrekt enligt avsnittet “MONTERING”.

Andra oidentifierade orsaker.

= Kontakta en kvalificerad servicetekniker for
reparation.

Elverktyget slutar arbeta.

Batteripaketet ar tomt.

Ladda batteripaketet/en.

Elverktyget ar dverbelastat.

= Minska arbetsbelastningen.

Batteripaketet har dvertemperatur.

= Minska arbetsbelastningen eller byt
batteripaket till de med storre kapacitet.

Undvik att anvanda batteripaketet i miljoer
med hdga temperaturer.

Elverktyget har dvertemperatur.

= Kontrollera och rengdr luftrenaren

Minska belastningen och undvik att
anvénda elverktyget i miljoer med hoga
temperaturer.

Andra oidentifierade orsaker.

= Kontakta en kvalificerad servicetekniker for
reparation.

Hastigheten &ndras
inte vid dndring till Exo/
turbohastighet.

0m omgivningen &r alltfor bullrig
ar det svart att uppmarksamma
andringar.

= Stoppa maskinen, dndra hastigheten igen.
Mét hastighetsskillnaden for vidare kontroll
om sa behdvs.

= Felaktiga driftsteg.

Starta om stromenheten genom att
folja sektionen “STARTA OCH STOPPA
STROMENHETEN”.

0m det fortfarande inte fungerar, kontakta
ett EGO servicecenter for reparation.

Hastigheten sanks
automatisk vid kraftig
kontinuerlig belastning
och bibehaller en lag
hastighetsniva, vilket kan
identifieras genom ett
lopande ljud.

Elverktyget har en automatisk
instéllningsfunktion for
overbelastningsskydd.

= Minska belastningen under aktuell
situation och elverktyget kommer att
aterga till full hastighet.

GARANTI

EGO GARANTIPOLICY

Besok webbsidan www.poweredbyego.com for fullstindiga villkor for EGO garantipolicy.

b4
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Alkuperéisten kdyttoohjeiden kdénnds

TURVALLISUUSOHJEET

A\ VAROITUS: Lue kaikki tydkalun mukana
tulleet turvallisuusvaroitukset, ohjeet, piirustukset
ja tekniset tiedot. Jos kaikkia alla olevia ohjeita ei
noudateta, seurauksena saattaa olla sahkoisku, tulipalo
ja/tai vakava loukkaantuminen.

SAILYTA KAIKKI VAROITUKSET JA OHJEET
MYOHEMPAA KAYTTOA VARTEN.

= Pida tydskentelyalue siistind ja hyvin valaistuna.
Sotkuiset tai hamarat alueet aiheuttavat
onnettomuuksia.

Ala kayta tehoyksikkod rajahdysherkissa
ympéristossé, kuten syttyvien nesteiden, kaasujen
tai polyn laheisyydessa.

Héiri6tekijat voivat aiheuttaa hallinnan menettdmisen.

Liita pistorasiaan (jos kéytettévissd) oikeanlainen
pistotulppa. Al4 ikind muokkaa pistorasiaa ja
pistotulppaa milldan tavalla. Muokkaamattomat
pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentévét sahkdiskun
vaaraa.

A4 altista tehoyksikkod kovalle sateelle. Siséén
péadseva vesi liséd séhkoisten osien vaurioitumisriskid.

Ole valpas, tarkkaavainen ja kdytd maalaisjarked,
kun kéytat tehoyksikkoa. Al kiyta tehoyksikkod,
kun olet vasynyt tai kun olet huumeiden, alkoholin
tai ladkityksen vaikutuksen alaisena. Hetken
tarkkaamattomuus tehoyksikkoa kéytettiessa voi
johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

Kéyta henkilonsuojaimia. Tarvittaessa kaytettavat
suojavarusteet, kuten hengityssuojain, liukuesteelliset
turvakengét, suojakypara tai kuulonsuojaimet,
vahentévét henkilévahinkoja.

Pukeudu asianmukaisesti. Ali kayta viljia
vaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet etaalla
liikkuvista osista. Véljat vaatteet, korut tai pitkat
hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

Al4 anna tuotteen tuttuuden toistuvan kayton takia
tehda sinua liian itsevarmaksi, dlaka jata tyokalun
turvallisuusohjeita noudattamatta. Huolimaton
toiminta voi aiheuttaa vakavan henkilévahingon
sekunnin murto-osassa.

Huollata tehoyksikké asiantuntevalla korjaajalla,
joka kayttaa vain identtisia varaosia. Nain taataan
tehoyksikon turvallisuuden séilyminen.

Ole aina erityisen varovainen, kun kdynnistét
tehoyksikon liittdmatta sité taydellisesti tyokaluun.

o
=00
an—
A3 kiéyta akkua tai tydkalua, joka on vaurioitunut
tai jota on muutettu. Vaurioituneet tai muutetut

akut voivat kdyttaytyd arvaamattomasti ja aiheuttaa
tulipalon, rdjahdyksen tai henkildvahingon vaaran.

A4 altista akkua tai tyokalua tulelle tai
aarimmaisille lampétiloille. Altistaminen yli 130°C:n
lampdtilalle voi aiheuttaa rdjahdyksen.

Noudata kaikkia latausohjeita, dldka lataa akkua
tai tyokalua lampdtilassa, joka ei ole ohjeissa
ilmoitetun Iampétila-alueen sisélla. Virheellinen
lataaminen tai lataaminen ilmoitetun l&mpatila-alueen
ulkopuolella olevassa ldmpétilassa voi vaurioittaa
akkua ja lisata palovaaraa.

A4 koskaan huolla vaurioituneita akkuja. Akkujen
huollon saa tehda vain valmistaja tai sen valtuuttamat
huoltoliikkeet.

Katso akkujen varotoimet akkujen kayttdoppaista.

TEKNISET TIEDOT

Jénnite 56V ==

Pituus x leveys x 405 mm x 310 mm x 276 mm

korkeus
Paino (ilman akkua) | 11,8 kg
IP IPX5

PU2700/PU2700B/PU2700E:
Kaksi porttia
PU2700S: Kolme porttia

Akun liitanta

Nopeuden sé&édin Eko-/turbotilat

Toimintahairion LED-

merkkivalo Kylld

Jadhdytysjarjestelma | limajadhdytteinen

lImanpuhdistaja Helposti vaihdettava

sieniverkko
Nettoteho 3,47 KW @ 3450 RPM
Maks. 9,2 N.m @ 3450 RPM
nettovaantomomentti

YLEISKAYTTOINEN TEHOYKSIKKO-PU2700/PU2700S/PU2700B/PU2700E
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PU2700/PU2700S: Bowden-

vaijeri
Kytkimen ohjaus PL2700B: Kaynnistys-/
pyséytyspainike
PU2700E: Kytkin tai muu
vastaava (ei mukana)
Elektroninen jarru Kylla
PTO-varsi Pysty
PTO-varren kierto Vastapaivasn
(PTO-varren puolelta) p
PTO-varren mitat Katso kuva A6
Suositeltu o
Kayttolmpétila “15-40°C
Suositeltu -0-50°C

sdilytyslampdatila

KUVAUS

TUNNE TEHOYKSIKKO (kuvat A1-A3)

1. Bowden-vaijerin metallikiinnike* (vain PU2700/

PU2700S)

Akun vapautuspainike

Poistomekanismi

Akkulokeron kansi

Eko-/turbokytkin

Virtapainike sopii malleihin PU2700/PU2700S/

PU2700E

Lukitusnuppi

limanpuhdistaja

Jalusta

0. PTO-varsi

1. Lisévarusteet kaapeliliitdnta&n* (vain PU2700B/
PU2700E)

12. Suojakansi

13. BAX1500 -akkuliitantd

14. Kéynnistys/pyséytyspainike ja turvapiiriliitdntd* (vain

PU2700B)
15. Elektroninen kytkinliitdnta* (vain PU2700E)

ook wn

ogoeexN

KOKOAMINEN
= PU2700/PU2700S
Yhdistd Bowden-vaijeri metallikiinnikkeeseen (kuva D1).

Bowden-vaijeri (ei

£ mukana)

B-2 |Metallinen kannake

= PU2700B/PU2700E

1. Yhdisté johdinliitin ja kytkin tai muu vastaava virtapiiriin
kaksijohtimisella kaapelilla (kuva C1).

Kaksijohtiminen

C1-1/|Johdinliitin C1-2 Kaapeli (e mukana)

C1-3 [Kytkin tai muu vastaava (ei mukana)

2. Kirista kiinnityslevy ruuveilla ja sulje sitten suojakansi
(kuva C2).

C2-1 [Kiinnityslevy C2-2 |Ruuvit

C2-3 |Suojakansi

KAYTTD

TARKASTUS ENNEN KAYTTOA
= |Imanpuhdistaja (kuva D)

Tarkista ilmanpuhdistajan osat, jotta ne ovat puhtaat ja
hyvéssa kunnossa.

Puhdista tai vaihda osat tarvittaessa noudattaen
kohdan "ILMANPUHDISTAJAN HUOLTO" ohjeita.

A HUOMIO: Al koskaan kéyta tehoyksikkad ilman
iimanpuhdistajaa. Seurauksena on nopea kuluminen.

Nopeuden sdéto (kuva E)

Kaénnd Eko-/turbokytkin nopeuteen, joka on valilld "EKO”
ja "TURBO”.

HUOMAUTUS: Nopeuden séétotoiminto aktivoituu vain, kun
tehoyksikko on pysaytetty.

PAKKA“S[“E"H“ AKUN KIINNITYS/IRROTUS

Malli osat Kaytd vain suositeltujen EGO:n akkujen ja latureiden
kanssa (kuva A7). Optimaalisen suorituskyvyn saamiseksi,

PU2700 Kuva A2 suosittelemme kayttimazn: 2 x 12 Ah, 2 x 10 Ah tai

PU2700S Kuva A3 véhintaén 2 x 7,5 Ah akkuja.

PU2700B Kuva A1-11 ja kuva A HUOM_AllI'US: Aléi"kéytéi BAX1 500—repp_ua_kkua yksin,
muutoin tehoyksikdn suoritusteho on rajallinen.

PU2700E Kuva A1-11 ja kuva A5

B E YLEISKAYTTOINEN TEHOYKSIKKO-PU2700/PU2700S/PU2700B/PU2700E



Lataa tayteen ennen ensimmaista kéyttokertaa.
1. Avaa akkulokeron kansi (kuva F1).

2. Kiinnitd akku kohdistamalla akun ulokkeet tehoyksikon
ohjausaukkoihin ja paina akkua alaspdin, kunnes kuulet
naksahduksen (kuva F2).

Irrota akku painamalla akun vapautuspainiketta ja
nostamalla akku ulos akkulokerosta (kuva F3).

3. Sulje akkulokeron kansi. Kansi sulkeutuu tiiviisti magneetin
voimasta (kuva F1).

|F1-1 |Magneetit

TEHOYKSIKON KAYNNISTAMINEN/
SAMMUTTAMINEN

= PU2700/PU2700S

Kéynnistét tehoyksikon painamalla lyhyesti
virtapainiketta, vihred valo syttyy, kone voidaan nyt
kdynnistda Bowden-vaijerista vetamalld (kuva G1).

HUOMAA: Kun virtapainiketta on painettu, valmiustila-
aika on 120 s. Vedd Bowden-vaijeria tdmén ajan
kuluessa. Jos et tee ndin, tehoyksikko kytkeytyy pois
automaattisesti.

Pysaytéat tehoyksikon vapauttamalla Bowden-vaijerin
alkuperaiseen asentoon (kuva G2).

HUOMAUTUS: On suositeltavaa kytked tehoyksikkd
kokonaan pois paalta tahattoman kdynnistyksen
vélttdmiseksi. Valmiustilan aikana sammutat tehoyksikon

pitdmalla virtapainiketta painettuna, kunnes valo sammuu.

= PU2700B

Kaynnistat tehoyksikon painamalla kdynnistys-/
pysaytyspainiketta, kun turvapiiri on suljettu, muussa
tapauksessa sulje turvapiiri ensin (kuva H1).

Pyséytit tehoyksikdn painamalla kaynnistys/
pysdytyspainiketta uudelleen (kuva H2).

= PU2700E

Kéynnistat tehoyksikon, painamalla lyhyesti
virtapainiketta, vihred valo syttyy, kytke sitten péalle
yhdistetty elektroninen kytkin (ei mukana) (kuva J1).

HUOMAA: Kun virtapainiketta on painettu, valmiustila-
aika on 120 s. Paina kytkintd tdman ajan kuluessa. Jos et
tee nain, tehoyksikko kytkeytyy pois automaattisesti.

Pyséaytat tehoyksikdn kytkemalld yhdistetyn elektronisen
kytkimen pois péalta (ei sisally toimitukseen) (kuva J2).

HUOMAUTUS: On suositeltavaa kytked tehoyksikko
kokonaan pois paélta tahattoman kéynnistyksen
vélttdmiseksi. Valmiustilan aikana sammutat tehoyksikon
pitdmalla virtapainiketta painettuna, kunnes valo
sammuu.

VIRTA PAALLE/POIS-NAYTTO

=60

NAYTTO MERKITYS | TOIMENPIDE
Palaa vihredna Tghqykglklfo Ei tarvita mitaan.
toimii oikein.
= Tarkista ja
puhdista
iimanpuhdistaja.
. = Vdhennd
Palaa oranssina | Tehoyksikkd on Kuormitusta
ylikuumentunut ja valta
tehoyksikdn
kayttod korkean
[&mpdtilan
ympéristossa.
Vilkkuu punaisena
> e Alhainen Lataa akku/akut
jannite uudelleen.
Yikuormitus | Vanennd
ty6kuormaa.
Punainen ja
vihred vilkkuvat
vuorotellen Ota yhteys EGO-
Yhteyshdirid | huoltokeskukseen
G)) korjausta varten.

TEHOYKSIKON PYSAYTTAMINEN

Pyséytét tehoyksikon vapauttamalla Bowden-vaijerin
alkuperéiseen asentoon (kuva E).

HUOMAUTUS: On suositeltavaa kytkeé tehoyksikko
kokonaan pois péalta tahattoman kdynnistyksen
vélttdmiseksi. Valmiustilan aikana voit sammuttaa
tehoyksikon pitdmélld virtapainiketta painettuna, kunnes
valo sammuu.

YLEISKAYTTOINEN TEHOYKSIKKO-PU2700/PU2700S/PU2700B/PU2700E
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HUOLTAMINEN

A VAROITUS: Poista akut ennen yksikon huolto- tai
puhdistustoimenpiteitd, jotta valtat henkildvahingot.

A VAROITUS: Kayta huollon yhteydessa vain identtisia
varaosia. Muiden osien kéytté saattaa aiheuttaa vaaran
tai laitteen vaurioitumisen. Pétevén huoltoteknikon tulee
suorittaa kaikki korjaukset, jotta voidaan taata tuotteen
turvallinen ja luotettava kaytto.

TEHOYKSIKON PUHDISTAMINEN

= Puhdista tehoyksikké kostealla liinalla ja miedolla
puhdistusaineella. Ala ikina paésté vetta tehoyksikon
sisdlle; alaka koskaan upota mitaan tehoyksikon osaa
nesteeseen.

= Al4 kéytd voimakkaita puhdistusaineita muoviseen
koteloon. Ne saattavat vahingoittua tietyista
aromaattisista oljyistd, kuten ménnysti ja sitruunasta,
ja liuottimista, kuten kerosiinista. Kosteus voi myds
aiheuttaa sahkoiskun vaaran. Pyyhi kosteus pois
pehmedlld, kuivalla liinalla.

ILMANPUHDISTAJAN HUOLTAMINEN

Poistaminen

1. Kaanna lukitusnuppia vastapaivaén siind olevan
kuvan mukaisesti ja irrota ilmapuhdistaja suoraan.
(Kuva K1).

|K1-1 |Lukitusnuppi |

2. Suosittelemme kayttdméaan ilmapistoolia
sieniverkkosuodattimen puhdistamisessa tarvittaessa
tai vaihtamaan suoraan uuden suodattimen. (Kuva
K2).

limanpuhdistajan

K2-1 K2-2 | Sieniverkko

kansi

Asennus

1. Laita sieniverkko ilmanpuhdistajan kanteen. Varmista,
ettd kaikki sivut ovat kunnolla paikoillaan ilman
kohoumia (kuva K3).

2. Aseta ilmanpuhdistaja tehoyksikkodn oikein.

3. Paina ja kadnna lukitusnuppia my6tapaivaan, kunnes
ilmanpuhdistaja lukittuu paikalleen (kuva K4).

BAX1500:N KIINNITTAMINEN TEHOYKSIKKOON

1. LOysa ja poista seitsemén ruuvia, jotka pitdvét
yldkantta, avaa sitten akkulokeron kansi poistaaksesi
ylakannen (kuvat L1 ja L2).

-1 |Yiakannen 5 4 | aulokeron kansi
kiinnitysruuvit
L2-2 |Ylakansi

2. Loyséa ja poista kolme ruuvia, jotka pitévét
suojakantta, poista sitten suojakansi (kuva L3).

Suojakannen

LR kiinnitysruuvit

L3-2 Suojakansi

3. Poista liittimen paalla oleva musta kutisteputki
(kuva L3)

L3-8 uitin

4. Asenna BAX1500-akun liitdntd tehoyksikkdon ja
yhdistd liitdnnén johto ja tehoyksikon liitin. Aseta
johdot vastaaviin aukkoihin ja kiinnitd BAX1500-
akun liitanta kiristdmalla kolme ruuvia. Suositeltu
kiristysmomentti on 1,5-1,8 Nm. (Kuva L4)

|L4-1 |BAX1 500 -akkuliitanta (valinnainen)

5. Asenna yldkansi takaisin tehoyksikkdon kiristamalla
seitsemdan ruuvia. Suositeltu kiristysmomentti on
1,5-1,8 Nm. (Kuva L5)

KULJETTAMINEN/SRILYTTAMINEN

TEHOYKSIKON KULJETTAMINEN

A\ HUOMIO: Mikaii tehoyksikko vaurioituy, 4l
anna PTO-varren vahingoittua tai paina PTO-vartta
voimakkaasti (kuva H).

TEHOYKSIKON SAILYTTAMINEN
= Poista akut tehoyksikosta.
= Puhdista tehoyksikko perusteellisesti ennen varastointia.

= Siilyta tehoyksikko kuivassa, hyvin ilmastoidussa
paikassa poissa lasten ulottuvilta. Al sailytd tehoyksikkoa
lannoitteiden, bensiinin tai muiden kemikaalien paalla tai
vieressé.

YMPARISTONSUOJELU

Al hévita sahkolaitteita,
akkulaturia tai akkua/ladattavia
paristoja kotitalousjatteen seassa!
Vie tdma tuote hyvaksyttyyn
kierratyspaikkaan tai anna se
erilliseen keréilyyn. Sahkotyokalut
L tulee palauttaa asianmukaiseen
ympaéristoystavalliseen
kierratyslaitokseen.

B 8 YLEISKAYTTOINEN TEHOYKSIKKO-PU2700/PU2700S/PU2700B/PU2700E



VIANMAARITYS
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ONGELMA

SYY

RATKAISU

Tehoyksikko ei
kéynnisty.

Virtapainiketta (PU2700/PU2700S/
PU2700E) ei ole aktivoitu.

Paina virtapainiketta, kunnes vihreé valo syttyy.

Akkuja ei ole kiinnitetty paikoilleen
akkulokerossa.

Kiinnitd akku akkulokeroon ja paina, kunnes
kuulet naksahduksen.

Bowden-vaijeria (PU2700/PU2700S)
ei ole vedetty riittavasti kytkimen
laukaisemiseksi.

Bowden-vaijerin vetomatkan pitaa olla
suunnitellun 20 mm vaatimuksen mukainen.

Kaksijohtimista kaapelia (PU2700B/
PU2700E) ei ole kytketty oikein.

Tarkista ja liita kaksijohtiminen kaapeli oikein
kohdan "KOKOAMINEN” mukaisesti.

Muut tunnistamattomat syyt.

Korjausasioissa ota yhteyttd patevaan
huoltoasentajaan.

Tehoyksikko lopettaa
toimimisen.

Akku on tyhja.

Lataa akku/akut.

Tehoyksikkd on ylikuormittunut.

Vahenna tyokuormaa.

Akku on ylikuumentunut.

Véhenna tyokuormaa tai vaihda suuremman
kapasiteetin akkuihin.

Valtd akkujen kéyttoa korkean lampétilan
ymparistossa.

Tehoyksikké on ylikuumentunut.

Tarkista ja puhdista ilmanpuhdistaja.

Véhenna kuormitusta ja valta tehoyksikon
kayttod korkean lampdtilan ympdristossa.

Muut tunnistamattomat syyt.

Korjausasioissa ota yhteyttd patevaan
huoltoasentajaan.

Nopeudessa ei ole
mitéddn muutosta
Eko-/turbonopeuden
valilla.

Jos ymparistossa on paljon melua,
muutoksia on vaikea tunnistaa.

Pyséytd kone, vaihda nopeutta uudestaan.
Mittaa nopeusero mahdollisia lisatarkastuksia
varten.

Virheelliset kayttovaiheet.

Kaynnista tehoyksikko uudelleen osion
"TEHOYKSIKON KAYNNISTAMINEN JA
SAMMUTTAMINEN" mukaisesti.

Jos se ei vielakéaan toimi, Ota yhteys EGO-
huoltokeskukseen korjausta varten.

Nopeus hidastuu
automaattisesti,
kun laitteessa on
jatkuvasti raskas
kuormitus ja hidas
nopeustaso séilyy,
mika voidaan tunni-
staa kéyntiddnesta.

Tehoyksikdssa on automaattinen
séétdtoiminto ylikuormitussuojalle.

Vahennd kuormaa todellisen tilanteen mukaan,
silloin tehoyksikkd palaa tdyden nopeuden
tilaan.

TAKUU

EGON TAKUUEHDOT

Verkkosivustolta www.poweredbyego.com |6ydat EGOn takuukayténnon téydelliset ehdot.

YLEISKAYTTOINEN TEHOYKSIKKO-PU2700/PU2700S/PU2700B/PU2700E
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Oversettelse av de opprinnelige instruksjonene

SIKKERHETSINSTRUKSER

A ADVARSEL: Les alle sikkerhetsadvarsler,
instruksjoner, illustrasjoner og spesifikasjoner som falger
med dette verktgyet. Manglende etterlevelse av alle
instruksjonene under kan resultere i elektrisk stgt, brann
og/eller alvorlig skade.

LAGRE ALLE ADVARSLER 0G INSTRUKSJONER FOR
FREMTIDIG REFERANSE.

10

Hold arbeidsomradet rent og godt opplyst. Rotete
eller mgrke omrader gjor at ulykker lettere oppstar.

Ikke bruk kraftenheten i eksplosive atmosfarer, for
eksempel i naervaer av brennbare vasker, gasser
eller stav.

Distraksjoner kan fore til at du mister kontrollen.

Match stikkontakten (hvis aktuelt) med riktig
plugg. Aldri endre kontakten og stepselet pa noen
mate. Uendrede plugger og matchende stikkontakter
reduserer risikoen for elektrisk stot.

Ikke utsett kraftenheten for kraftig regn. Vann som
kommer inn vil gke risikoen for svikt i elektroniske
deler.

Veer pa vakt, se hva du gjer, og bruk sunn
fornuft nar du bruker enheten. Ikke bruk
stromaggregatet mens du er sliten eller pavirket
av narkotika, alkohol eller medisiner. Et gyeblikks
uoppmerksomhet mens du bruker kraftenheten kan
fare til alvorlig personskade.

Bruk personlig verneutstyr. Verneutstyr som
stovmaske, sklisikre sko, hard hatt eller horselvern
som brukes under passende forhold, reduserer
personskader.

Kle deg riktig. Ikke bruk lgstsittende klzer

eller smykker. Hold har og kler pa avstand fra
bevegelige deler. Lgse kler, smykker eller langt har
kan sette seg fast i bevegelige deler.

Selv om du har opparbeidet deg erfaring gjennom
hyppig bruk av verkteyet ma du alltid vaere
arvaken og folge sikkerhetsinstruksjonene. Et orlite
oyeblikks uoppmerksomhet er alt som skal til for at
alvorlige personskader kan oppsta.

La din elektriske enhet repareres av en kvalifisert
reparatgr som bare bruker identiske reservedeler.
Dette vil sikre at sikkerheten til kraftenheten
opprettholdes.

Veer alltid ekstra forsiktig nar du starter
motorenheten uten 8 montere den helt.

Ikke bruk en batteripakke eller et verktoy som
er skadet eller tilpasset. Skadde eller modifiserte
batterier kan oppfere seg uforutsigbart og medfere
brann, eksplosjon eller risiko for personskade.

Ikke eksponer batteripakken eller verktoyet for
ild eller svaert hgye temperaturer. Eksponering
for ild eller temperaturer over 130°C kan forarsake
eksplosjon.

Folg alle ladeinstruksjonene og ikke lad batteriet
eller verktoyet utenfor temperaturomradet som er
angitt i instruksjonene. Hvis batteriet lades pa feil
méte eller ved temperaturer som er utenfor det angitte
omradet, kan batteriet bli skadet og brannrisikoen gke.
Batteripakker som er skadet, ma aldri brukes.

Service pa batteripakker ma bare utfares av
produsenten eller autoriserte tjenesteleveranderer.

Se bruksanvisningen for batteripakken for
forholdsregler angaende batteripakker.

SPESIFIKASJON

Spenning 56V ==
Lengde x bredde X1 405 1m x 310 mm x 276 mm
hoyde
Vekt (uten
batteripakke) 118k
IP IPX5
PU2700/PU2700B/PU2700E:
Batteriport To porter
PU2700S: Tre porter
Fartskontroll Eco/Turbo -modus

LED -indikator for feil | Ja

dreiemoment

Kjolesystem Luftkjelt

Luftrenser Enkelt utskiftbart svampnett
Netto effekt 3,47 KW@3450 RPM

Maks. netto 9,2 N.m@3450 RPM

UNIVERSAL KRAFTENHET — PU2700/PU2700S/PU2700B/PU2700E
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PU2700/PU2700S: Bowden-
kabel

Clutchkontroll PU2700B: Start/stopp -knapp
PU2700E: En bryter eller
tilsvarende (folger ikke med)

Elektronisk brems Ja

Kraftoverfgringsaksel | Vertikal

Kraftoverfringsak-
selrotasjon (fra
kraftoverfgring-
sakselsiden)

Mot klokken

Kraftoverfringsak-

seldimensjoner Se fig. A6

Anbefalt

driftstemperatur -15°C - 40°C

Anbefalt

- 0°C - 50°C
lagringstemperatur

BESKRIVELSE

KJENN DIN KRAFTENHET (Fig. A1 - A3)

1. Bowdenkabel metallbrakett* (kun for PU2700/

PU2700S)

Batteriutlgserknapp

Utkastermekanisme

Deksel til batterirommet

Eco/Turbo -bryter

Strom pa/av-knappen gjelder for PU2700/PU2700S/

PU2700E

Laseknapp

Luftrenser

Base

0. Kraftoverfgringsaksel

1. Tilbehgr til kabeltilkobling* (kun for PU2700B/
PU2700E)

12. Skjolddeksel

13. BAX1500 batteriuttak

14. Start/stopp-knapp & sikkerhetskretsgrensesnitt* (kun

oA~ wN

aog©eeXN

for PU2700B)
15. Elektronisk brytergrensesnitt* (bare for PU2700E)
PAKKELISTE
Model Modell
PU2700 Deler
PU2700S Fig. A2
PU2700B Fig. A3

[Pu2700E [Fig. A1-11 & Fig. A4

MONTERING
= PU2700/PU2700S
Koble Bowden-kabelen til metallbraketten (fig.B)

Bowdenkabel (falger

B1 ikke med)

B-2 |Metallbrakett

= PU2700B/PU2700E

1. Koble ledningskontakten og en bryter eller annen tilsvarende
inn i kretsen med en to-leder kabel (fig. C1).

To-leder kabel

C1-1|Ledningskontakt C1- (medfolger ikke)

N

C1-3|En bryter eller tilsvarende (folger ikke med)

2. Stram klemplaten med skruer og lukk deretter
beskyttelsesdekselet (fig. C2).

C2-1|Klemplate C2-2 | Skruer

C2-3|Beskyttende deksel

OPERASJON

KONTROLL F@R DRIFT
= Luftrenser (fig. D)

Sjekk luftrenserelementene for & veere sikker pa at de
er rene 0g i god stand.

Rengijer eller skift ut elementene om ngdvendig ved &
folge instruksjonene i avsnittet “LUFTFENSERSERVICE”.

A FORSIKTIGHET: Kjgr aldri motorenheten uten
luftfilter. Det vil resultere i rask slitasje.

Hastighetsjustering (fig. E)

Vri Eco/Turbo-bryteren for & bytte hastighet mellom “ECO”
0g “TURBO”.

MERKNAD: Hastighetsjusteringsfunksjonen aktiveres kun
nar kraftenheten er stoppet.

BATTERIPAKKE TILKNYTNING/LOSNING

Bruk kun med de anbefalte EGOs batteripakker og ladere
(fig. A7). For optimal ytelse anbefales det a feste: 2 x
12Ah, 2 x 10Ah eller minst 2 x 7,5Ah batterier.
MERKNAD: Ikke bruk BAX1500 ryggsekkbatteri alene,
ellers er ytelsen til stromenheten begrenset.
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Lad helt opp for ferste gangs bruk.

1. Apne batteridekselet (fig. F1).

2. For é feste batteripakken, retter du inn batteriribbene med
styresporene pa stremenheten og trykker batteripakken ned
til du harer et “Klikk” (fig. F2).

For & koble fra batteripakken, trykk pa
batteriutigserknappen og laft batteripakken ut av
batterirommet (fig. F3).

3. Lukk batteridekselet og dekselet lukkes tett av
magnetkraften (fig. F1).

STROM PA/AV-SKJERM

|F1-1 |Magneter

STARTE 0G STOPPE STROMENHETEN
= PU2700/PU2700S

For & starte stramenheten trykker du kort pa pa/
av-knappen og de grenne fargelysene, s& kan maskinen
startes ved & trekke i bowdenkabelen slik du har designet
(fig. G1).

MERK: Nar p&/av-knappen er aktivert, er standbytiden
120 sekunder. Trekk i bowdenkabelen innen denne
tiden. Hvis ikke, vil kraftenheten deaktiveres automatisk.

For & stoppe kraftenheten slipper du bare
bowdenkabelen til den opprinnelige posisjonen (fig. G2).

MERKNAD: For & forhindre uventet oppstart anbefales
det & sla av stromenheten helt. | standby-tiden trykker du
0g holder inne pa/av-knappen til lyset slukker for a sla av
stramenheten.

= PU2700B

For & starte kraftenheten, trykk pa start/stopp-knappen
nér sikkerhetskretsen er lukket, ellers mé du lukke
sikkerhetskretsen farst (fig. H1).

For a stoppe kraftenheten, trykk pa start/stopp-knappen
igjen (fig. H2).

= PU2700E

For a starte stromenheten, trykk kort pa av/pa-knappen
og de grenne fargelysene, og sla deretter pa den
tilkoblede elektroniske bryteren (felger ikke med) (fig. J1).

MERK: Nér pa/av-knappen er aktivert, er standbytiden
120 sekunder. Trykk pa bryteren innen denne tiden. Hvis
ikke, vil kraftenheten deaktiveres automatisk.

For a stoppe stramenheten, sla av den tilkoblede
elektroniske bryteren (folger ikke med) (fig. J2).

MERKNAD: or 4 forhindre uventet oppstart anbefales det
& sl av stromenheten helt. | standby-tiden trykker du og
holder inne pa/av-knappen til lyset slukker for & sla av
streamenheten.

DISPLAY BETYDNING HANDLING
Stremag-
. gregatet Ingen
Solid grant fungerer som | ngdvendig.
det skal.
= Kontroller
0g rengjer
luftfilteret.
= Reduser
Solid oransje Strommen belastningen
erover 0g unnga
temperatur 4 bruke
kraftenheten
i omgivelser
med hgy
temperatur.
Blinker rodt Lad opp
Lav spenning | batterip-
akken(e).
Reduser
Overbelastning | arbeidsbe-
lastningen.
Blink redt og grent
vekselvis A Kontakt EGO
u Kommuni- )
) ) servicesenter
)’. kasjon-ssvikt :
@ 2 for reparasjon.

STOPP AV KRAFTENHETEN

For & stoppe kraftenheten, bare slipp bowdenkabelen til
opprinnelig posisjon (fig. E).

LEGGE MERKE TIL: For a forhindre uventet oppstart,
anbefales det & sla av strammen helt. | ventemodus
kan du trykke og holde inne PA/AV -knappen til lampen
slukker for & sla av strammen.
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VEDLIKEHOLD

A ADVARSEL: For 4 forhindre personskade, fiern
batteripakkene for service, rengjgr enheten.

A ADVARSEL: Bruk bare identiske reservedeler ved
service. Bruk av andre deler kan skape fare eller forarsake
produktskade. For & sikre sikkerhet og palitelighet bar alle
reparasjoner utfgres av en kvalifisert servicetekniker.

RENGJORING AV KRAFTENHETEN

= Rengjor kraftenheten med en fuktig klut med et mildt
vaskemiddel. La aldri veeske komme inn i kraftenheten.
Dypp aldri noen del av kraftenheten ned i en vaske.

u |kke bruk sterke vaskemidler pa plasthuset. De kan bli
skadet av visse aromatiske oljer, som furu og sitron,
og av lgsemidler som parafin. Fukt kan ogsé forarsake
sjokk. Tork av fuktigheten med en myk, torr klut.

LUFTRENSERTJENESTE
A fjerne
1. Drei laseknappen mot klokken i henhold til

ikonillustrasjonen pa den og ta ut luftfilteret direkte.
(Fig. K1).

[k1-1 |Laseknapp |

2. Det anbefales & bruke luftpistol som blaser rent
svampfilteret etter behov eller bytter et nytt direkte
om ngdvendig. (Fig. K2).

|K2-1 |Luftfi|terdekse| |K2-2 |Svampmaske |

A installere

1. Plasser svampenettet i luftfilterdekselet. Serg for at
alle sider legges flatt uten pukler (Fig. K3).

2. Plasser luftrenseren riktig pa stramenheten.

3. Trykk og roter Iaseknappen med klokken for & lase
luftrenseren pa plass (fig. K4).

MONTERING AV BAX1500 PA STROMENHET

1. Lesne og fiern de syv skruene som fester
toppdekselet, og apne deretter batteridekselet for &
fierne toppdekselet (fig. L1 og L2).

Skruer som fester
L= toppdekselet L

=

Deksel il batterirom

L2-2 [ Toppdekselet

2. Lesne og fiern de tre skruene som fester
skjermdekselet, og fiern deretter skjermdekselet
(fig. L3).

=60

L3-2 [Skjolddeksel

Skruer som fester

L3-1 | jolddekselet

—

3. Fjern det svarte krympeslangen som er dekket pa
koblingen (fig. L3)

|L3-3 |Kob|ing

4. Monter BAX1500 batteriuttaket pa kraftenheten,
o0g koble til stikkontakten med kontakten pa
kraftenheten. Plasser kablene i de tilhgrende sporene,
og fest deretter BAX1500 -batterikontakten ved &
trekke til de tre skruene. Anbefalt tiltrekkingsmoment
er 1,5-1,8 Nm. (Fig. L4)

|L4-1 [BAx1500 batterikontakt (valgfrit |

5. Monter toppdekselet pa kraftenheten igjen

ved & stramme til de syv skruene. Anbefalt

tiltrekkingsmoment er 1,5-1,8 Nm. (Fig. L5) m
TRANSPORT/LAGRING

TRANSPORT AV MAKTENHETEN

A FORSIKTIGHET: | tilfelle skade pa motorenheten, ma
du aldri la kraftoverfgringsakselen pavirkes eller la kraft
presse inn kraftoverfgringsakselen (fig. H).

LAGRING AV KRAFTENHETEN
= Fjern batteripakkene fra kraftenheten.
= Rengjer kraftenheten grundig fer du lagrer den.

= Oppbevar kraftenheten pa et tert, godt ventilert sted,
utilgiengelig for barn. Ikke lagre kraftenheten pa eller ved
siden av gjedsel, bensin eller andre kjemikalier.

BESKYTTER MILJOET

Elektrisk utstyr, brukte batterier og
batteriladere ma ikke kastes i
husholdningsavfallet! Ta med dette
produktet til autorisert gjenvinning,
og gjor det tilgjengelig for separat
innsamling. Elektriske verktgy ma

L returneres til et egnet

resirkuleringsanlegg.
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FEILSOKING

PROBLEM

ARSAK

LOSNING

Kraftenheten starter
ikke.

= Pa/av-knappen (for PU2700/
PU2700S/PU2700E) er ikke
aktivert.

= Trykk pa av/pa-knappen til den grenne fargen lyser.

Batteripakken(e) er ikke festet pa
plass i batterirommet.

» Fest batteripakken(e) i batterirommet, og trykk pa
den til du herer et "klikk".

= Bowden-kabelen (for PU2700/
PU27009) er ikke trukket nok til &
utlgse bryteren.

= Reiseavstanden til bowdenkabelen skal oppfylle det
utformede kravet pa 20 mm.

Tokjerners kabel (for PU2700B/
PU2700E) er ikke riktig tilkoblet.

= Kontroller og koble den to-ledere kabelen riktig i
henhold til avsnittet "MONTERING".

Andre uidentifiserte arsaker.

= Kontakt en kvalifisert servicetekniker for reparasjon.

Kraftenheten slutter
a fungere.

Batteriet (e) er utladet.

Lad opp batteripakken(e).

Kraftenheten er overbelastet.

= Reduser arbeidsbelastningen.

Batteripakken (e) er over
temperatur.

Reduser arbeidsbelastningen eller bytt ut med
batterier med storre kapasitet.

Unnga a bruke batteripakken (e) i omgivelser med
hey temperatur.

Streammen er over temperatur.

= Kontroller og rengjer luftfilteret.

Reduser belastningen og unnga a bruke
kraftenheten i omgivelser med hgy temperatur.

Andre uidentifiserte arsaker.

= Kontakt en kvalifisert servicetekniker for reparasjon.

Hastigheten gjor
ingen endringer nar
du bytter Eco/ Turbo
-hastighet.

Hvis omgivelsene er for stgyete,
er det vanskelig & gjenkjenne
endringer.

= Stopp maskinen, bytt hastigheten igjen. Mél
hastighetsforskjellen for ytterligere sjekk om
nedvendig.

= Feil driftstrinn.

Start kraftenheten pa nytt ved & fglge avsnittet
“STARTE 0G STOPPE STROMENHETEN”.

Kontakt EGO servicesenter for reparasjon hvis det
fortsatt ikke fungerer.

Hastigheten gar au-
tomatisk ned nér den
lider av kontinuerlig
tung belastning og
opprettholder et lavt
hastighetsniva, noe
som kan identifiseres

gjennom lgpelyd.

= Kraftenheten har en automatisk
justeringsfunksjon for
overbelastningsbeskyttelse.

= Reduser belastningen i henhold til den faktiske
situasjonen, og deretter vil kraftenheten ga tilbake
1il full hastighet.

GARANTI

EGOS GARANTIREGLER

Besok nettstedet www.poweredbyego.com for fullstendige vilkar og betingelser i EGOs garantipolicy.
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lMepeBog OpuUrHanbHbIX MHCTPYKLMIA

WHCTPYKLIWA NO TEXHWKE
BE30MNACHOCTH

A MPEAYNPEXOEHUE. Npouuraiite Bce

npasuna 6e30MacHOCTH, MHCTPYKLIMM, NNKOCTPaLMM

¥ cneumdimKaLyK, npunaraeMble K 3TOMy yCTPONCTBY.
HeBbINONHeHIE N3MOKEHHBIX HIKE MHCTPYKLNIA MOXET
MPVBECTM K NOPAXKEHNIO ANEKTPUYECKUM TOKOM, NoXapy
1 (MnK) TAKENbIM TPaBMaMm.

COXPAHWUTE BCE NMPEAYNPEXOEHUA U
MHCTPYKLUWKX ANA UCNONb3OBAHUA B
BYOYLLEM.

u OGecneybTe YMCTOTY M OCBELLEHHOCTbL paboyero
MecTa. 3arpoOMOXEHHbIE 1 NIOX0 OCBELLEHHbIE MecTa
CryXaT NPUYMHON HECYACTHBIX CIy4aeB.

He ucnonb3yiite npuBoaHON 610K BO B3pbIBOOMACHBIX

MecTax, Hanpumep BOU3N FOPHOYMX XKMAKOCTEl, ra3oB
WK1 NbINn.

OtBnekatoLme hakTopbl MOTYT NPUBECTY K NOTEPE
KOHTpONS.

Burika n1TaHusi AOMKHA COOTBETCTBOBAThL
poseTke. Hukoraa He nepenenbIsaiTe BUNKY 1
po3eTKy. /cronb3oBaHme opurHasbHbIX BUIOK 1
COOTBETCTBYIOLMX M PO3ETOK YMEHbLUAET pUCK
MOPAXEHNS SNEKTPUYECKUM TOKOM.

He noasepraiite nprBoaHow 6110k BO3AEACTBII0 AOXKAS.
IMonapaHue Bofibl NOBBLILLIAET PUCK BbIXOAA U3 CTPOSI
9NEKTPOHHbIX AeTanei.

TMpw ncnonb3oBaHMKM NpuBoAHOro 6rioka GyAbTe
0auTenbHbI, crieauTe 3a CBOUMM AUCTBUSAIMU U
cnepyvTe 3apaBoMy cMbicny. He nonb3yiitech
NPUBOAHLIM GIIOKOM, ECTIW BbI YCTan Unu
HaxoAuTeCh Nog, BO3AEHCTBIUEM HAPKOTUKOB,
ankoronsi Un1 MeaUKameHTOB. [laxe kpaTkoBpeMeHHas
HEBHMMATEMbHOCTb My PaboTe C YCTPONCTBOM MOXET
MPYBECTU K TSXKENbIM TPaBMaM.

Wcnonb3yiite cpeAcTBa MHAWBMAYANLHOM 3aWWMTbI.
Vcnonb3oBaHue 3alLuTHoro 06opynoBaHns,

TaKOro kak NpoTMBOMbINeBas Macka, Heckonbakas
npefoxpaxuTenbHas 0byBb, XecTkas kacka

UMM YCTPOICTBA 3aLLMTbI OpraHoB Cryxa B
COOTBETCTBYHLMX YCMOBUSIX YMEHbLUAET pUcK
TPaBMUPOBAHHS.

OpeBaiitecb Hapnexawmm obpasom. He HapeBaiiTe
cB0GOAHYH oAexay W yKpaweHus. [lepxute Bonockl U
opexay nopanbLiue ot ABMKyLMXCs YacTeit. CBoboaHas
0feXnaa, YKPaLLEHs U ANWHHbBIE BOMOCHI MOTYT NonacTh
B ABWXYLLMECS YacTu.

He ponyckaiite HeBpeXHOCTH, KOTOpas MOXeT
BO3HUKHYTb M3-3a 4acTOro UCMONb30BaHUs

[ECTBUE MOXET MPUUYMHUTD CEPbE3HYI0 TPaBMY 3a
LOMM CeKyHAbI.

PeMoHT ycTpoiicTBa AOMKeH BbINONHATLCA
KBanMeMLMpOBaHHLIM CELManuCcToM ¢
UCMOMNb30BaHNEM TONbLKO MAEHTUYHbIX 3aMacHbIX
yacreit. 310 0becneunT 6eonacHyto paboty
npuBoAHoro broka.

Bcerpa cobntopaiiTe NOBbILLEHHYHO OCTOPOXHOCTbL
npy 3anycke NpuBoAHoro 6noka 6e3 nonHom coopku
MHCTPYMeHTa.

He ncnonb3yiite akkyMynsitop ¥ MHCTPYMEHT, ecnn
OHV NOBpEXAEHbI UMW NoABepranuck MoandUKaLmaM.
[NoBeaeHWe NOBPEXAEHHBIX UM MOANDULMPOBAHHBIX
aKkyMynsTOpoB MOXeT ObITb HEMPEACKa3yeMbIM, 4TO
NPUBEAET K BO3ropaHuto, B3pbIBY U PUCKY MOMyYeHust
TpaBm.
= He nopBgepraiite akkyMynsTopHyto 6atapeto
1 UIHCTPYMEHT BO3AE/ACTBUIO OTHSA U BbICOKOM
Temnepatypbl. Bosgelctaue orHs unv temnepatypbl
BbilLe 130°C MOXeT NPMBECTH K B3PbIBY.
= CnepyiTe BCEM MHCTPYKLMAM MO 3apspke U He
3apskaiiTe akkyMynsTop M MHCTPYMEHT Npu
Temneparype, BbIXoAsLLel 3a Npefenbl ykazaHHOro
AuanazoHa. Ecnv 3apsiaka BbINOMHsETCs HenpaBuibHO
UNK B YCIOBUSIX HENOAXOASLLEH TeMnepaTyphbl, 3T0
MOXET NPUBECTU K NMOBPEXAEHMIO akkyMynsiTopa u
BO3rOpaHmio.
Hukorpa He BbInonHsiiTe oGcnyxuBaHue
noBpexaeHHoro akkymynsTopa. Obcnyxusanue
aKKyMynsTOPOB AOMKHO BbINOMHSATLCS TOMbKO
NpOV3BOAUTENEM UNN B aBTOPU30BAHHOM CEPBICHOM
LIeHTpe.
CBefieH1s 0 Mepax npesoCcTOPOXHOCTY
npu o6paLyeHnm ¢ akkyMynsTopamm cM. B
COOTBETCTBYIOLLEM PYKOBOACTBE MO SKCMNyaTaLmu.

TEXHUYECKWUE XAPAKTEPUCTUKM

=60

MHCTPYMeHTa 1 MOBNeYb 3a COBOI  CaMOyBEPEHHOCTL U
UrHopMpoBaHWe NpaBmn GesonacHocTU. HeocTopoxHoe

Hanpsixerne 56 B ==

[nuHa x WupuHa x Beicota | 405 x 310 x 276 Mm

Macca (6e3 akkymynsitopa) | 11,8 kr

IP IPX5

PU2700/PU2700B/
PU2700E: [iza nopta
PU2700S: Tpu nopta

Pasbem akkymynsitopa

YHVBEPCAJTbHbIV MPUBOLHOW BNOK — PU2700/PU2700S/PU2700B/PU2700E
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Perynuposka ckopocTit

Pexumbl ECO/TURBO

CBeTOAMOAHbIN MHAMKATOP
HEMCnpaBHOCTM

[a

Cuctema oxnaxaeHus

BospyLlwHoe oxnaxaeHue

Jlerko 3ameHsiembln

BoaayxoouncTutens CoTJaTHIA UNLTD

HomuHanbHas BbixogHast 3,47 kBT npu 3450 06/

MOLYHOCTb MUH

Makc. KpyTALMIA MOMEHT 9,2 Hm npu 3450 06/MuH
PU2700/PU27008S:
Tpocuk

YnpaBneHue cuennexnem

PU2700B: KHonka Ctapt/
Cron

PU2700E: Bbikntoyatens
UMV aHanorm4Hoe
YCTPOWCTBO (He BXOANT B
KoMnnekT)

OneKTPOHHbIN TOPMO3

[a

Ban ot6opa MowHocTH

BepTukanbHbiIi

Bpatuenue Bana otbopa
MOLLHOCTY (CO CTOPOHbI
Barna)

[MpoTuB YacoBoi CTpenky

Paamepbi Bana ot6opa
MOLLHOCTY

Cwm. Puc. A6

PexomeHayemasi paboyas
TeMneparypa

or-151040 °C

PekomeHpyemas
Temneparypa XpaHeHus

ot 01050 °C

OMUCAHUE

YACTU NPUBOJHOIO BJIOKA (Puc. A1-A3)

1.

S

16

PU2700/PU2700S)

MexaHu3am Bbibpoca

MeTannuyeckuin KpOHLITENH TpocKka™ (TONbKO Anst

KHonka n3BneyeHns akkymynstopa

Kpbiluka GaTapeitHoro otceka
Mepeknioyatens ECO/TURBO
KHonka BKMtoueHNsi/BbIKMIOYEHS IPUMEHUMA ANt

PU2700/PU2700S/PU2700E

Pyuka cpukcatopa

8. Bospyxooumctutens
9. OcHoBaHue
10. Ban otbopa mMoLHoCTU

11, TpuHagnexHoCTV Ans NoakNtoveHus kabensi* (Tonbko

ans PU2700B/PU2700E)
12. 3awuTHas Kpbilka
13. THe3po akkymynstopa BAX1500

14. Knonka Ctapt/CTon 1 uHTepdeiic uenu
6esonacHocTu* (Tonbko ans PU2700B)

15. WHTepdeiic aneKTpOHHOrO BbikMoyaTens* (Tonbko

ans PU2700E)
KOMMMEKT NOCTABKM
Mogens Yactu ycrpoiicTBa
PU2700 Puc. A2
PU2700S Puc. A3
PU2700B Puc. A1-11 1 Puc. A4
PU2700E Puc. A1-11 n Puc. A5

CBOPKA

= PU2700/PU2700S

MoacoeanHnTe TPOCUK K METanIM4eckomy KpOHLUTeVIHy

(Puc. B).
B-1 Tpocyk (B KOMNNEKT He B2 MeTannuyeckuit
BXOLMT) KPOHLUTENH

= PU2700B/PU2700E

1. C noMmoLLbto BYXKMIBHOTO kabensi coemHuTE B Lienb
COeAVHUTENb KOHTAKTOB M BbIkntouatens (Puc. C1).

BXOLMT B KOMMNEKT)

CoeanHuTens Rayoranchei
C1-1 C1-2 |kabenb (He BxoauT B
KOHTaKTOB
KOMNNekT)
c1-3 BbikntoyaTtenb unu aHanornyHoe yCTponcTBo (He

3aKpoiiTe 3aLMTHYIO KpbIlLKy (Puc. C2).

2. 3aTAHMTe 3aXWUMHYI0 NNACTUHY BUHTaMK, a 3aTeM

C2-1|3axumHas nnactuHa  |C2-2 [BUHTbI

C2-3 | 3awyyutHbIit Yexon

YHVBEPCAMbHbI/ MPYUBOOHOW BNOK — PU2700/PU2700S/PU2700B/PU2700E



IKCMNYATALNA

NPOBEPKA NEPEQ UCMOJNIb30OBAHNEM
= Bo3pyxoounctutens (Puc. D)

[MpoBepbTe anemMeHTbI BO3AyX00UNCTUTENA U yﬁeﬂMTer,
YTO OHU YUCTbIE K HAXOLAATCA B XOPOLUEM COCTOAHUN.

Mpnt HEOBXOANMOCTY O4ICTUTE UMK 3aMEHITE
3MEMEHTbI B COOTBETCTBUM C MHCTPYKUMAMM B pasaene
OBCITYXMBAHWUE BO3AYXOOUUCTUTENA.

A BHWUMAHME! Hukorna He 3anyckaiiTe npusoaHoi 6110k
6e3 BO3AyX00umMCTUTENS. TO MOXET NPUBECTU K BbICTPOMY
M3HOCY.

PerynupoBka ckopoctu (Puc. E)

Vcnonb3ayiite nepekntoyatens ECO/TURBO ans Boibopa
COOTBETCTBYIOLLETO PEXVMA CKOPOCTHU.

MPUMEYAHUE. ®yHKumMs perynupoBKi CKOPOCTH
aKTUBUPYETCS TONBKO NpY OCTAHOBNEHHOM MPUBOAHOM
Bnoke.

YCTAHOBKA U CHATUE AKKYMYJIATOPA

VcnonbayiiTe TONbKO pekoOMeHAOBaHHbIE akKyMynsTOpbI 1
3apsiaHble yeTpoiictea EGO (Puc. A7). ins obecnevenus
ONTUManbHON MPON3BOAUTENBHOCTY PEKOMEHAYeTCS
YCTaHOBUTbL: 2 akkymynsiTopa 12 Ay, 2 akkymynstopa
10 A4 unu xots 6bl 2 akkymynsTopa 7,5 Au.

MPUMEYAHME: He ncnonb3yiite B kayecTee
€AVHCTBEHHOTO UCTOYHMKA NMUTAHNS PaHLEBbINA
akkymynsitop BAX1500, B npoTBHOM Cryyae
NpOU3BOAMTENBHOCTL YCTPOICTBA BYAET OrpaHnyeHa.

Mepen nepBbIM NCMONb30BaHUEM NOMHOCTLIO

3apsaauTe akKymynsrop.

1. OTKpoIiTe KpbILLKY akkyMynsITopHOro oTceka (Puc.
F1).

2. YT00bl yCTaHOBUTbL aKKyMynsTOp, COBMECTUTE
pebpa akkymynsatopa ¢ HanpasnsoLyMy nasamm
NpUBOAHOTO 6roka 1 HAXKMUTE Ha akKyMymsiTop BHU3
fo wenyka (Puc. F2).

Y106bI M3BNEYL aKKyMYNATOP, HAXMUTE KHOMKY
huKcaLmn akkyMynsiTopa v BbITSIHUTE €ro 13 oTceka
(Puc. F3).

3. 3akpoliTe KpblLLKy 6aTapeitHoro oTceka, 1 KpblLUka
NOTHO 3adhMKCUpyeTCs Nof, AeiCTBIMEM MarHuTa
(Puc. F1).

|F1 -1 |Mal’HMTbI

>
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3ANYCK 1 OCTAHOBKA NMPUBOAHOIO BJIOKA

= PU2700/PU2700S

Y1o6bI 3anycTUTL NPUBOAHON BNOK, BbICTPO HaXMUTE
KHOMKY BKIIOYeHNs/BbIKtoYeHns. ByneTt ceeTuTbes
3eneHblit MHankaTtop. Mocne 3Toro MOXHO 3anycTuTh
YCTPOCTBO MyTeM BbITArMBaHMA Tpocuka (Puc. G1).

MPUMEYAHMUE. Korpa kHoMKa BKMKOYEHMUS/BbIKMIOYEHNS
aKTUBMPOBaHa, BPEMS OXuaaHus coctasnseT 120

¢. B TeyeHme 3T0ro BpemMeHu noTsHUTE 3@ TPOCKK.

B npoTuBHOM Ccryyae npuBoaHOM 610K OTKMHUMTCS
aBTOMaTNYECKM.

Y106bI 0OCTAHOBUTL NPUBOAHOM BOK, NPOCTO
OTNyCTUTE TPOCUK B MCXOLHOE nonoxeHue (Puc. G2).

MPUMEYAHMUE. [inst npeoTBpaLLeHst HenpeaBUAEHHOTO
3arnycka pekoMeHayeTCs NOMHOCTbIO BbIKMOYUTh
NpUBOLHOI BNIOK. [ins 3TOro B peXxume oXugaHus
HaXMUTE W YOEPKNBAITE KHOMKY BKMHOYEHUS/BBIKIIOYEHMS,
noKa He NoracHeT UHaMKaTop.

= PU2700B

Y106bI 3anyCTUTL NPUBOAHON BOK, HAXMUTE KHOMKY
Crapt/Cton, ecnv Lienb 6e30nacHOCTY 3aMKHYTa, B
NMPOTVBHOM Crly4ae CHayana 3amkHuTe Lienb beaonacHocTn
(Puc. H1).

Y106bI OCTAHOBUTL NPUBOAHOI GNOK, CHOBA HAXMUTE
kHonky Ctapt/Cton (Puc. H2).

= PU2700E

Y106bI 3anycTUTHL NPUBOAHON BNIOK, GbICTPO HaXMUTE
KHOMKY BKTMIOYEHUS/BbIKMIOYEHS. ByaeT cBeTUTbCS
3efeHblit MHAMKaTop. 3aTem BKMKYMTE NOAKIOYEHHBIN
3MNEKTPOHHbIA BbIKMIOYaTENb (HE BXOANT B KOMMNEKT)
(Puc. J1).

MPUMEYAHMUE. Korpa kHoMKa BKMKOYEHMS/BbIKMIOYEHNS
aKTVUBMPOBaHa, BpeMs oxuaaHus coctasnseT 120 c.
HaxmuTe BbIKnoYaTeNb B TEYEHME 3TOr0 BPEMEHM.

B npoTuBHOM Ccryyae npuBoaHOM 610K OTKMHUMTCS
aBTOMaTNYECKM.

Y106bI 0CTAHOBUTL NPUBOLHOM BNOK, BbIKIIOUMTE
NOAKMIOYEHHBIN SMEKTPOHHBIIA BbIKMIOYaTENb (HE BXOANT B
komnnext) (Puc. J2).

MPUMEYAHME. [ins npeaoTBpalLeHns HenpeasuaeHHOro
3anycka pekoMeHyeTCs NOMHOCTLIO BbIKMIOHNTL
npvBoAHOI 6r1ok. [ins 37010 B pexumMe 0XnaaHNs
HaXMUTE 1 yAePXKMBAITE KHOMKY BKIIOYEHNS/BLIKIOYEHMS,
noKa He NoracHeT MHAMKaTop.

YHVBEPCAJTbHbIV MPUBOLHOW BNOK — PU2700/PU2700S/PU2700B/PU2700E
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WHONKALMA BKNIOYEHUA/BLIKITIOYEHNA

MATAHUA
OTOBPAXEHUE | 3HAYEHMWE |[OEACTBMA
YcTpoiicTBo
CeetuTes
pabotaet He Tpebyertcs.
3eneHbIM
HOPMarbHO.
= [IpoBepbTe
11 oumncTUTE
BO3AYLUHbI
unbTp.
= YMeHbluUTe
CseTutes Harpyaky u
OPaHXEBbIM Meperpes nsberaiite
1CNOMnb30BaHMs
NpYBOAHOTO
6roka B
YCroBYSIX
BbICOKOM
R oy
MwraeT kpacHbIM
Huskoe 3apsigute
HanpskeHne | akkymynsitop.
Muraet
OpaHXesbiM YMeHbLunTEe
R Meperpyska paBouyto Harpyaky.
[MooyepeaHo
MUraeT KpacHbIM 1
3ereHbIM Hewcnp- OﬁpaTVITe(Eb B
aBHOCTb CEPBYCHbIil LEHTP
(D)" nogkniovenns | EGO ans pemonTa.

OCTAHOBKA NPUBOAHOIO BIOKA

Y106bl 0CTAHOBMTH NPUBOAHON GIIOK, NPOCTO OTNYCTUTE
TPOCKK B UCXOLHOE nomnoxenwe (Puc. E).

MPUMEYAHMUE. [ins npenoTBpalLeHst HenpeaBUAEHHOTO
3anycka pekoMeHZyeTCst NMOMHOCTbIO BbIKMIOUUTb
npvBOAHOI 6rok. [inst 3T0ro B pexumMe oXuaaHNs MOXHO
HaxaTb U yOEpK1BaTb KHOMKY BKITHOUYEHMS/BBIKIIOUEHNS],
roka He noracHeT MHAMKaTop.

OBCNYXWBAHUE

A\ NPENYNPEXOEHVE. Bo nabexanve Tpasm
N3BNEKNTE akKymMynaTop nepen Oﬁcﬂy)KMBaHMeM nnu
YNCTKOM YCTPONCTBA.

MPEAYNPEXAEHUE. Mpu pemoHTe 1cronb3ynte
TOMbKO MAEHTUYHbIE 3anacHble YacTu. Vicnonb3osaHie
APYruX 3anacHbIX YacTel MOXeT NPUBECTU K
BO3HMKHOBEHWIO OMACHOI CUTYaLN UMK NOBPEXOEHMIO
ycTpoiicTea. [ins obecneyenms besonacHocTy u
HaJEXHOCTM YCTPOICTBA €70 PEMOHT [AOMKEH BbINOMHATL
KBanMULMPOBaHHbIA CreLuanicT.

OYUCTKA NMPUBOAHOIO BJTIOKA

u QuncTUTE YCTPOICTBO C NOMOLLBIO BNAXHO TKaHM 1
MSArKOro MOtoLLIEro cpeacTea. Hukoraa He aonyckaire
nonagaHns Kakoit-nnbo XuakoCTi BHYTPb MPUBOSHOTO
Broka 1 HUKOrAa He MorpyxaiTe HuKakue 4acTy
YCTPOWCTBA B XUAKOCT.

He ncnonbayiite akTuBHbIE MOOLLME CPEACTBa AN
OYMCTKM NNACcTUKOBOrO Kopnyca. OHn MoryT 6bITb
NOBPEXAEHbI ONpeaeneHHbIMI apoMaTNHECKMM
macrnami, TakiMi Kak XBOHOe U IMMOHHOe Macna, a
TakKe pacTBOPUTENAMM, HanpuMep kepocHoM. Kpome
TOrO, Hanu4me BNary MOXET NPUBECTM K MOPaXEHNIO
3MeKTpUecKMM Tokom. MpoTpuTe BRaxHoe Mecto
MSTKOI CyXOM TKaHbIO.

OBCJTYXUBAHUE BO3OYXOOYUCTUTENA

W3BneyeHune

1. TloBepHuTe pyyKy dukcaTopa NPOTUB YaCoBOI
CTPENKY B COOTBETCTBUM C N306PaXEHNEM Ha HEN U
13BnekuTe Bosayxoounctutens (Puc. K1).

|K1-1 |Lock knob

2. PekomeHayeTcs ucnonb3oBaTb NHEBMATUYECKMN
nucToneT ANs OYACTKN CETYATOrO hUNbTPa No Mepe
HeobX0AMMOCTY NN Cpa3y 3aMEHUTb Er0 Ha HOBBIN
(Puc. K2).

Kpbiwka
BO3/lyX004MCTUTENS

K2-1

K2-2 |CeTuatbiit ounbTp

YcraHoBka

1. TlomecTuTe ceTyaThblit UMLTP B KPbILLKY
BO3AyXxoouncTuTens. Y6eanTech, Yo BCe CTOPOHbI
YOXeEHbI POBHO 1 He BbinupatoT (Puc. K3).

IpaBunbHO yCTaHOBUTE BO3AYXOOUUCTUTEND HA
NpUBOLHOI BNOK.
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3. Haxmute 1 noBepHUTE pyuKy chrkcatopa no 4acoBoit
cTperke, 4Tobbl 3adhMKCMPOBaTL BO3LYXO0UUCTUTENb
Ha mecte (Puc. K4).

MOHTAX BAX1500 HA IPUBOJHOW BIIOK

1. OTKpyTMTE 1 N3BNEKUTE CEMb BUHTOB, C MOMOLLbI0
KOTOPbIX KPEMUTCSH BEPXHAS KPbILLKA, 3aTeM OTKpOTe
KpbILLKY 6aTapeitHoro oTceka, YTobbl CHATb BEPXHIOK
KpbILLKY (Puc. L1 1 L2).

BuHTbI kpenneHus Lo-1 Kpbiwka batapeitHoro
BEPXHEN KpbILLKN oTceka

L2-2 |BepxHas KpbiLlka

2. OTKpyTUTE W U3BMEKUTE TPU BUHTA, C NOMOLLbIO
KOTOpbIX KPENUTCS 3aLLMUTHAs KPbILLKa, 3aTeM
CHUMMTE 3Ty KpbiLuky (Puc. L3).

BuHTbI Kpennexua

L3-1 L
3aLLUMTHOM KPbILLIKA

L3-2 [3awuTHas Kkpbillka

3. CHUMMTE YepHYH TEPMOYCaLIOYHYI0 TPYOKY,
3aKpbIBaloLLyto pasbem (Puc. L3).

| L3-3 | Coepnnutens

4. YcraHoBuTe rHe3no akkymynstopa BAX1500 Ha
npuBOAHOI BOK M coeanHuUTE Kabenb rHesaa ¢
pasbemoM npuBoaHoro 6rnoka. Momectute kabenu
B COOTBETCTBYIOLLME THE3Aa, 3aTEM 3aKpenuTe
rHe3ao akkymynsitopa BAX1500, 3aTsHyB Tpu BUHTA.
PexomeHayeMblii MOMeHT 3aTsxku: 1,5-1,8 Hm (Puc.
L4).

|L4-1 ||—H83}:l0 akkymynsTopa BAX1500 (onuus)

5. YcTaHOBWTE BEPXHIOK KPBILLKY Ha MPUBOAHOI 610K,
3aTAHYB CeMb BIUHTOB. PeKOMeHayeMblit MOMEHT
3atskku: 1,5-1,8 Hm (Puc. L5).

TPAHCMOPTUPOBKA U XPAHEHUE

TPAHCINOPTUPOBKA NMPUBOAHOIO BJIOKA

A BHUMAHMUE! Bo nsbexarne noBpexaeHns
npuBOAHOrO BrIoKka HX B KOEM Cryyae He aonyckaiite

y[iapoB 1o Basy 0T60pa MOLLHOCTY 1 He MPUKaabIBaiTe K

Hemy ycunuii (Puc. H).
XPAHEHUE NPUBOOHOIO BJIOKA
m /I3BnekuTe akkyMynsiTop U3 NpuBogHOro broka.

= [lpexze yem y6paTh yCTPOICTBO Ha XpaHeHue,
TLIATENbHO OUUCTUTE €rO.

=60

= XpaHuTe YCTPONCTBO B CyXOM XOPOLLO
NpOBETPUBAEMOM MECTE, HELLOCTYNHOM Ans AeTeit. He
XpaHWTE YCTPOCTBO PSAOM C YA0BPEHUsiMU, BEH3UHOM
YU APYIMMU XMMUYECKUMM BELLECTBAMU.

OXPAHA OKPYXXAIOLLEV CPE[bI

He BbibpacbiBaiite anekTponpuoopbl,
3apsiaHble YCTPOICTBA W akkyMyNSTOPHble
6atapeu BMecTe ¢ ObITOBbIMM OTXOAaMM!
OtnpaBbTe AaHHOE 13fenve Ha
nepepaboTKy B CneLuanmanpoBaHHoe
npeanpusiTue Unu caaiite ero Ans

L pasgenbHoro cbopa.
OneKTPOMHCTPYMEHTBI [LOMKHbI BbITh
BO3BpaLLeHbl Ha nepepabarbiBatoLLee
npeanpusiTve, He HaHocsiLLee yiiepba
OKpyXatoLLen cpege.
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YCTPAHEHUE HEMONAJOK

MpuBoaHoi 6ok He
3arnyckaetcs.

PU2700E) He akTuBMpOBaHa.

MPOBJIEMA MPUYMHA PELLEHUE
m KHoMKa BKIIOYEHWsI/BbIKMIOYEHUS | m HaxumaiiTe KHOMKY BKIOYeHMs/
(ans PU2700/PU2700S/ BbIKIKOYEHNS, NOKa HEe HAaYHET CBETUTLCA

3efeHblil MHAMKaTop.

u AKKyMYnSITOp He yCTaHOBMeH
B OTCEX.

= BcraBbTe aKKyMynATOp B OTCEK [0 Lenyka.

Tpocuk (ana PU2700/PU2700S)
He0CTaTOYHO BbITAHYT ANs
cpabaTbiBaHVs BbIKMIYaTENS.

= TpocKK [JOMKeH BbiTb BbITSHYT HE MEHEE
yem Ha 20 Mm.

u [IBYXknbHbIA kabenb (ans
PU2700B/PU2700E) noakntodeH
HemnpaBumbHO.

u [poBepbTe M NPaBUMLHO NOAKNKYUTE
IBYXKUIbHbIA kaBernb, Criefyst MHCTPYKLMAM
B pasnene «CBOPKA».

= [Ipyrve HeycTaHOBNEHHbIE
MPUYHBI.

Obpatutech Ans pemMmoHTa K
KBanMuLMpOBaHHOMY CreLManmcTy.

MpuBoaHoit 6ok nepectan
pabotatb.

m AKKyMynSITOp pa3psikeH.

3apsiauTe akkymynsTop.

= [1puBOAHOI GNIOK NEperpyxeH.

= YMeHbLINTE Pabouyio Harpysky.

u AKKyMynISITOp neperpencs.

= YMeHbLUMTe pabouyto Harpysky unm
ycTaHoBuTe Boree MOLLHBI akkyMymnsTop.

V13beraitTe MCNONb30BAHUS akkyMynsTOpOB B
YCrOBUSIX BbICOKOV TEMMEpaTypbl.

[MpuBoaHoi 6ok neperpencs.

= [IpoBepbTe U OYNCTUTE BO3AYLLUHbIV OUNBLTP.

YMeHbLUNTE Harpy3ky 1 u3beraiite
1Ccrnonb3oBaHms NPUBOAHOro 6roka B
YCIOBYSIX BbICOKO/ TEMMEPaTYpbI.

[lpyrvie HeycTaHOBNEHHbIE
MPUYUHBI.

O6paTuTech Ans peMoHTa K
KBanMMLUMPOBAHHOMY CrieLManucTy.

He ypaetcs n3meHuTb
CKOPOCTb C NOMOLLbIO

Ecrvt BOKpYr CIIMLLKOM LUYMHO,
TPYAHO Pacro3HaTb U3MEHEHMUS!.

= OCTaHoBMTE YCTPOICTBO U CHOBA
nepeknoumnTe ckopocTb. Mpn
Heo6X0aMMOCTY M3MEPLTE PasHiLly B
CKOPOCTY 1151 AanbHelLLei NpOBEPKU.

nepekniovatens ECO/TURBO.

HenpasunbHble geicTaus npu
aKcnnyatayum.

= [lepe3anycTuTe NPUBOAHOM BNOK cornacHo
MHCTpyKumsiM B pasaene «3AMYCK U
OCTAHOBKA MPUBOJHOIO BJIOKA».

Ecnv Hudero He nomorro, obpatutecs B
CcepBuCHbIN LieHTp EGO ans peMoHTa.

CKOpOCTb aBTOMAaTIYECKM
CHIKAETCS MPU ANUTENbHOM
TSHKENOM Harpy3ke u
MOANEPXMBAETCS Ha
HI3KOM YPOBHE, YTO MOXHO

OnpefenuTb no 38yky paboTl.

IMpnBoaHoI 6ok ocHaLeH
(yHKLMeNn aBTOMaTYECKO
PErynupoBKi Ans 3aLuThl OT
neperpysku.

m YMeHbLUMTE Harpysky B COOTBETCTBUM
C (haKkTU4eckon cuTyalpeir, nocne yero
npuBOAHOI 6ok cHoBa cMoxeT paboTaTb Ha
MOMTHOV CKOPOCTM.

TAPAHTUA

FAPAHTUAHAS NONUTUKA EGO

Mocetute Beb-caiiT www.poweredbyego.com, 4To6bl 03HaKOMUTLCS CO BCEMU YCIIOBUSIMM rapaHTuitHoi nonnTikn EGO.
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Ttumaczenie oryginalnej instrukcji

INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIEC-
ZENSTWA

A OSTRZEZENIE: Prosimy przeczytaé wszystkie
ostrzezenia i instrukcje oraz przestudiowac specyfikacje i
ilustracje dostarczone wraz z narzedziem. Niestosowanie sie
do wszystkich podanych nizej instrukcji moze doprowadzi¢
do porazenia pradem, pozaru illub powaznych obrazen.

WSZYSTKIE OSTRZEZENIA | INSTRUKCJE NALEZY
ZACHOWAG NA PRZYSZLOSC.

= Nalezy dbac o czystosc i dobre o$wietlenie w miejscu
pracy. Batagan i zte o$wietlenie sprzyjaja wypadkom.

Modutu napedowego nie nalezy uzywa¢ w miejscach
zagrozonych wybuchem, np. w obecnosci fatwopalnych
cieczy, gazow lub pytu.

Chwila nieuwagi moze spowodowac utrate kontroli nad
urzadzeniem.

Gniazdko musi pasowac do wtyczki (w stosownych
przypadkach). Nigdy w jakikolwiek sposdb nie wolno
przerabiac gniazdka. Oryginalne wtyczki i pasujace do
nich gniazdka zmniejszaja ryzyko porazenia pradem.
Modut napedowy nalezy chroni¢ przed intensywnym
deszczem. Woda dostajgca sig do $rodka zwigksza
awarii podzespotow elektronicznych.

Podczas uzywania modutu napedowego nalezy
zachowywac czujnosc, patrzec, co sie robi i kierowaé
sie zdrowym rozsadkiem. Modutu napgdowego

nie nalezy uzywac, gdy uzytkownik jest zmeczony,
albo pod wplywem narkotykow, alkoholu lub lekéw.
Chwila nieuwagi w czasie postugiwania sig modutem
napedowym moze spowodowac¢ powazne obrazenia.

Nalezy uzywac srodkéw ochrony osobistej. Stosowanie
w odpowiednich warunkach sprzetu ochronnego takiego
jak np. maska przeciwpytowa, obuwie ochronne z
podeszwami antyposlizgowymi, kask lub ochronniki
stuchu zmniejszy ewentualne obrazenia.

Nalezy nosi¢ odpowiednig odziez. Nie powinno sie
nosi¢ luznych ubran ani bizuterii. Wiosy i odziez nalezy
trzymac w bezpiecznej odlegtosci od poruszajacych sie
czesci. Luzne ubrania, bizuteria lub diugie wlosy moga
zaczepic sie o poruszajace sig czesci.

Nie wolno dopusci¢ do tego, aby poczucie znajomosci
narzedzia wynikajace z jego czestego uzywania
doprowadzito do lekcewazenia i ignorowania zasad
bezpieczenstwa. Jedno lekkomysine dziatanie moze w
utamku sekundy doprowadzi¢ do cigzkich urazéw.

Serwisowanie modutu napedowego nalezy powierza¢
wykwalifikowanemu serwisantowi, a do naprawy

o
=00
an—
modutu napedowego.

Podczas wiaczania modutu napedowego bez
catkowitego zlozenia narzedzia nalezy zawsze
zachowywacé szczegolna ostroznosc.

Nie nalezy uzywa¢ akumulatora lub narzedzia, ktére
sq uszkodzone lub zostaty poddane przerébkom.
Uszkodzone lub zmodyfikowane akumulatory moga,
zachowywac sie w sposob nieprzewidywalny, co moze
doprowadzi¢ do pozaru lub wybuchu lub stwarza¢
ryzyko urazow.

Nie nalezy naraza¢ akumulatora lub narzedzia na
kontakt z ogniem lub zbyt wysokimi temperaturami.
Ogien lub temperatury przekraczajace 130°C mogq
doprowadzi¢ do wybuchu.

Nalezy przestrzega¢ wszystkich instrukcji tadowania.
Nie nalezy fadowac akumulatora lub narzedzia poza
przedziatem temperatur podanym w instrukcji.
tadowanie w sposdb nieprawidtowy lub w temperaturze
wykraczajacej poza okreslony zakres moze
doprowadzi¢ do uszkodzenia akumulatora i zwigksza
ryzyko pozaru.

Uszkodzonych akumulatoréw nie nalezy nigdy
naprawiag. Jakiekolwiek czynno$ci serwisowe przy
akumulatorach powinny by¢ wykonywane wytacznie
przez producenta lub pracownikéw autoryzowanego
serwisu.

Informacje na temat $rodkéw ostroznosci dotyczacych
akumulatoréw podane s w instrukcji do akumulatora.

SPECYFIKACJA

Napigcie 56V =

Diugos$¢ x Szeroko$¢ x 405 mm x 310 mm x
Wysokosé 276 mm

Ciezar (bez akumulatora) 11,8 kg

P IPX5

PU2700/PU27008/
PU2700E: Dwa porty
PU27008S: Trzy porty

Ztacze do podigczania
akumulatora

Regulacja predkosci Tryby Eco/Turbo
Kontrolka awarii LED Tak
Uktad chtodzenia Chtodzenie powietrzem

Filtr powietrza tatwo wymienialny wktad

uzywac wytacznie czesci zamiennych identycznych z z gabki
oryginalnymi. Zapewni to bezpieczenstwo eksploataci
UNIWERSALNY MODUL NAPEDOWY — PU2700/PU2700S/PU2700B/PU2700E 8 1
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Moc wyjsciowa netto

3,47 KW przy 3450 obr.

Maks. moment obrotowy
netto

9,2 N.m przy 3450 obr.

PU2700/PU2700S: Linka
Bowdena

PU2700B: Przycisk Start/
Stop

Sterowanie sprzgglem PU2700E: Przefacznik
lub inny réwnowazny
element (do dokupienia
0sobno)

Hamulec elektroniczny Tak

Wat WOM Pionowy

Obroty watu WOM (od strony
watu WOM)

W lewo (przeciwnie
do kierunku ruchu

14. Przycisk Start/Stop i interfejs obwodu
bezpieczenstwa* (tylko w modelu PU2700B)

15. Interfejs przetacznika elektronicznego™ (tylko w
modelu PU2700E)

LISTA ELEMENTOW W OPAKOWANIU

Model Czesci

PU2700 Rys. A2

PU2700S Rys. A3

PU2700B Rys. A1-111iRys. A4
PU2700E Rys. A1-111iRys. A5
MONTAZ

= PU2700/PU2700S

wskazowek zegara) Podtaczy¢ linke Bowdena do metalowego wspornika
Wymiary watu \WOM Patrz rys. A6 (Rys.B).
Zalecana temperatura ot A0° Linka Bowdena (do .
. ) -15°C - 40°C H K
uzytkowania B-1 dokupienia osobno) B-2 |Metalowy wspornik
Zalecana temperatura o o
przechowywania 0°C-50°C = PU2700B/PU2700E
1. Podiaczy¢ do obwodu kablem dwuzytowym (rys. C1)
ztacze przewodow i przetacznik lub inny rownowazny
OPIS element.
ZAPOZNANIE SIE Z MODULEM NAPEDOWYM (Rys. C1-1|Ztacze przewodow C1-2 Kabel dwuzytowy (do
A1-A3) dokupienia osobno)

1.

Wspornik metalowy linki Bowdena* (tylko w modelach
PU2700/PU27008S)

2. Przycisk odblokowujacy akumulator

3. Mechanizm wysuwania

4. Pokrywa komory akumulatoréw

5. Przefacznik Eco/Turbo

6. Przycisk wiaczania/wytaczania zasilania dotyczy
modeli PU2700/PU2700S/PU2700E

7. Pokretto blokady

8.  Filtr powietrza

9. Podstawa

10. Wat WOM

. Akcesoria do potgczenia kablowego* (tylko w
modelach PU2700B/PU2700E)

12. Pokrywa zabezpieczajaca
13. Gniazdo akumulatora BAX1500

C1-3

Przetacznik lub inny réwnowazny element (do
dokupienia 0sobno)

2.

Dokreci¢ plyte zaciskowa $rubami, a nastepnie
zamkna¢ pokrywe ochronng (Rys. C2).

C2-1|Plyta zaciskowa C2-2 |Sruby

C2-3 [Pokrywa ochronna

UZYTKOWANIE

KONTROLA PRZED UZYCIEM
= Filtr powietrza (Rys. D)

Nalezy sprawdzi¢ wkiady filtra powietrza i upewnic sie, ze
s czyste i w dobrym stanie.
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W razie potrzeby wkiady nalezy wyczysci¢ lub
wymieni¢ zgodnie z instrukcjami podanymi w czesci
+SERWISOWANIE FILTRA POWIETRZA”.

A OSTROZNIE: Nigdy nie wolno wiaczaé modutu
napedowego bez filtra powietrza. Spowodowatoby to szybkie
wyeksploatowanie sig modutu.

Regulacja predkosci (Rys. E)

Przetacznikiem Eco/Turbo mozna zmienia¢ predko$¢
miedzy ustawieniami ,ECO” i ,TURBO".

UWAGA: Funkcja regulacji predkosci wigczy sie tylko
wtedy, gdy modut napedowy bedzie zatrzymany.

ZAKLADANIE/ODLACZANIE AKUMULATORA

Nalezy uzywac¢ wytacznie zalecanych akumulatoréw i
tadowarek marki EGO (Rys. A7). Aby uzyska¢ optymalng,
wydajnos¢, zaleca sie dotaczyé: 2 akumulatory 12 Ah,
2 akumulatory 10Ah lub co najmniej 2 akumulatory
7,5 Ah.

UWAGA: Nie nalezy uzywa¢ samego akumulatora
plecakowego BAX1500, gdyz ogranicza to wydajno$¢/
osiagi modutu napgdowego.

Natadowac przed pierwszym uzyciem.
1. Otworzy¢ pokrywe komory akumulatorow (Rys. F1).

2. Aby zamocowac¢ akumulator, nalezy dopasowa¢
zeberka akumulatora do szczelin prowadzacych w
module napedowym i docisna¢ akumulator, az da sie
stysze¢ kliknigcie (Rys. F2).
Aby wymontowac¢ akumulator, wystarczy wcisna¢
przycisk odblokowujacy akumulator i wyja¢ akumulator
z komory akumulatoréw (Rys. F3).

3. Zamkna¢ pokrywe komory akumulatorow, pokrywa

zatrza$nie sie szczelnie pod wptywem dziatania
magnesow (Rys. F1).

|F1 -1 |Magnesy

WLACZANIE | WYLACZANIE MODULU NAPEDOWEGO
= PU2700/PU2700S

Aby wiaczy¢ modut napedowy, nalezy na krétko
nacisnag przycisk wigczania/wytaczania zasilania; zapali
sig zielona kontrolka. Nastepnie urzadzenie mozna
wiaczy¢ przez pociagniecie za linkg Bowdena (Rys. G1).
UWAGA: Gdy zostanie wcisniety przycisk wiaczania/
wylaczania zasilania, czas gotowosci wynosi 120 sekund.
W tym czasie nalezy pociagna¢ za linke Bowdena. Jesli
nie, modut napedowy wytaczy si¢ automatycznie.

Aby wytaczy¢ modut napedowy, wystarczy zwolni¢ linke
Bowdena do jej pierwotnego potozenia (Rys. G2).

=60

UWAGA: Aby zapobiec niespodziewanemu wigczeniu
sig, zaleca sie catkowicie wytaczy¢ modut napedowy. W
trybie gotowosci, aby wytaczy¢ modut napedowy, mozna
nacisna¢ przycisk wigczania/wytaczania zasilania i
przytrzymac go, az zgasnie kontrolka.

= PU2700B

Aby wiaczy¢ modut napedowy, nalezy nacisna¢ przycisk
start/stop, gdy obwdd bezpieczenstwa jest zamkniety,

w przeciwnym razie nalezy najpierw zamkna¢ obwod
bezpieczenstwa (Rys. H1).

Aby wylaczy¢ modut napedowy, wystarczy ponownie
nacisnag przycisk start/stop (Rys. H2).

= PU2700E

Aby wiaczy¢ modut napedowy, nalezy na krétko
nacisnac przycisk wiaczania/wytgczania zasilania; zaswieci
sig zielona kontrolka. Nastepnie wystarczy wiaczy¢
podiaczony przetacznik elektroniczny (do dokupienia
osobno) (Rys. J1).

UWAGA: Gdy zostanie wcisniety przycisk wiaczania/
wyltaczania zasilania, czas gotowosci wynosi 120 sekund.
W tym czasie nalezy nacisna¢ przetacznik. Jesli nie, modut
napedowy wytaczy sie automatycznie.

Aby wylaczy¢ modut napedowy, nalezy wylaczy¢
podiaczony przetacznik elektroniczny (do dokupienia
osobno) (Rys. J2).

UWAGA: Aby zapobiec niespodziewanemu wiaczeniu
sig, zaleca sie catkowicie wytaczy¢ modut napedowy. W
trybie gotowosci, aby wytaczy¢ modut napedowy, mozna
nacisna¢ przycisk wigczania/wytaczania zasilania i
przytrzymac go, az zgasnie kontrolka.
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WSKAZNIK WLACZENIA/WYLACZENIA ZASILANIA

WYSWIETLACZ | ZNACZENIE | DZIALANIE
Modut
Swieci na zielono napqqowy '.\“e jest wymagane
pracuje zadne dziatanie.
prawidiowo.
= Sprawdzi¢ i
przeczyscic filtr
powietrza.
, = Zmniejszy¢
Swieci na tZel?%/t grf{o‘:: obcigzenie
: u
pomaranczowo modpulu |u ;;u’(:sia
napedowego
Pedoweg modutu
napgdowego
w wysokich
temperaturach.
|
Miga na czerwono
Niskie Natadowaé
napiecie akumulator(y).
Miga na
pomaranczowo Zmniejszy¢
Przecigzenie | obcigzenie
podczas pracy.
Miga ba czerwono .
i zielono na Skontakt(')(\t/vac
przemian Problem z sig z punktem
tacznoscia serwisowym EGO
w celu dokonania
naprawy.

ZATRZYMYWANIE MODULU NAPEDOWEGO

Aby wytaczy¢ modut napedowy, wystarczy zwolni¢ linke
Bowdena do jej pierwotnego potozenia (Rys. E).
UWAGA: Aby zapobiec niespodziewanemu wigczeniu
sig, zaleca sie catkowicie wytaczy¢ modut napedowy. W
trybie gotowosci, aby wytaczy¢ modut napedowy, mozna
nacisnag i przytrzymac przycisk WL./WYL., az zgasnie
kontrolka.

KONSERWACJA

A OSTRZEZENIE: Aby zapobiec ewentualnym urazom,
przed serwisowaniem lub czyszczeniem modutu nalezy
wyja¢ akumulatory.

OSTRZEZENIE: Podczas serwisowania nalezy
uzywac wytacznie czeéci zamiennych identycznych z
oryginalnymi. Uzywanie jakichkolwiek innych czesci
stwarza ryzyko i moze spowodowac usterke produktu.
Aby zagwarantowa¢ bezpieczenstwo i niezawodno$c¢,
wszystkie naprawy powinny by¢ wykonywane przez
wykwalifikowanych technikow serwisu.

CZYSZCZENIE MODULU NAPEDOWEGO

= Modut napedowy nalezy czysci¢ wilgotng ciereczka i
tagodnym detergentem. Do $rodka modutu napgdowego
nie moga sie dosta¢ zadne ptyny, nie wolno tez
zanurza¢ czes$ci modutu w jakiejkolwiek cieczy.

Do czyszczenia czgsci plastikowych nie nalezy uzywac
jakichkolwiek silnych detergentéw. Moga one zosta¢
uszkodzone przez niektore olejki aromatyczne, takie jak
olejek sosnowy i cytrynowy oraz przez rozpuszczalniki
takie jak nafta. Wilgo¢ moze takze spowodowac
porazenie pradem. Wszelka wilgo¢ nalezy wyciera¢
miekka suchg Sciereczka.

SERWISOWANIE FILTRA POWIETRZA

Wyjmowanie

1. Przekreci¢ pokretto blokady w lewo (przeciwnie do
kierunku ruchu wskazéwek zegara), zgodnie ze
znajdujacaq sie na nim ikong i bezposrednio wyjaé filtr
powietrza (Rys. K1).

| F1-1 |Pokr¢ﬂo blokady

2. Do wyczyszczenia wkiadu z gabki zaleca sig uzyé
pistoletu do przedmuchiwania lub, je$li jest to
konieczne, wktad mozna bezposrednio wymieni¢ na
nowy. (Rys. K2).

Pokrywa filtra

F2-1 .
powietrza

F2-

N

Wktad z gabki

Instalowanie

1. Zalozy¢ wkiad z gabki do pokrywy filtra powietrza.
Upewni¢ sig, ze wszystkie boki sg utozone na ptasko
bez zadnych wybrzuszen (Rys. K3).

2. Prawidtowo zatozyc filtr powietrza do modutu
napedowego.

3. Wecisna¢ i przekreci¢ w prawo (zgodnie z kierunkiem
ruchu wskazéwek zegara) pokretto blokady, aby
zablokowac filtr powietrza na miejscu (Rys. K4).
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MONTAZ AKUMULATORA BAX1500 W MODULE wyczyscic.

NAPEDOWYM = Modut napedowy nalezy przechowywa¢ w suchym,

1. Poluzowaé i odkreci¢ 7 $rub mocujacych pokrywe dobrze wentylowanym miejscu niedostepnym dla
gorna, nastepnie otworzy¢ pokrywe komory dzieci. Modutu napedowego nie nalezy uzywaé
akumulatorow, aby zdja¢ pokrywe gorng (Rys. L1 na nawozach lub w ich poblizu; to samo dotyczy
L2). podtozy zanieczyszczonych benzyna i substancjami

chemicznymi.
G1-1|Sruby mocujace |~ |Pokrywa komory OCHRONA SRODOWISKA
pokrywe gorng, akumulatoréw

Urzadzen elekirycznych, zuzytych
akumulatorow i tadowarki nie nalezy
wyrzuca¢ do zwyktych zmieszanych
$mieci domowych! Produkt nalezy odda¢
do zbiérki selektywnej w autoryzowanym

G2-2 |Pokrywa gérna

2. Poluzowat iwyjac 3 $ruby mocujace pokrywe punkcie recyklingu. Elektronarzedzia
zabezpieczajaca, nasteprie wyjat sama pokrywe B 5y oddawac do przyiaznego dia
zabezpieczajaca (Rys. L3). $rodowiska zaktadu recyklingu.

Sruby mocujace
Pokrywa
G3-1|pokrywe e zabezpieczajaca
zabezpieczajacq

3. Zdja¢ czarna rurke termokurczliwg zakrywajaca
taczowke (Rys. L3).

| G3-3 | Ztacze

4. Zamontowac¢ gniazdko akumulatora BAX1500 na
module napedowym i potaczy¢ kabel gniazdka z
taczéwka modutu napedowego. Umiesci¢ kable
w odpowiednich gniazdach, a potem zamocowa¢
gniazdo akumulatora BAX1500 poprzez dokrecenie
3 $rub. zalecany moment dokrecania wynosi 1,5-1,8
Nm. (Rys. L4)

G4-1|Gniazdo akumulatora BAX1500 (opcjonalne)

5. Ponownie zamontowa¢ pokrywe gorng na module
napedowym przez dokrecenie 7 $rub. zalecany
moment dokrecania wynosi 1,5-1,8 Nm. (Rys. L5)

TRANSPORT/PRZECHOWYWANIE

TRANSPORT MODULU NAPEDOWEGO

A OSTROZNIE: W razie uszkodzenia modutu
napedowego nigdy nie wolno dopuszcza¢ do tego, aby
cokolwiek wptywato na prace watu WOM. Nie nalezy tez
pozwala¢, aby na WOM oddziatywaly jakie$ sity (Rys. H).
PRZECHOWYWANIE MODULU NAPEDOWEGO

= Wyja¢ akumulatory z modutu napedowego.

= Przed schowaniem modut napedowy nalezy doktadnie
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ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

PRZYCZYNA

ROZWIAZANIE

= Przycisk wigczania/wytaczania zasilania
(w modelach PU2700/PU2700S/
PU2700E) nie jest aktywny.

= Nacisna¢ przycisk wigczania/wytaczania
zasilania, tak aby zapalita sie zielona
kontrolka.

W komorze akumulatoréw nie
kontaktuje/-g akumulator(y).

Zatozy¢ akumulator(y) w komorze
akumulatoréw i docisngg, az da sie
styszec¢ klikniecie.

Linka Bowdena (w modelach PU2700/
PU27008) nie zostata wciagnigta na tyle,
aby spowodowac przetaczenie.

u Odlegto$¢ przesuwu linki Bowdena
powinna wynosi¢ 20 mm, zgodnie z
wymaganiami.

Kabel dwuzytowy (w modelach PU2700B/
PU2700E) nie jest wiaciwie podtaczony.

= Sprawdzi¢ i wasciwie podtaczy¢ kabel
dwuzytowy zgodnie z opisem w rozdziale
"MONTAZ".

Inne niezidentyfikowane przyczyny.

m Skontaktowa¢ sig z wykwalifikowanym
technikiem serwisu w celu naprawy.

PROBLEM

Modut napedowy nie
wiacza sie.

Modut napedowy

przestaje pracowac.

Akumulator(y) jest/sa roztadowany/-e.

= Natadowa¢ akumulator(y).

Przecigzenie modutu napgdowego.

Zmniejszy¢ obcigzenie podczas pracy.

Akumulator(y) sie przegrzat(y).

Zmniejszy¢ obcigzenie podczas pracy lub
wymieni¢ akumulatory na akumulatory o
wiekszej pojemnosci.

Nalezy unika¢ uzywania akumulatora/-6w
w wysokich temperaturach.

Przegrzanie modutu napedowego.

Sprawdzi¢ i przeczyscic filtr powietrza.

Zmniejszy¢ obciazenie i unika¢ uzywania
modutu napgedowego w wysokich
temperaturach.

Inne niezidentyfikowane przyczyny.

Skontaktowac sig z wykwalifikowanym
technikiem serwisu w celu naprawy.

Przy przefaczeniu
miedzy trybami Eco/
Turbo nie zmienia si¢
predkosc.

= Jesli otoczenie jest zbyt hatasliwe, trudno
jest rozpozna¢ zmiany.

u Wytaczy¢ i ponownie wiaczy¢ maszyne.
Zmierzy¢ roznice predkosci, aby w razie
potrzeby przeprowadzi¢ dalsze kontrole.

= Niewtasciwe kroki operacii.

Ponownie wigczy¢ modut napedowy
zgodnie z zaleceniami podanymi w cze$ci
+WLACZANIE | WYLACZANIE MODULU
NAPEDOWEGO”.

Jesli funkcja dalej nie dziata, skontaktowac
sie z punktem serwisowym EGO w celu
dokonania naprawy.
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PROBLEM

PRZYCZYNA

ROZWIAZANIE

Predko$¢ automatycznie
spada, gdy narzedzie
jest przez caly czas
mocno obcigzone i
pracuje na niskich
obrotach, co da sig
stwierdzi¢ na podstawie
dzwieku wydawanego
przez narzedzie podczas

pracy.

= Modut napedowy posiada funkcje
automatycznej regulacji lub
zabezpieczenia nad glowa,.

= Zmniejszy¢ obcigzenie odpowiednio do
faktycznej sytuacji, modut napedowy wréci
do pracy z petng predkoscia.

GWARANCJA

POLITYKA GWARANCYJNA EGO
W celu zapoznania sig z wszystkimi warunkami polityki gwarancyjnej EGO prosimy odwiedzi¢ strone

www.poweredbyego.com.
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Preklad plvodnich instrukci

BEZPECNOSTNI POKYNY

A\ VAROVANI: Prectate si viechny bezpeénostni
vystrahy, pokyny, ilustrace a technické udaje dodané s timto
elektrickym naradim. NedodrZeni vSech nize uvedenych
pokynd mlze vést k irazu elektrickym proudem, pozaru a/
nebo vaznému Urazu.

VSECHNA VAROVANIi A POKYNY USCHOVEJTE
PRO BUDOUCI POUZITI.

Udrzujte pracovni prostor v €istoté a dobie osvétieny.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti byvaji
pfiinou Urazl.

S vykonovym zesilovaéem nepracujte ve vybusném
prostredi, napfiklad v pfitomnosti hoflavych kapalin,
plynti nebo prachu.

Nesoustfedénost mize zpusobit ztratu kontroly.
Zasuvku (je-li k dispozici) pripojte ke spravné zastréce.
V zadném pripadé zastrcku ani zasuvku nikdy
neupravujte. Neupravené zastrcky a shodné zasuvky
snizuji riziko Urazu elektrickym proudem.

Viykonovy zesilova¢ nevystavujte silnému desti.

Voda vnikajici do zafizeni zvy3uje riziko selhani
elektronickych soucasti.

P¥i praci s vykonovym zesilovacem bud'te stale pozorni,
sledujte, co délate a pouzivejte zdravy rozum. Vykonovy
zesilovac nepouzivejte, jste-li unaveni nebo pod viivem
drog, alkoholu nebo Iéku. Jedina chvilka nepozornosti
pfi praci s vykonovym zesilovacem mlze mit za
nasledek vazny draz.

Pouzivejte osobni ochranné pracovni prostredky.
Ochranné pomdicky, jako napf. respirator, protiskluzova
bezpecnostni obuv, pevna prilba nebo chranice sluchu,
pouzivané ve vhodném prostfedi snizi riziko Urazu.
Pouzivejte vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Udrzujte své vlasy a obleceni mimo dosah pohybuijicich
se casti. Volny odév, Sperky nebo dlouhé viasy se
mohou zachytit do pohyblivych dild.

Nedovolte, abyste se po ziskani zkuSenosti castym
pouzivanim nastrojti stali neobezfetnymi a ignorovali
zasady bezpecnosti. Nedbala ¢innost mlize zpUsobit
véazné zranéni za zlomek sekundy.

Svéite opravu vase vykonového zesilovace
kvalifikované osobé pouzivajici pouze shodné nahradni
dily. Tim zajistite jeho bezpec€nost.

Pii spousténi netiplné smontovaného vykonového
zesilovace bud'te vzdy mimoradné opatrni.

Nevystavujte akumulator ani nastroj ohni nebo
nadmérné teploté. Pri vystaveni ohni nebo teploté nad
130°C muze dojit k vybuchu.

Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni a nenabijejte
akumulator nebo naradi mimo rozsah teplot uvedenych
v pokynech. Nespravné nabijeni nebo nabijeni pfi
teplotach mimo stanoveny rozsah mize poskodit
akumulator a zvysit riziko poZaru.

Nikdy neopravujte poSkozené akumulatory. Servis
akumulatorl muze provadét pouze vyrobce nebo
autorizovani poskytovatelé sluzeb.

Viz pokyny v uzivatelské pfirucce akumulatoru tykajici
se bezpecnostnich opatreni.

TECHNICKE PARAMETRY

Napéti 56V ==

405 mm x 310 mm x

Délka x Sifka x Vyska 976 mm

Hmotnost (bez akumulatoru) | 11,8 kg

IP IPX5
PU2700/PU2700B/
Port akumulatoru PU2700E: Duélni porty

PU27008S: Tri porty

Ovladani rychlosti ReZimy Eco/Turbo

LED kontrolka poruchy Ano

Chladici systém Chlazeni vzduchem

Snadno vyménitelna

Cistigka vzduchu SN
pénova sitovina

Cisty vykon 3,47 kW @ 3450 ot./min
Max. ¢isty tocivy moment 9,2 N.m @ 3450 ot./min
PU2700/PU2700S:

Bovdenové lanko
PU2700B: Hlavni
Ovladani spojky vypinaé

PU2700E: Prepina¢
nebo jiny ekvivalent (neni

= Nepouzivejte akumulator nebo nastroj, ktery je soucast dodavky)
poskozen nebo upraven. Podkozené nebo upravené s
akumulatory se mohou chovat nepredvidatelné, coz Elekironické brzda ek
muize vést k pozaru, vybuchu nebo nebezpeci zranéni. Viyvodovy hidel Svisla

8 8 UNIVERZALNI VYKONOVY ZESILOVAC — PU2700/PU2700S/PU2700B/PU2700E



=60

8?232;?\7;\?5;5:;2“6'6 Proti sméru hodinovych MONTAZ
hfidele) rucicek = PU2700/PU2700S

Pripojte bovd é lanko ke kovovému drzak
Rozméry vivodového hiidele | Viz obr. A6 (JL‘;(’JB? ovdenove lanko ke kovovemu drzaku
Doporugena provozni teplota | -15°C-40°C g.q |Bovdenove lanko (neni|s , Kovovy drzk

soucast dodavky)

Doporucena teplota o~ _Epo
skladovani 0°C-50°C = PU2700BIPU2700E

1. Pripojte konektor vodice a spina¢ nebo jiny ekvivalent
P OPI s do obvodu pomoci dvouZilového kabelu (obr. C1).

DvouZilovy kabel
SEZNAMTE SE SE SVOU POHONNOU JEDNOTKOU C1-1|Konektor vodice C1-2 |(neni soucast

(Obr. A1-A3) dodavky)
Prepinac nebo jiny ekvivalent (neni soucast

1. Kovovy drzak bovdenového lanka* (pouze pro C1-3 1
PU2700/PU2700S) dodavky)
2. Tiaitko pro uvolnéni akumulétoru 2. Utahnéte upinaci desku $rouby a poté uzaviete
3. Vyhazovaci mechanismus ochranny kryt (obr. C2).
4. Kryt pfihradky na baterie .
5. Spinaé rezimii Eco/Turbo C2-1|Upinaci deska C2-2 |Srouby
6. Hlavni vypina¢ pouZitelny pro PU2700/PU2700S/
PU2700E C2-3 | Ochranny kryt
7. Zajistovaci tlacitko
8. Cistitka vzduchu
9. Z&kladna OBSLUHA
10. Vyvodovy hfidel KONTROLA PRED POUZITIM
11. PisluSenstvi pro kabelové pfipojeni* (pouze pro = Gisticka vzduchu (obr. D)
PU2700B/PU2700E) ) P U
Zkontrolujte sou¢asti Cisticky vzduchu, zda jsou Cisté a v
12 Kyt dobrém stavu.
13.  Zasuvka na akumulator BAX1500 Soucasti ocistéte nebo v pfipadé potfeby vyméiite
14. Hlavni vypina¢ a rozhrani bezpe¢nostniho obvodu* podle pokynti uvedenych v oddile ,SERVIS CISTICKY
(pouze pro PU2700B) VZDUCHU*.

15. Elektronické spinaci rozhrani* (pouze pro PU2700E) A UPOZORNENI: Pohonnou jednotku nikdy nepouzivejte

, bez ¢isticky vzduchu. Jinak dojde k rychlému opotfebeni.
OBSAH BALENI

Nastaveni rychlosti (obr. E)

Model Dily Pomoci spinace Eco/Turbo miizete pfepinat mezi rezimy
PU2700 Obr. A2 ,ECO"a,TURBO".

" POZNAMKA: Funkci nastaveni rychlosti je mozné
PU2700S Obr. A3 aktivovat pouze tehdy, kdyZ je pohonné jednotka
PU2700B Obr. A-11 a Obr. Ad zastavena.
PU2700E Obr. A1-11 a Obr. A5 PRIPOJENI/ODPOJENI AKUMULATORU

Pouzivejte pouze doporuéené akumulatory a nabijecky
EGO (obr. A7). Pro optimaini vykon se doporucuje
pfipojit: 2 x 12 Ah, 2 x 10 Ah nebo min. 2 x 7,5 Ah
akumulatory.
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POZNAMKA: Nepouzivejte samotny akumulator BAX1500,
jinak bude vykon vasi pohonné jednotky omezeny.

Pied prvnim pouzitim akumulator pIné nabijte.
1. Otevrete kryt pfihradky na baterie (obr. F1).

2. Pro pfipojeni akumulatoru zarovnejte Zebrovani
akumulatoru s instalacnimi drazkami pohonné
jednotky a zatlacte na akumulator, dokud neuslySite
Lcvaknuti® (obr. F2).

Pro zastaveni pohonné jednotky vypnéte pfipojeny
elektronicky spina¢ (neni sou¢ast dodavky) (obr. J2).

POZNAMKA: Aby nedoslo k neogekavanému spusténi,
doporucujeme pohonnou jednotku zcela vypnout. V
pohotovostni dobé miZete stisknout a podrzet hlavni
vypina¢, dokud kontrolka nezhasne a nedojde k vypnuti
pohonné jednotky.

ZAPNUTIVYPNUTI DISPLEJE

Chcete-li akumulator odpojit, zatlacte na tlacitko DISPLEJ VYZNAM GINNOST

pro uvolnéni akumulatoru a akumulator z pfihradky s - -

nadzvednutim vytahnéte (obr. F3). Vykonovy

PR . - - e . zesilovac .

3. Zaviete piihradku na baterie, k tésnému uzavieni je Svitici zelena funguje Nevyzaduje se.

pouzita magneticka sila (obr. F1). Spravng.
|F1-1 |Magnety
SPUSTENI A ZASTAVENI POHONNE JEDNOTKY = Zkontrolujte a
= PU2700/PU2700S zg'ﬁf Cisticku
Pro spusténi pohonné jednotky kratce stisknéte hlavni i ; = Shiste zats?
vypinag, rozsviti se zelena kontrolka a poté Ize stroj PIné oranzova VYKIO”OV}’. avjkonovy
nastartovat zatazenim za bovdenové lanko, jak je navrzeno zesilovat je sesilovat
(obr. G1). prehraty nepouzivejte
POZNAMKA: KdyzZ je hlavni vypina¢ aktivovan, ¢ini v prostfedi
pohotovostni doba 120 sekund. Béhem této doby s vysokou
vytahnéte bovdenovy kabel. Pokud tak neucinite, pohonna teplotou.
jednotka se automaticky deaktivuje.
Pro zastaveni pohonné jednotky staci uvolnit bovdenové
lanko do vychozi polohy (obr. G2).
POZNAMKA: Aby nedoslo k neodekavanému spusténi, Blikajici cervena Dobit
doporucujeme pohonnou jednotku zcela vypnout. V Nizké napéti ; I el stor/
pohotovostni dobé muZete stisknout a podrZet hlavni akumuiatorry.
vypinag¢, dokud kontrolka nezhasne a nedojde k vypnuti
pohonné jednotky.
= PU2700B
Pro spusténi pohonné jednotky stisknéte hlavni vypinac, Bl"fﬁjl'?' oranzova Snist .
kdyz je bezpec€nostni obvod zavfeny, jinak nejprve zaviete R Pretizeni ntlze pracovn!
bezpeé&nostni obvod (obr. H1). zalez.
Pro zastaveni pohonné jednotky stisknéte znovu hlavni
vypina¢ (obr. H2).
= PU2700E L
Pro spusténi pohonné jednotky kratce stisknéte hlavni ?trldavg bhka“c', S opravou

L » A ) - dervena a zelena L .

vypinag, rozsviti se zelena kontrolka a poté zapnéte Komunikaéni | kontaktujte
pfipojeny elektronicky spina¢ (neni sou¢ast dodavky) (obr. \3 chyba servisni stfedisko
J1). @ 3 spolecnosti EGO.
POZNAMKA: Kdyz je hlavni vypinaé aktivovan, &ini
pohotovostni doba 120 sekund. Béhem této doby stisknéte

spinac¢. Pokud tak neucinite, pohonna jednotka se
automaticky deaktivuje.
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ZASTAVENI VYKONOVEHO ZESILOVACE

Pro zastaveni vykonového zesilovace staci uvolnit
bovdenové lanko do vychozi polohy (Obr. E).

POZNAMKA: Aby nedoslo k neotekavanému spusténi,
doporucujeme vykonovy zesilova¢ zcela vypnout. V
pohotovostni dobé muZzete stisknout a podrzet spina¢ ZAP/
VYP, dokud svétlo nezhasne a nedojde k vypnuti jednotky.

UDRZBA

A\ varovANi: Aby nedoslo ke zranéni osob, vyjméte
akumulatory pfed provadénim servisu a Cisténim jednotky.
A\ VAROVAN: Pii opravéch pouzivejte pouze originalni
nahradni dily. PouZiti jinych dild muze byt riziko nebo mize
zpUsobit poskozeni vyrobku. Z diivodu bezpeénosti by mél
vSechny opravy provadét kvalifikovany servisni technik.

CISTENi VYKONOVEHO ZESILOVACE

= Vykonovy zesilovag Cistéte vihkym hadrem s
neagresivnim Cisticim prostfedkem. Dbejte na to, aby
do jednotky nepronikla zadna kapalina; zadny dil tohoto
vykonového zesilovace nikdy neponofujte do kapaliny.
Na plastovy kryt nepouzivejte zZadné silné Cistici
prostfedky. Mohou byt poskozeny nékterymi
aromatickymi oleji, jako napf. borovicovym nebo
citronovym, a rozpoustédly, jako napf. petrolejem.
VIhkost mUze rovnéz zplisobit riziko Urazu elektrickym
proudem. Veskerou vihkost setfete suchym mékkym
hadrem.

SERVIS CISTICKY VZDUCHU

Vyjmut

1. Zajistovacim tlagitkem otacejte proti sméru
hodinovych rucicek podle znacky a Cisticku vzduchu
vyjméte. (obr. K1).

|F1-1 |Zaji§fovaci tlacitko

2. Filtr z p&nové sitoviny doporucujeme podle potfeby
vycistit pomoci vzduchu nebo jej rovnou vymérite za
novy. (obr. K2).

F2-

Kryt gisticky vzduchu |F2-2 |Pénova sitovina

Instalace

1. Pénovou sitovinu umistéte do krytu Cisticky vzduchu.
PresvédCte se, Ze je dobfe a rovnomérné umisténa
(obr. K3).

2. Cisticku vzduchu Fadné nainstalujte na pohonnou
jednotku.

=60

3. Pro zajisténi gisticky vzduchu na misté stisknéte a
ve sméru hodinovych rucicek otacejte zajistovacim
tlacitkem (obr. K4).

MONTAZ BAX1500 NA POHONNOU JEDNOTKU

1. Uvolnéte a vySroubujte sedm Sroub zajistujicich
horni viko, poté oteviete kryt prihradky pro baterie a
sejméte horni viko (obr. L1 a L2).

G1-

I

Srouby zajistujici

horni viko e

N

Kryt pfihradky na baterie

G2-2

Horni viko

2. Uvolnéte a vySroubuijte tfi Srouby zajistujici kryt, poté
kryt sejméte (obr. L3).

G3-1

Srouby zajistujici kryt

G3-2

Kryt

3. Odstranite ¢ernou tepelné smrstovaci hadi¢ku se

zakrytym konektorem. (obr. L3).

|G3-3 | Konektor

4. Svorku baterie BAX1500 nainstalujte do pohonné
jednotky a pfipojte kabelovou svorku ke konektoru
pohonné jednotky. Kabely umistéte do pFislusnych
slotli a poté upevnéte svorku baterie BAX1500
utaZenim tfi Sroubt. Doporu¢ovany utahovaci moment
je 1,5az 1,8 Nm. (obr. L4)

|G4-1 |Zésuvka akumulatoru BAX1500 (volitelné)

5. Znovu namontujte horni kryt na pohonnou jednotku
utazenim sedmi Sroubli. Doporu¢ovany utahovaci
moment je 1,5 az 1,8 Nm. (obr. L5)

UNIVERZALNI VYKONOVY ZESILOVAC — PU2700/PU2700S/PU2700B/PU2700E 91



=00
PREPRAVA/SKLADOVANi

PREPRAVA VYKONOVEHO ZESILOVACE

A\ UPOZORNEN: V pripadé poskozeni vykonového
zesilovaCe zamezte poskozeni vyvodového hfidele, ani na
néj nevyvijejte zadny tlak (Obr. H).

SKLADOVANI VYKONOVEHO ZESILOVACE

m Z vykonového zesilovace vyjméte akumulator.

m Pred uskladnénim vykonovy zesilova¢ Fadné vycistéte.
= Vykonovy zesilova¢ skladujte na suchém, dobre

vétraném misté mimo dosah déti. Neskladuite jej v
blizkosti hnojiv, benzinu nebo jinych chemikalii.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Elektrické zafizeni, pouZité baterie
nabije¢ku nevhazujte do domovniho
odpadu! Predejte tento vyrobek
autorizované recyklacni spolecnosti ke
tfidénému sbéru. Elektrické naradi musi
byt vraceno do zafizeni k ekologické

L recyklaci.
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ODSTRANOVANi ZAVAD
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PROBLEM

PRICINA

RESENi

Viykonovy zesilovag
nelze spustit.

= Hlavni vypinac (pro PU2700/
PU2700S/PU2700E) neni aktivovan.

= Stisknéte hlavni vypina¢, dokud se nerozsviti
zelend kontrolka.

Akumulator neni spravné nainstalovan
v prostoru pro akumulator.

Pfipojte akumulatory do prostoru pro akumulator
a zatlacte na né, dokud neuslysite ,cvaknuti‘.

Bovdenovy kabel (pro PU2700/
PU27008S) neni dostatecné vytazen,
aby spustil spinac.

Vzdalenost pohybu bovdenového lanka musi
dosahnout pozadované délky 20 mm.

DvouZilovy kabel (pro PU2700B/
PU2700E) neni spravné pfipojen.

Zkontrolujte a pripojte dvouZilovy kabel spravné
podle ¢asti ,MONTAZ".

Dal$i neidentifikované priciny.

Obratte se na kvalifikovaného servisniho
technika, ktery provede opravu.

Viykonovy zesilovaé
prestal fungovat.

= Akumulator je vybity/Akumulatory
jsou vybité.

Nabijte akumulator/y.

Viykonovy zesilovag je pretizeny.

Snizte pracovni zatéz.

Akumulator je prehraty/Akumulatory
jsou prehraté.

Snizte pracovni z&téz nebo jej/je vymérite za
akumulatorly s vy3si kapacitou.

Akumulator/y nepouzivejte v prostredi s vysokou
teplotou.

Viykonovy zesilovaé je prehraty.

Zkontrolujte a vycistéte Cisticku vzduchu.

Snizte zatéZ a vykonovy zesilova¢ nepouzivejte v
prostfedi s vysokou teplotou.

Dal$i neidentifikované pficiny.

Snizte zatéz a vykonovy zesilova¢ nepouzivejte v
prostfedi s vysokou teplotou.

P stisknuti pfepinace
rezimt Eco/Turbo
nedochazi ke zméné
rychlosti.

Pokud je okoli pfili§ hlu¢né, Ize zmény
tézko zaznamenat.

Zastavte stroj, znovu prepnéte rychlost. Ovérte,
zda dochazi ke zméné rychlosti.

Nespravny postup.

Restartujte pohonnou jednotku podle pokynu ;
uvedenych v oddile ,SPUSTENI A ZASTAVENI
POHONNE JEDNOTKY*,

Pokud stéle nefunguje, kontaktujte servisni
stfedisko spolecnosti EGO kvili opravé.

Rychlost se
automaticky snizi, kdyz
je zafizeni dlouhodobé
zatézovano a bézi

pfi nizkych otackach,
coz Ize identifikovat

poslechem.

Viykonovy zesilova¢ obsahuije funkci
automatického nastaveni z divodu
ochrany pfed pretizenim.

Snizte zatizeni podle stavajiciho stavu a poté se
vykonovy zesilovac vrati do stavu pIné rychlosti.

ZARUKA

ZARUKA SPOLECNOSTI EGO
UpIné zarugni podminky spolecnosti EGO naleznete na webové strance www.poweredbyego.com.
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Preklad originalnych pokynov

BEZPECNOSTNE POKYNY

A\ VAROVANIE: Precitajte si vSetky bezpecnostné
varovania, pokyny, ilustracie a Specifikacie dodané s tymto
néstrojom. Nedodrzanie nizSie uvedenych pokynov méze
mat za nasledok uraz elektrickym prudom, poZiar a/alebo
véZne zranenie.

ODLOZTE SI VSETKY VAROVANIA A POKYNY PRE
BUDUCE POUZITIE.

= UdrZiavajte pracovisko Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok alebo tmavé miesta sposobuji nehody.

Nepouzivajte pohonnu jednotku vo vybusnom prostredi,
napriklad v pritomnosti horfavych kvapalin, plynov
alebo prachu.

Rozptylovanie pozornosti moze viest ku strate kontroly.
Zapojte zasuvku (ak je k dispozicii) so spravnou
zastrékou. Zasuvku a zastrcku nikdy neupravuite.
Neupravené zastrcky a vhodné zasuvky znizia riziko
Urazu elektrickym pradom.

Nevystavujte pohonnu jednotku silnému dazdu.
Vniknutie vody zvySi riziko poruchy elektronickych
suciastok.

Budte ostraziti, sleduite, ¢o robite a pri praci

s pohonnou jednotkou pouzivajte zdravy rozum.
Nepouzivajte pohonnu jednotku, ak ste unaveni alebo
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Chvilka
nepozornosti pri prevadzke pohonnej jednotky méze
spdsobit vazne zranenie os6b.

Pouzivajte osobné ochranné pomdcky. Ochranné
prostriedky, ako napriklad maska proti prachu,
protiSmykova obuv, ochranna prilba alebo chranice
sluchu pouzivané v prislusnych podmienkach, znizia
riziko poranenia osb.

Noste vhodné oblecenie. Nenoste Sperky alebo

volny odev. UdrZujte vlasy a oblecenie mimo dosah
pohybuijucich sa casti. Volny odev, Sperky alebo dihé
vlasy mozu byt zachytené pohybujdcimi sa dielmi.
Nedovolte, aby ste sa po ziskani skusenosti castym
pouzivanim naradia stali neobozretnymi a ignorovali
zasady bezpecnosti. Nedbala ¢innost méZze spdsobit
vézne zranenie za zlomok sekundy.

Pohonnu jednotku zverte do opravy kvalifikovanej
osobe, ktora pouzije iba originalne nahradné diely. Tym
sa zaisti zachovanie bezpecnosti pohonnej jednotky.
Vzdy bud'te zviast opatrni pri Startovani pohonnej
jednotky bez uplného zmontovania nastroja.
Nepouzivajte akumulator alebo naradie, ktoré st
poskodené alebo upravené. Poskodené alebo upravené
akumulatory mézu mat nepredvidatelné chovanie, ktoré
mdze viest k poziaru, vybuchu alebo nebezpecenstvu

poranenia.

Nevystavujte akumulator ani nastroj ohiiu alebo

nadmernej teplote. Pri vystaveni ohriu alebo teplote nad
130°C mdze dojst k vybuchu.

Dodrzujte vSetky pokyny pre nabijanie a nenabijajte

akumulator alebo naradie mimo teplotného rozsahu
uvedeného v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo
nabijanie pri teplotdch mimo stanoveny rozsah moze
po3kodit akumulétor a zvysit riziko poziaru.

Nikdy neopravujte poskodené akumulatory. Servis

akumulatorov smie robit iba vyrobca alebo autorizovani

servisni poskytovatelia.

Bezpecnostné opatrenia tykajlce sa akumulatorov

najdete v ndvode na obsluhu akumulatora.

SPECIFIKACIE

Akumulatorovy port

Napétie 56V ==
. & - 405 mm x 310 mm x
Dizka x Sirka x Vyska 276 mm
Hmotnost (bez akumulatora) | 11,8 kg
IP IPX5
PU2700/PU2700B/

PU2700E: Dudlne porty
PU27008S: Tri porty

Kontrola rychlosti

ReZimy Eco/Turbo

LED kontrolka poruchy

Ano

Chladiaci systém

Vzduchom chladeny

Lahko vymenitelny

Ovléadanie spojky

Cistié vzduchu o
Spongiovy filter
PV 3,47 kW @ 3450 OT./
Cisty vykon MIN
Max. Cisty kratiaci moment | 9,2 Nm @ 3450 OT./MIN
PU2700/PU2700S:

Bowdenové lanko
PU2700B: Hlavny
vypina¢

PU2700E: Prepina¢
alebo iny ekvivalent (nie
je sucastou balenia)

Elektronicka brzda

Ano
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Kibovy hriadel Vertikalne

Otacanie kl'pového hriadela | Proti smeru hodinovych
(zo strany kibového hriadela) | ruciciek

Rozmery kibového hriadela | Pozri obr. A6
Odportcana prevadzkova A5°C-40°C

teplota

Odporucana skladovacia 0°C-50°C

teplota

POPIS

ZOZNAMTE SA S VASOU POHONNOU JEDNOTKOU
(obr. A1-A3)

1. Kovovy drziak bowdenového lanka* (iba pre PU2700/
PU2700S)

Tlacidlo na uvolnenie akumulétora
Vlyhadzovaci mechanizmus

Kryt priehradky na akumulatory
Prepina¢ Eco/Turbo

Hlavny vypinac pouzitelny pre PU2700/PU2700S/
PU2700E

7. Uzamykacie tlacidlo

o~ w

8. Cistic vzduchu
9. Zakladia
10. Kibovy hriader

11. PrisluSenstvo pre kablové pripojenie* (len pre
PU2700B/PU2700E)

12. Ochranny kryt
13. Akumulatorova zasuvka BAX1500

14. Hlavny vypinac a rozhranie bezpeénostného obvodu*
(len pre PU2700B)

15. Elektronicky spina¢ rozhrania* (len pre PU2700E)

OBSAH BALENIA

Model Diely

PU2700 Obr. A2

PU2700S Obr. A3

PU2700B Obr. A1-11 a obr. A4
PU2700E Obr. A1-11 a obr. A5
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= PU2700/PU2700S
Pripojte bowdenové lanko ku kovovému drziaku (obr. B).

Bowdenové lanko (nie

A je stdastou balenia)

B-2 |Kovovy drziak

= PU2700B/PU2700E

1. Pripojte konektor vodica a spinac alebo iny ekvivalent
do obvodu dvojzilovym kablom (obr. C1).

C1-1 |Konektor kabla C1-2|PVoidlovy kabel (nie
je sicastou balenia)
Prepinac alebo iny ekvivalent (nie je su¢astou
C1-3 .
balenia)

2. Utiahnite upinaciu dosku pomocou skrutiek a potom
zatvorte ochranny kryt (obr. C2).

C2-1 |Upinacia doska C2-2 | Skrutky

C2-3|Ochranny kryt

OBSLUHA

KONTROLA PRED PREVADZKOU
= Cisti¢ vzduchu (obr. D)

Skontrolute diely isti¢a vzduchu, ¢i st ¢isté a v dobrom
stave.

V pripade potreby vycistite alebo vymerite diely podra
pokynov v ¢asti ,SERVIS CISTICA VZDUCHU*.

A UPOZORNENIE: Napajaciu jednotku nikdy nespustajte
bez ¢isti¢a vzduchu. Vysledkom bude rychle opotrebovanie.
Nastavenie rychlosti (obr. E)

Otacanim prepinaca Eco/Turbo prepnete rychlost medzi
,ECO“a,TURBO".

POZNAMKA: Funkcia nastavenia rychlosti sa aktivuje iba
vtedy, ked je pohonna jednotka zastavena.

PRIPOJENIE/ODPOJENIE AKUMULATORA

Pouzivajte iba s odporti¢anymi akumulatormi a
nabijackami EGO (obr. A7). Pre optimalny vykon
odporti¢ame pripojit: akumulatory 2 x 12 Ah, 2 x 10 Ah
alebo najmenej 2 x 7,5 Ah.
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POZNAMKA: Akumulator BAX1500 nepouzivajte
samostatne, inak je vykon pohonnej jednotky obmedzeny.

Pred prvym pouzitim tplne nabite.
1. Otvorte kryt priehradky na akumulatory (obr. F1).

2. Ak chcete pripojit akumulator, zarovnajte rebra
akumulatora s vodiacimi otvormi na napéjacej
jednotke a zatlacte akumulator nadol, kym nebudete
pocut’ ,cvaknutie (obr. F2).

Ak chcete vybrat’ akumulator, stlacte tlacidlo
uvolnenia akumuléatora a vyberte akumulator z
priehradky pre akumulator (obr. F3).

3. Zatvorte kryt prichradky na akumulator, kryt by sa mal
tesne uzavriet pomocou magnetickej sily (obr. F1).

|F1 =1l |Magnety

SPUSTENIE/ZASTAVENIE POHONNEJ JEDNOTKY
= PU2700/PU2700S

Na spustenie pohonnej jednotky kratko stlacte hlavny
vypinag, rozsvieti sa zelena kontrolka a potom je mozné
stroj spustit potiahnutim bowdenového lanka (obr. G1).

POZNAMKA: Ked je aktivovany hlavny vypinag,
pohotovostny rezim je 120 s. Pocas tejto doby potiahnite
bowdenové lanko. Ak nie, pohonna jednotka sa
automaticky deaktivuje.

Ak chcete zastavit' pohonnu jednotku, staci uvolnit
bowdenové lanko do pévodnej polohy (obr. G2).

POZNAMKA: Aby sa zabranilo neo¢akavanému
spusteniu, odpori¢ame Uplne vypnut napajaciu jednotku.
V pohotovostnom rezime mozete stlacenim a podrzanim
hlavného vypinaga vypnut napajaciu jednotku.

= PU2700B

Ak chcete spustit pohonnu jednotku, stlacte hlavny
vypinag, ked je bezpe¢nostny obvod zatvoreny, inak najprv
uzatvorte bezpec¢nostny obvod (obr. H1).

Ak chcete napéajaciu jednotku zastavit, znova stlacte
hlavny vypina¢ (obr. H2).

= PU2700E

Ak chcete spustit’ napajaciu jednotku, kratko stlacte
hlavny vypinac¢, rozsvietia sa zelené kontrolky a potom
zapnite pripojeny elektronicky spina¢ (nie je sucastou
balenia) (obr. J1).

POZNAMKA: Ked je aktivovany hlavny vypinag,
pohotovostny rezim je 120 s. Pocas tejto doby stlacte
spina¢. Ak nie, pohonné jednotka sa automaticky
deaktivuje.

Ak chcete zastavit' napajaciu jednotku, vypnite pripojeny

elektronicky spinac (nie je st¢astou balenia) (obr. J2).
POZNAMKA: Aby sa zabranilo neotakavanému
spusteniu, odpora¢ame Uplne vypnit napéjaciu jednotku.
V pohotovostnom reZzime mozete stla¢enim a podrzanim
hlavného vypinaca vypnut napéjaciu jednotku.

ZAPNUTIE/VYPNUTIE DISPLEJA
DISPLEJ VYZNAM AKCIA
Napéjacia
Svieti zelena Jednotka Nevyzaduje sa.
funguje
spravne.
= Skontrolujte a
vyCistite Cistic
vzduchu.
o m Znizte zatazenie
Svieti oranzova | Napajacia a vyhnite sa
jednotka je pouzivaniu
prehriata pohonnej
jednotky v
prostredi
s vysokou
teplotou.
Blikajuca Cervena
N|zk"e . Nabite akumulatory.
napatie

Blikajuca oranzova

oy,

K - Znizte pracovné
Pretazenie .
zatazenie.

> <
s

siile,
T

Striedavo blika

Cervend a zelend ... | Kontaktujte
u Komunikacna

chvba servisné stredisko
@ Y EGO pre opravu.

iyl

T

ZASTAVENIE POHONNEJ JEDNOTKY

Ak chcete zastavit pohonnu jednotku, staci uvolnit
bovdenovy kabel do povodnej polohy (obr. E).
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POZNAMKA: Aby sa zabranilo neo¢akavanému
spusteniu, odport¢a sa Uplne vypnut napajaciu jednotku.
V pohotovostnom reZime moZzete stlacenim a podrzanim
hlavného vypinaca vypnut napajaciu jednotku.

A\ VAROVANIE: Pred servisom, Gistenim alebo
odstrafiovanim materialu z nastroja vyberte akumulator.

A VAROVANIE: Pri udrzbe pouZivajte iba originalne
nahradné diely. PouZitie inych ¢asti moze vyvolat
nebezpecenstvo, alebo spdsobit poskodenie vyrobku. Pre
zaistenie bezpecnosti a spolahlivosti je nevyhnutné, aby
vSetky opravy vykonaval len kvalifikovany servisny technik.

CISTENIE POHONNEJ JEDNOTKY

= Pohonnu jednotku Cistite vihkou handrickou s jemnym
Cistiacim prostriedkom. Nedovolte, aby sa do pohonnej
jednotky dostala akakolvek kvapalina; nikdy neponarajte
Ziadnu Cast pohonnej jednotky do kvapaliny.

= Na plastové puzdro nepouZivajte ziadne silné Cistiace
prostriedky. MoZu byt poSkodené urgitymi aromatickymi
olejmi, ako je borovica a citrén, a rozptstadlami, ako je
petrolej. Vihkost méZe tiez spdsobit nebezpecenstvo
Urazu elektrickym pradom. Akukolvek vihkost poutierajte
makkou a suchou handrou.

SERVIS CISTICA VZDUCHU

Vybratie

1. Otocte uzamykacie tlacidlo proti smeru hodinovych
ruciciek podla zobrazenej ikony a priamo vyberte Cisti¢
vzduchu. (obr. K1).

|F1-1 |Uzamykacie tlacidlo

2. Odport¢ame pouzit vzduchovu pistol na Cistenie
Spongiového filtra alebo v pripade potreby priamo
vymenit za novy. (obr. K2).

F2-1 [Kryt gisti¢a vzduchu  [F2-2 [Spongiovy filter

Instalécia
1. Vlozte Spongiovy filter do krytu gisti¢a vzduchu. Uistite

sa, Ze v3etky strany su polozené naplocho bez vydutia
(obr. K3).

2. Spréavne umiestnite isti¢ vzduchu na pohonnu
jednotku.

3. Stladte a otocte uzamykacie tlacidlo v smere
hodinovych ruciciek, aby €isti¢ vzduchu zapadol na
svoje miesto (obr. K4).

aam
=60
an—
MONTAZ BAX1500 NA POHONNU JEDNOTKU

1. Uvolnite a odstrante sedem skrutiek zaistujucich
horny kryt, potom otvorte kryt priehradky pre
akumulator a vyberte horny kryt (obr. L1 a L2).

Skrutky zaistujlice

i horny kryt

N

Kryt priehradky na

2 akumulatory

N

G2-2 [Horny kryt

2. Uvonite a odstrante tri skrutky zaistujice ochranny
kryt, potom odstrante ochranny kryt (obr. L3).

Skrutky zaistujice

= ochranny kryt

I

G3-2 |Ochranny kryt

3. Odstrante Ciernu zmrstovaciu hadi¢ku z konektora

(obr. L3).

|G3-3 | Konektor

4. Namontujte zasuvku akumulatora BAX1500
na napajaciu jednotku a pripojte zasuvku na
konektor napajacej jednotky. Umiestnite kable do
zodpovedajucich $trbin a potom upevnite zasuvku
akumulatora BAX1500 utiahnutim troch skrutiek.
Odportéany utahovaci moment je 1,5 - 1,8 Nm. (obr.

L4)

|G4-1 |Zésuvka akumulatora BAX1500 (volitelné)

5. Opatovne namontujte horny kryt na pohonnu jednotku
utiahnutim siedmich skrutiek. Odport¢any utahovaci
moment je 1,5 - 1,8 Nm. (obr. L5)
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PREPRAVA/SKLADOVANIE

PREPRAVA POHONNEJ JEDNOTKY

A\ UPOZORNENIE: V pripade poskodenia pohonne]
jednotky nikdy nedovolte, aby doslo k zasahu kibového
hriadela alebo na neho pdsobila sila (obr. H).

SKLADOVANIE POHONNEJ JEDNOTKY
= Vyberte akumulatory z napajacej jednotky.
= Pred uskladnenim pohonnu jednotku dokladne vy€istite.

= Napéajaciu jednotku skladujte na suchom, dobre
vetranom mieste, mimo dosahu deti. Neskladujte
pohonnu jednotku na hnojivach, benzine alebo inych
chemikaliach alebo v ich blizkosti.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Nevyhadzuijte elektrické zariadenia,
nabijacku a pouzité akumulatory do
domového odpadu! Tento vyrobok odneste
na autorizované recyklacné miesto
a poskytnite ho na separovany zber.
Elektrické naradie sa musi odovzdat do
L prisluSného zariadenia na ekologicky
Setrnu recyklaciu.
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ODSTRANOVANIE PORUCH
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PROBLEM

PRICINA

RIESENIE

Pohonna jednotka sa
nespusti.

Hlavny vypina¢ (pre PU2700/PU2700S/
PU2700E) nie je aktivovany.

Stlacajte hlavny vypinag, kym sa nerozsvietia
zelené kontrolky.

Akumulatory nie st zapojené na mieste
v priehradke na akumulatory.

Pripojte akumulatory do priehradky pre
akumulatory a zatlacte ich, kym sa neozve
,cvaknutie”.

Bowdenové lanko (pre PU2700/
PU2700S) nie je dostatotne vytiahnuté
na spustenie spinaca.

Prgcovné vzdialenost bowdenového lanka ma
spliiat projektovanu poziadavku 20 mm.

DvojZilovy kabel (pre PU2700B/
PU2700E) nie je spravne pripojeny.

Skontrolujte a pripojte dvojzilovy kabel spravne
podfa Casti ,MONTAZ".

Dal$ie neidentifikované priciny.

PoZiadajte kvalifikovaného servisného technika
0 opravu.

Pohonné jednotka
prestane fungovat.

Akumulatory su vybité.

Nabite akumulatory.

Pohonna jednotka je pretazena.

Znizte pracovné zatazenie.

Akumulatory su prehriate

Znizte pracovné zataZenie alebo vymerite za
akumulator s vy$Sou kapacitou.

Viyhnite sa pouZivaniu akumulatorov v prostredi
s vysokou teplotou.

Napéjacia jednotka je prehriata.

Skontrolujte a vycistite Cisti€ vzduchu.

Znizte zatazenie a vyhnite sa pouzivaniu
pohonnej jednotky v prostredi s vysokou
teplotou.

Dalsie neidentifikované priciny.

PoZiadajte kvalifikovaného servisného technika
0 opravu.

Pri prepinani rychlosti
Eco/Turbo sa
rychlost nemeni.

Ak je okolie prili§ hluéné, je tazké
rozpoznat zmeny.

Zastavte stroj a znova prepnite rychlost.
Zmerajte rozdiel otacok na dalsiu kontrolu v
pripade potreby.

Nespravne operacné kroky.

Restartujte pohonnu jednotku podra ¢asti
“SPUSTENIE A ZASTAVENIE POHONNEJ
JEDNOTKY”.

Ak stale nefunguije, kontaktujte servisné
stredisko EGO a poziadajte o opravu.

Pri nepretrZitom
vysokom zatazeni a
udrZiavani nizkych
otacok sa rychlost
automaticky znizi, ¢o
je mozné rozpoznat
zvukom chodu.

Pohonna jednotka je vybavena funkciou
automatického nastavenia na ochranu
proti pretazeniu.

Znizte zatazenie podla skutocnej situacie a
potom sa pohonna jednotka vrati do stavu pinej
rychlosti.

ZARUKA

ZARUCNA POLITIKA EGO

UpIné znenie zaruénych podmienok EGO najdete na webovej stranke www.poweredbyego.com.
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Az eredeti Utmutatok forditasa
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BIZTONSAGI ELOIRASOK

A FIGYELMEZTETES: Olvassa el a szerszdmhoz
mellékelt 6sszes biztonsagi figyelmeztetést, utasitast, abrat
és specifikaciot. Az alabb felsorolt utasitasok be nem
tartasa aramiitést, tlizveszélyt és/vagy sulyos sértilést
idézhet eld.

ORIZZEN MEG MINDEN UTASITAST ES
FIGYELMEZTETEST, HOGY KESOBB IS ELG TUDJA
MAJD VENNL.

= Amunkateriilet legyen tiszta és jol megvilagitott. A
munkateriileten uralkodd rendetlenségnek vagy a rossz
megvilagitasnak baleset lehet a kdvetkezménye.

Ne hasznalja a hajtoegységet robbanasveszélynek
kitett kornyezetben, példaul olyan helyen, ahol égheté
folyadékok, gazok vagy porok talalhatok.

Ha megzavarjak, elveszitheti uralmat a kész(ilék felett.

Az aljzatba (ha rendelkezésre all) ill6 csatlakozodugot
hasznaljon. Soha és semmilyen médon ne médositsa
az aljzatot és a csatlakozodugot. Az eredeti
csatlakozddugok és megfelel6 aljzatok hasznalata
csokkenti az dramiités veszélyét.

Ne tegye ki a hajtoegységet heves es6zésnek.

Aviz bejutésa ndveli az elektronikus alkatrészek
meghibasodasanak kockazatat.

Legyen figyelmes, ligyeljen arra, amit csinal, és jozan
ésszel fogjon a munkahoz, amikor a hajtoegységet
hasznalja. Ne hasznalja a hajtéegységet, ha faradtnak
érzi magat, vagy ha kabitoszer, alkohol vagy
gyogyszerek hatasa alatt all. A hajtoegység hasznélata
kozben egyetlen pillanatnyi figyelmetlenség is komoly
személyi sériilésekhez vezethet.

Hasznaljon egyéni véddfelszerelést. A
védofelszerelések, mint példaul porvédé maszk,
cstiszasmentes labbeli, sisak és hallasvédd
rendeltetésszer(i hasznalata révén csokkenti a személyi
sérilések veszélyét.

Viseljen megfeleld ruhazatot. Ne viseljen laza ruhazatot
vagy ékszereket. A haj és a ruhazat ne érjen a mozgé
részekhez. A laza ruhazatot, az ékszert vagy a hosszl
hajat becsiphetik a mozgé alkatrészek.

Ne hagyja, hogy a rendszeres hasznalat soran
megszerzett tapasztalat miatt tul magabiztossa

valjon, és emiatt figyelmen kiviil hagyja a biztonsagi
iranyelveket. Egy 6vatlan cselekedet a méasodperc
toredéke alatt stlyos sértilést okozhat.

Ahajtéegység szervizelését szakképzett szereld
végezze, csak az eredetivel megegyezd cserealkatrészek
felhasznalasaval. Ezzel biztositja a hajtoegység
biztonsaganak fenntartasat.

Mindig fokozott 6vatossaggal jarjon el, haa
hajtoegységet ugy inditja el, hogy nem szerelte 6ssze
teljesen a szerszammal.

Ne hasznaljon sériilt vagy modositott
akkumulatoregységet vagy szerszamot. A sériilt vagy
madositott akkumulatorok elére nem lathaté modon
viselkedhetnek, aminek eredménye tliz, robbanas vagy
sérllésveszély lehet.

Ne tegye ki az akkumulatoregységet tiiznek vagy
talzott hémérsékletnek. Ha tliznek, vagy 130°C feletti
hémérsékletnek teszi ki, akkor felrobbanhat.

Tartsa be a toltési utasitasokat, és ne toltse az
akkumulatoregységet vagy a szerszamot az
utasitasokban meghatarozott hémeérséklet-tartomanyon
kiviil. A nem megfelelé vagy a meghatarozott
hémérséklet-tartomanyon kiviili toltés karosithatja az
akkumulatort, és ndveli a tlizveszélyt.

Soha ne szervizeljen sériilt akkumulatoregységet. Az
akkumulatoregységet csak a gyarto vagy felhatalmazott
szerviz szolgaltato szervizelheti.

Az akkumulatoregységgel kapcsolatos
ovintézkedésekért olvassa el az akkumulatoregység
hasznalati utmutatéjat.

MUSZAKI ADATOK

Fesziiltség 56V =

Hosszusag x

szélesség x 405 mm x 310 mm x 276 mm

magassag

Suly

(akkumulatoregység | 11,8 kg

nélkdl)

IP IPX5
PU2700/PU2700B/PU2700E:

Akkumulator port Dupla port

PU2700S: Harom port

Sebességszabalyozé | Ecolturbé mod

Hibajelz LED Igen
H(térendszer Légh(itéses
S Kénnyen cserélhetd szivacs
Légsz(ird o
sz(ir§
Netté kimeneti 3,47 KW@3450 RPM

teljesitmény
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Max. netté nyomaték | 9,2 N.m@3450 RPM
PU2700/PU2700S: Bowden
kabel

Tengelykapcsolo PU2700B: Start/Stop gomb

vezeérlés PU2700E: Kapcsold vagy mas,
vele egyenértéki elem (nem
tartozék)

Elektronikus fék Igen

PTO tengely Flggbleges

PTO tengely i ias s

forgésiranya (a PTO Az orgmutato jarasaval

. ellentétes

tengely oldalardl)

APTO tengely Lasd az A6 &brat

méretei

inva'solt' lizemi A5°C - 40°C

hémérséklet

Je:va'solt' tarolasi 0°C - 50°C

hémérséklet

LEIRAS

ISMERJE MEG A HAJTOEGYSEGET (A1-A3 abra)
1. Bowden kabel fémkonzol* (csak a PU2700/PU2700S

esetében)

Akkumulator kioldégomb
Kioldé mechanizmus
Akkumulator tarto fedél
Eco/turbd kapcsold

Rogzité gomb
Légsz(iré
Talp

10. PTO tengely

© ® NSOk wDN

11. Tartozékok kabelcsatlakozashoz* (csak a PU2700B/

PU2700E esetében)
12. Védélemezfedél
13. BAX1500 akkumulator aljzat

14. Start/Stop gomb és biztonsagi aramkori interfész*
(csak a PU2700B esetében)

15. Elektronikus kapcsold interfész* (csak a PU2700E
esetében)

A PU2700/PU2700S/PU2700E be-/kikapcsold gombja

A CSOMAG TARTALMA

=60

Modell Alkatrészek
PU2700 A2 &bra
PU2700S A3 &bra
PU2700B A1-11 és A4 &bra
PU2700E A1-11 és A5 &bra

OSSZESZERELES
= PU2700/PU2700S
Csatlakoztassa a bowden kabelt a fémtartéhoz (B abra).

Bowden kabel (nem

Bl tartozék)

B-2 |Fém tarto

= PU2700B/PU2700E
1. Csatlakoztassa a kabelcsatlakozot és a kapcsolot

vagy annak megfelel6jét az aramkorhdz egy kétmagos

kabellel (C1 abra).

C1-1 |Huzalosatiakozs  [G1-2 [61mages kabel
(nem tartozék)
Kapcsold vagy mas, vele egyenértéki elem
C1-3 .
(nem tartozék)

2. Szoritsa meg a rogzitélemezt csavarokkal, majd zarja

le a védéburkolatot (C2 abra).

C2-1 [Rogzitblemez C2-2 |Csavarok

C2-3 | Véddburkolat

HASZNALAT

HASZNALAT ELOTTI ELLENORZES
m Légsziird (D abra)

Alégsziiré elemeinek ellenérzésével bizonyosodjon meg
arrél, hogy tiszta és j6 allapotban vannak-e.

Sziikség esetén cserélje ki az elemeket, a ,,LEGSZURO
SZERVIZELESE” részben leirtakat kivetve.

A VIGYAZAT: Soha ne miikédtesse a hajtoegységet a
légsz(ird nélkil. Kulonben az egység hamar elhasznalodik.

UNIVERZALIS HAJTOEGYSEG — PU2700/PU2700S/PU2700B/PU2700E
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A sebesség beallitasa (E abra)

Az ,ECO” és ,TURBO” méd kozotti valtashoz forgassa el
az Ecolturbo kapcsolot.

MEGJEGYZES: A sebesség beallitd funkcio csak a
hajtéegység ledllitott allapotdban mikodtethetd.

AZ AKKUMULATOREGYSEG BERAKASA/KIVETELE

Kizarélag az ajanlott EGO akkumulatoregységeket és
toltéket hasznalja (A7 abra). Az optimalis teljesitmény
érdekében a kovetkezdk hasznalata ajanlott: 2 db 12
Ah, 2 db 10 Ah vagy legalabb 2 db 7,5 Ah akkumulator.

MEGJEGYZES: Ne hasznalja 5nmagaban a BAX1500
hatizsak-akkumulatort, killénben a hajtéegység
teljesitménye korlatozott lesz.

Az els6 hasznalat el6tt teljesen toltse fel.
1. Nyissa ki az akkumulatortarto fedelét (F1 &bra).

2. Az akkumulatoregység berakasahoz illessze az
akkumulator bordait a hajtéegység vezetdnyilasaiba,
és nyomja lefelé az akkumulatoregységet, amig
kattanast nem hall (F2 abra).

Az akkumulatoregység kivételéhez nyomja
meg az akkumulatorkioldé gombot és huzza ki az
akkumulatoregységet az akkumulatortartobol
(F3 abra).

3. Csukja le az akkumulatortarto fedelét, amelyet a
magneses erd szorosan lezar (F1 bra).

|F1 -1 |Mégnesek

AHAJTOEGYSEG ELINDITASA ES LEALLITASA

= PU2700/PU2700S

A hajtéegység inditdsahoz roviden nyomja meg a be-/
kikapcsold gombot, és amikor a zold fény vilagitani kezd, a
gép a bowden kabel meghtzasaval elindithatd (G1 abra).

MEGJEGYZES: Amikor a be-/kikapcsolé gombot
aktivaljak, a készenléti idé 120 masodperc. Ennyi idén
belill hiizza meg a bowden kabelt. Ha ezt nem teszi meg, a
hajtéegység automatikusan kikapcsol.

A hajtoegység ledllitasahoz csak engedje ki a bowden

MEGJEGYZES: A véletlenszer(i elindulas elkeriilése
érdekében javasolt a hajtdegységet teljesen kikapcsolni. A
készenléti id6 alatt a hajtdegység kikapcsolasahoz nyomja
a be-/kikapcsolé gombot addig, amig a fény ki nem alszik.
= PU2700B

A hajtéegység elinditdsahoz nyomja meg a start/stop
gombot, ha a biztonsagi aramkdr zarva van, ellenkezd
esetben eldszor zarja le a biztonséagi aramkort (H1 abra).

A hajtéegység leallitasahoz nyomja meg Ujra a start/stop
gombot (H2 abra).

= PU2700E

A hajtéegység elinditasahoz réviden nyomja meg a be-/
kikapcsold gombot, ekkor a zéld fény vilagitani kezd, majd

kapcsolja be a csatlakoztatott elektronikus kapcsolét (nem
tartozék) (J1 abra).

MEGJEGYZES: Amikor a be-/kikapcsold gombot
aktivaljak, a készenléti id6 120 masodperc. Ennyi idén
beliil nyomja meg a kapcsolét. Ha ezt nem teszi meg, a
hajtéegység automatikusan kikapcsol.

A hajtéegység ledllitasahoz kapcsolja ki a csatlakoztatott
elektronikus kapcsolét (nem tartozék) (J2 abra).
MEGJEGYZES: A véletlenszer(i elindulés elkeriilése
érdekében javasolt a hajtoegységet teljesen kikapcsolni. A
készenléti id6 alatt a hajtdegység kikapcsolasahoz nyomja
a be-/kikapcsolé gombot addig, amig a fény ki nem alszik.

BE-/KIKAPCSOLAS KIJELZ0
KIJELZO JELENTES | MUVELET
A
Folyamatos hajtoegység | Nincs sziikség
z6ld megfelelden | semmilyen miveletre.
mikodik.
u Ellendrizze és tisztitsa
meg a légsz(irét.
Folyamatos A | = Cstkkentsea
narancssérga h’ajtoegyseg terhelést és keﬂ.llje az
ttlmele- akkumulatoregységek
gedett hasznalatat magas
hémérsékletii
kémyezetben.
Villogé piros
2 Alacsony Toltse fel az akkumulator-
feszliltség egysége(ke)t.
Villogd
narancssarga
8 Tulterhelés | Csokkentse a terhelést.
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Villogd piros
és villogo zold
1’09 Komm- Forduljon az EGO
felvaltva o g
uy, unikacios szervizkdzponthoz a
hiba javitashoz.

O

I
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AHAJTOEGYSEG LEALLITASA
A hajtéegység ledllitasahoz csak engedje ki a bowden

MEGJEGYZES: A véletlenszeri elindulas elkeriilése
érdekében javasolt a hajtéegységet teljesen kikapcsolni. A
készenléti id6 alatt a hajtéegység kikapcsolasahoz nyomja
- és tartsa benyomva - a be-/kikapcsolé gombot addig,
amig a fény ki nem alszik.

KARBANTARTAS

A FIGYELMEZTETES: A személyi sériilések elkerillése
érdekében a készlilék karbantartasa, tisztitasa elott vegye
ki az akkumulatoregységeket.

A FIGYELMEZTETES: Javitaskor hasznaljon

azonos potalkatrészeket. Mas alkatrészek hasznélata
veszélyt okozhat, vagy megrongalhatja a terméket. A
biztonsagossag és megbizhatdsag biztositasa érdekében
minden javitast szakképzett szerviztechnikus hajtson
végre.

AHAJTOEGYSEG TISZTITASA

= Nedves torléruhaval és enyhe tisztitoszerrel tisztitsa
meg a hajtoegységet. Soha ne hagyja, hogy barmilyen
folyadék a hajtoegységbe keriiljon, és soha ne meritse
vizbe a hajtdegység egyetlen alkatrészét sem.

Ne hasznéljon er6s tisztitdszereket a miianyag
burkolaton. Ezek megsérilhetnek a kiilénbézd
aromaolajaktol, pl. fenyé vagy citrom, és az olyan
oldoszerektdl, mint a kerozin. A nedvesség szintén
aramiités veszélyét okozhatja. A nedvességet egy puha,
szaraz ruhaval tordlje le.

LEGSZURO SZERVIZELESE

Levétel

1. Tekerje a régzité gombot az dramutatd jarasaval
ellentétes irdnyba, ahogy a rajta lévé illusztracio is
mutatja, majd vegye ki kdzvetlendl a Iégsz(irét.
(K1 &bra).

|K1-1 |R<'jgzit6 gomb

=60

2. Aszivacs sz(rd tisztitasat javasolt sziikség esetén
légpisztollyal végezni, vagy kdzvetlendl egy Ujra
kicserélni. (K2 abra).

|K2-1 |Légszﬁr6 véddburkolat |K2-2 |Szivacs sz(ir§

Felhelyezés

1. Tegye a szivacs sz(irt a légszlr6 véddburkolatba.
Ugyeljen arra, hogy mindegyik oldal siman felfekudjon,
kidudorodasok nélkiil (K3 abra).

2. lllessze a légsz(irét a megfeleld médon a
hajtéegységbe.

3. Rogzitse a légsz(irdt a helyén ugy, hogy eltekeri a
rogzité gombot az dramutatd jarasaval megegyezé
iranyban (K4 abra).

A BAX1500 FELSZERELESE A HAJTOEGYSEGRE

1. Lazitsa meg és tavolitsa el a felsd burkolatot régzitd
hét csavart, majd nyissa ki az akkumulatortarté fedelét
a felsd burkolat levételéhez (L1 és L2 &bra).

Afelsd burkolatot

L1 "
rogzité csavarok

—
—

2-

o

Akkumulator tart6 fedél

L2-2 |Fels6 burkolat

2. Lazitsa meg és tavolitsa el a véddlemez fedelét
rogzitd harom csavart, majd vegye le a véddlemez
fedelét (L3 abra).

L3-1 |/} veddlemezfedelet |, o 5 Ivedslemezteds!

rogzité hét csavar

3. Tavolitsa el a csatlakozét boritd fekete zsugorcsévet
(L3 &bra).

|L3-3 |csatakozs

4. Szerelje a BAX1500 akkumulator aljzatot a
hajtoegységre, és csatlakoztassa az aljzat kabelét
a hajtéegység csatlakozojahoz. lllessze a kabeleket
a megfeleld nyilasokba, majd a harom csavar
megszoritaséval rogzitse a BAX1500 akkumulator
aljzatot. Az ajanlott meghuzasi nyomaték 1,5-1,8 Nm.
(L4 4bra)

|L4-1 |BAX1500 akkumulator aljzat (opcionalis)

5. Szerelje vissza a felsd fedelet a hajtdegységre a
hét csavar meghuzaséaval. Az ajanlott meghUzasi
nyomaték 1,5-1,8 Nm. (L5 abra)

UNIVERZALIS HAJTOEGYSEG —
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SZALLITASITAROLAS « KORNYEZETVEDELEM

] . o Ne dobja az elektromos felszerelést, az
AHAJTOEGYSEG SZALLITASA elhasznalt akkumulatort és a toltét a
héztartasi hulladékok kézé! Vigye

A\ VIGYAZAT: Ha a hajtsegység megséril, soha ne hivatalos Ujrahasznosito telephelyre, és

hagyja, hogy a PTO tengelyt ités érje, vagy valamilyen erd tegye hozzaférhetdvé a szelektiv

betolja (H 4bra). — gy(ijtéshez. Az elektromos szerszamokat
AHAJTOEGYSEG TAROLASA Ilzglrln\%iﬁ?tbarét Ujrahasznosité izembe

= Vegye ki az akkumulatoregységeket a hajtéegységbdl.

= Elrakas el6tt alaposan tisztitsa meg a hajtéegységet.

u Ahajtdegységet szaraz, jol szell6z6 helyen tarolja,
ahol gyermekek nem férnek hozza. Ne tarolja a
hajtéegységet mitragyan, benzinen vagy mas
vegyszereken, illetve azok kdzelében.
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PROBLEMA

OK

MEGOLDAS

A hajtéegység nem indul.

A be- és kikapcsolé gomb (a
PU2700/PU2700S/PU2700E
esetében) nincs aktivalva.

= Nyomja meg a be-/kikapcsolé gombot, amig zold
szinnel nem kezd vilagitani.

Az akkumulatoregység(ek)
nincs(enek) a helyére téve az
akkumulatortartéban.

Tolja az akkumulatoregysége(ke)t az
akkumulatortarto rekeszbe, amig kattanast nem
hall.

Nem huzzak eléggé a bowden
kabelt (a PU2700/PU2700S
esetében) ahhoz, hogy
elinditsa a kapcsolot.

Abowden kabel mozgasterének meg kell felelnie
az elirt 20 mm tavolsagnak.

A kétmagos kabel (a PU2700B/
PU2700E esetében) nincs
megfeleléen csatlakoztatva.

Ellendrizze és csatlakoztassa megfeleléen a
kétmagos kabelt az ,0SSZESZERELES” részben
leirtakat kdvetve.

Egyéb ismeretlen okok.

Ajavitashoz forduljon szakképzett
szerviztechnikushoz.

A hajtéegység leall.

Az akkumulatoregység(ek)
lemerdilt(ek).

Toltse fel az akkumulatoregysége(ke)t.

A hajtéegység tul van terhelve.

Csokkentse a terhelést.

Az akkumulatoregység(ek)
tulmelegedett/-tek.

Csokkentse a terhelést, vagy cserélje az
akkumulétoregység(ek)et nagyobb kapacitasura.

Ugyeljen arra, hogy az akkumulatoregység(ek)et
ne hasznalja magas hémérsékletli kornyezetben.

A hajtéegység tulmelegedett.

Ellendrizze és tisztitsa meg a 1égsz(ir6t.

Csokkentse a terhelést, és kerlilie az
akkumulatoregységek hasznalatat magas
hémérsékletl kornyezetben.

Egyéb ismeretlen okok.

Ajavitashoz forduljon szakképzett
szerviztechnikushoz.

A sebesség nem valtozik
az Ecolturbé mod
bekapcsolasakor.

Ha a kérnyezet tl hangos, a
valtozasokat nehéz felismerni.

Allitsa le a gépet, és valtsa 4t Gjra a
sebességet. Ha szilkséges, mérje meg a
sebességkulonbséget a tovabbi ellendrzés
érdekében.

Nem megfelelé miikodtetési
|épések.

Inditsa Gjra a hajtéegységet ,A HAJTOEGYSEG
ELINDITASA ES LEALLITASA” részben leirtak
szerint.

Ha még mindig nem miikédik, akkor forduljon az
EGO szervizkézponthoz a javitasért.

Folyamatosan nagy
terhelés esetén a sebesség
automatikusan cskken és
alacsony sebességszinten
marad, amit a m{ikdés

hangjabdl lehet felismerni.

A hajtéegységen automatikus
beallitas funkcié talélhaté a
talterhelés elleni védelem
érdekében.

Csokkentse a terhelést az adott helyzetnek
megfelelen, és a hajtdegység Ujra teljes
sebességen fog miikadni.

UNIVERZALIS HAJTOEGYSEG — PU2700/PU2700S/PU2700B/PU2700E
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EGO GARANCIALIS FELTETELEK
Keérjuk, latogasson el az www.poweredbyego.com, oldalra, ahol megtalalja a részletes EGO garancialis feltételeket.
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Traducere a instructiunilor originale

INSTRUCTIUNI PRIVIND SIGURANTA

A\ AVERTISMENT: Cititi toate instructiunile, avertizarile
de sigurantd, ilustratiile si specificatiile livrate impreuna cu
aceastd sculd electrica. Nerespectarea tuturor instructiunilor
enumerate mai jos se poate solda cu soc electric, incendiu
si/sau vatamare corporald grava.

PASTRATI TOATE AVERTISMENTE |
INSTRUCTIUNILE PENTRU CONSULTARE
ULTERIOARA.

u Pastrati zona de lucru curata si bine iluminatd. Zonele
dezordonate si intunecoase predispun la accidente.

Nu utilizati unitatea de alimentare in atmosfere
explozive, cum ar i in prezenta lichidelor inflamabile, a
gazelor sau a prafului.

Distragerea atentiei vé poate face sa pierdeti controlul.

Potriviti priza (daca este cazul) cu fisa corespunzatoare.
Nu modificati niciodata priza si fisa in niciun fel. Fisele
nemodificate si prizele potrivite vor reduce riscul de
electrocutare.

Nu expuneti unitatea de alimentare la ploi abundente.
Apa care patrunde in interior va creste riscul de
electrocutare.

Raméneti atent, urmériti ceea ce faceti si folositi

bunul simt atunci cand utilizati unitatea de alimentare.
Nu utilizati unitatea de alimentare in timp ce sunteti
obosit sau sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
functionarii unitatii de alimentare poate duce la vatémari
corporale grave.

Utilizati echipamente individuale de protectie.
Echipamentele de protectie, cum ar fi masca de praf,
incaltaminte antiderapanta, casca sau protectie auditiva
utilizate pentru conditii adecvate vor reduce leziunile
personale.

imbréca;i-vé corespunzator. Nu purtati haine largi sau
bijuterii. Pastrati-va parul si imbracamintea departe

de componentele in miscare. Imbracamintea larga,
bijuteriile sau parul lung pot fi prinse de piesele in
miscare.

Nu permiteti ca familiaritatea dobandita in urma utilizarii
frecvente a sculelor sa va faca sa neglijati sau sa
nesocotiti principiile de siguranta ale sculei. O operatie
neglijenté poate cauza vatamari grave intr-o fractiune

a—

am»
o
Acordati intotdeauna o atentie deosebita atunci cand
porniti unitatea de alimentare fara a asambla scula
complet.

Nu utilizati un set de acumulatori sau o scula deteriorata
sau modificata. Acumulatorii deteriorati sau modificati
pot prezenta comportament imprevizibil, care poate
duce la incendiu, explozie sau risc de vatamare.

Nu expuneti setul de acumulatori la foc sau la
temperaturi excesive. Expunerea la foc sau la
temperaturi de peste 130°C poate provoca explozie.
Respectati toate instructiunile de incarcare i nu
incércati acumulatorul sau scula in afara intervalului
de temperatura specificat in instructiuni. Incarcarea
necorespunzatoare sau la temperaturi in afara
domeniului specificat poate duce la deteriorarea
acumulatorului si la cresterea riscului de incendiu.
Nu efectuati niciodata operatii de service asupra
seturilor de acumulatori deteriorati. Depanarea
acumulatorilor trebuie sa fie efectuata numai de
producator sau de prestatorii autorizati de servicii.
Consultati manualul de instructiuni al acumulatorului
pentru precautii cu privire la acumulatori.

SPECIFICATI

Tensiune 56\ ==

. - 405 mm x 310 mm x
Lungime x Latime x Inaltime
' ' 276 mm

Greutate (fara set de

acumulatori) 18k

IP IPX5
PU2700/PU2700B/

Port de acumulator PU2700E: Porturi duble
PU2700S: Trei porturi

Controlul vitezei Moduri Eco/Turbo

Indicator cu LED de

) Da
defectiune
Sistem de racire Racite cu aer

Plasa de burete usor

de secunda. Filtru de aer inlocuibila
= Apelati numai la o persoana calificata pentru a va repara
unitatea de alimentare care utilizeaza numai piese de Putere neta de iesire 3,47 KW@3450 RPM
schimb identice. Acest lucru va asigura mentinerea
sigurantei unitatii de alimentare.
UNITATE DE ALIMENTARE UNIVERSALA — PU2700/PU2700S/PU2700B/PU2700E l 07
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Cuplul net maxi. 9,2 Nm@3450 RPM
PU2700/PU2700S: Cablu
Bowden
PU2700B: Butonul
Controlul ambreiajului Pornire/Oprire

PU2700E: Un comutator
sau altul echivalent (nu

este furnizat)
Frana electronica Da
Arborele cardanic Vertical

Rotatia arborelui cardanic (din | In sens invers acelor de
partea arborelui cardanic) ceasornic

Dimensiunile arborelui Consultat Fig. AG

cardanic

Temperaturav de functionare 15°C - 40°C
recomandata

Temperatura de depozitare 0°C - 50°C

recomandata

DESCRIEREA

CUNOASTETI-VA UNITATEA DE ALIMENTARE
(Fig. A1 -A3)

1. Suport metalic pentru cablu Bowden* (numai pentru
PU2700/PU2700S)

Buton de eliberare a acumulatorului
Mecanism de ejectare

Capacul compartimentului bateriei
Comutator Eco/Turbo

S

Buton de Pornire/Oprire aplicabil pentru PU2700/
PU2700S/PU2700E

7. Buton de blocare
8. Filtru de aer

9. Baza

10. Arborele cardanic

11, Accesorii pentru conectarea prin cablu* (numai pentru
PU2700B/PU2700E)

12. Capacul scutului
13. Priza bateriei BAX1500

14. Buton Pornire/Oprire si interfata circuit de siguranta*
(numai pentru PU2700B)

15. Interfata de comutare electronica* (numai pentru
PU2700E)

LISTA COMPONENTELOR

Model Parti

PU2700 Fig. A2

PU2700S Fig. A3

PU2700B Fig. A1-11 & Fig. A4
PU2700E Fig. A1-11 & Fig. A5

ASAMBLARE
= PU2700/PU2700S
Conectati cablul Bowden la suportul metalic (Fig.B)

Cablu Bowden (nu

BT leste furnizat)

B-2 |Suport metalic

= PU2700B/PU2700E

1. Conectati conectorul firului si un comutator sau altul
echivalent in circuit printr-un cablu cu doua fire
(Fig. C1).

Cablu cu doua fire

C1-1|Conector de fir C1-2 )
(nu este furnizat)

C1-3|Un comutator sau altul echivalent (nu este furnizat)

2. Strangeti placa de prindere cu suruburi si apoi
nchideti capacul de protectie (Fig. C2).

C2-1|Placa pentru prindere  {C2-2 [Suruburi

C2-3 [Capac de protectie

FUNCTIONARE

VERIFICAREA INAINTE DE UTILIZARE
u Filtru de aer (Fig. D)

Verificati elementele filtrului de aer pentru a va asigura ca
sunt curate si in stare buna.

Curatati sau fnlocuiti elementele, daca este necesar,
urmand instructiunile din sectiunea ,INTRETINEREA
FILTRULUI DE AER”.

A ATENTIE: Nu utilizasi niciodata unitatea de alimentare
fara filtrul de aer. Va rezulta o uzura rapida.
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Reglarea vitezei (Fig. E)
Rotiti comutatorul Eco/Turbo pentru a comuta viteza intre
,ECO"si ,TURBO".

OBSERVATIE: Functia de reglare a vitezei se va activa
numai atunci cand unitatea de alimentare este oprita.

ATASARE/DETASARE PACHETULUI DE
ACUMULATORI

Folositi numai cu acumulatorii si incarcatoarele
recomandate de EGO (Fig. A7). Pentru o performanta
optima, se recomanda sa atasati: 2 x 12Ah, 2 x 10Ah
sau cel putin 2 x 7,5Ah baterii.

OBSERVATIE: Nu utilizati bateria pentru rucsac BAX1500
singurd, altfel performanta unitétii de alimentare este
limitata.

incércat,i acumulatorul complet inainte de prima
utilizare.

1. Deschideti capacul compartimentului bateriei (Fig. F1).

2. Pentru a atasa acumulatorul, aliniati nervurile
bateriei cu sloturile de ghidare ale unitatii de
alimentare si apasati bateria pana cand auziti un ,clic”
(Fig. F2).

Pentru a detasa acumulatorul, apasati butonul

de eliberare a bateriei si ridicati acumulatorul din
compartimentul pentru baterii (Fig. F3).

3. Inchideti capacul compartimentului bateriei si capacul
va fi inchis etans de forta magnetica (Fig. F1).

|F1 =1 |Magne;i

PORNIREA/OPRIREA UNITATII DE ALIMENTARE
= PU2700/PU2700S

Pentru a porni unitatea de alimentare, apasati scurt
butonul electronic on/off si culoarea verde se aprinde, apoi
masina poate fi pornita tragand cablul Bowden dupé cum
ati proiectat (Fig. G1).

NOTA: Cand butonul electronic on/off este activat, timpul

o

=00
an—
de pornire/oprire cand circuitul de siguranta este inchis,
altfel va rugam sa inchideti mai intai circuitul de siguranta
(Fig. H1).
Pentru a opri unitatea de alimentare, apasati din nou
butonul de pornire/oprire (Fig. H2).

= PU2700E

Pentru a porni unitatea de alimentare, apasati scurt
butonul de pornire/oprire si indicatorul luminos verde
lumineaza, apoi porniti intrerupatorul electronic conectat
(nu este furnizat) (Fig. J1).

NOTA: Cand butonul electronic on/off este activat, timpul
de asteptare este de 120s. Apasati intrerupatorul in acest
interval de timp. Daca nu, unitatea de alimentare se va
dezactiva automat.

Pentru a opri unitatea de alimentare, opriti intrerupatorul
electronic conectat (nu este furnizat) (Fig. J2).

OBSERVATIE: Pentru a preveni pornirea neasteptata,
este recomandat sa opriti complet unitatea de alimentare.
Tn timpul timpului de asteptare, puteti apasa si mentine
apasat butonul on/off pana cand lumina se stinge pentru a
opri unitatea de alimentare.

PORNIREA/OPRIREA ECRANULUI
AFISAJ SEMNIFICATIE | ACTIUNE
Unitatea de
. alimentare Nu este necesara
Verde continuu . « L
functioneaza niciuna.
corect.
= Verificati si
curatati filtrul
de aer.
Portocaliu Unitatea de = Reduceti
continuu alimentare sarcina si evitati
este peste utilizarea unitatii
temperatura de alimentare

de asteptare este de 120s. Trageti cablul Bowden in acest Tn medi o
timp. Daca nu, unitatea de alimentare se va dezactiva t%mpe[atura
automat. ridicata.
Pentru a opri unitatea de alimentare, trebuie doar sa
eliberati cablul Bowden in pozitia initiala (Fig.G2).
OBSERVATIE: Pentru a preveni pomirea neasteptats, Luming
este recomandat sa oprifi complet unitatea de alimentare. intermitenta Reincarcati
i timpul timpului de asteptare, puteti apasa si mentine rosie Voltaj scazut | acumulatorul
apasat butonul on/off pana cand lumina se stinge pentru a (bateriile).
opri unitatea de alimentare.
= PU2700B
Pentru a porni unitatea de alimentare, ap&sati butonul

UNITATE DE ALIMENTARE UNIVERSALA — PU2700/PU2700S/PU2700B/PU2700E 1 n 9
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Lumina
intermitenta
i . Reduceti sarcina
portocalie Suprasarcina ’
de lucru.
K M i ‘\\
Lumina
intermitenta
rosie si verde Contactati centrul
ternati Eroare de .
alternativ ! de service EGO
, comunicare N
j pentru reparatii.
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OPRIREA UNITATII DE ALIMENTARE

Pentru a opri unitatea de alimentare, trebuie doar sa
eliberati cablul Bowden in pozitia initiala (Fig. E).
OBSERVATIE: Pentru a preveni pornirea neasteptata,
este recomandat sa opriti complet unitatea de alimentare.
Tn timpul timpului de asteptare, puteti apasa si mentine
apasat butonul ON/OFF pana cand lumina se stinge pentru
a opri unitatea de alimentare.

INTRETINERE

A AVERTISMENT: Pentru a preveni vatamarea
corporald, scoateti acumulatorii nainte de intretinere si
curatare a unitatii.

A AVERTISMENT: La depanare, utilizati numai piese
de schimb identice. Utilizarea oricaror altor piese poate
crea un pericol sau poate produce o deteriorare. Pentru
siguranta si fiabilitatea produsului, toate reparatiile trebuie
efectuate de catre un tehnician de service autorizat.

CURATAREA UNITATII DE ALIMNTARE

= Curatati unitatea de alimentare folosind o carpa umeda
cu un detergent delicat. Nu lasati niciodata lichid sa
patrunda in unitatea de alimentare; nu scufundati
niciodata o parte a unitatii de alimentare intr-un lichid.
Nu folositi detergenti puternici pe carcasa din plastic.
Pot fi deteriorate de anumite uleiuri aromatice, cum

ar fi pinul si laméia, si de solventi precum kerosenul.
Umezeala poate cauza un risc de electrocutare. Stergeti
umezeala cu o c&rpa moale si uscata.

INTRETINEREA FILTRULUI DE AER

Indepartarea
1. Ruotiti, in sens invers acelor de ceasornic, butonul de

blocare conform ilustratiei pictogramei si scoateti filtrul
de aer direct. (Fig. K1).

|K1-1 |Buton de blocare

2. Serecomanda utilizarea pistolului cu aer cu suflare,
pentru a curata filtrul cu plasa de burete la nevoie sau
inlocuiti direct unul nou, daca este necesar. (Fig. K2).

|K2-1 |Capacu| filtrului de aer |K2—2 |Plasa burete

Instalarea

1. Asezati plasa burete in capacul filtrului de aer.
Asigurati-va ca toate partile sunt asezate plat fara
cocoase (Fig. K3).

2. Asezati filtrul de aer in unitatea de alimentare in mod
corespunzator.

3. Apasati si rofiti butonul de blocare in sensul acelor de
ceasornic pentru a bloca filtrul de aer in pozitie
(Fig. K4).

MONTAREA BAX1500 PE UNITATEA DE
ALIMENTARE

1. Slabiti si scoateti cele sapte suruburi care
fixeaza capacul superior, apoi deschideti capacul
compartimentului bateriei pentru a scoate capacul
superior (Fig. L1 si L2).

Suruburi care ) )
; « Capacul compartimentului
fixeaza capacul  |L2- o

bateriei

superior

L1-

—=
N

L2-2 |Capac superior

2. Slabiti si scoateti cele trei suruburi care fixeaza
capacul scutului, apoi scoateti capacul scutului
(Fig. L3).

Suruburi care fixeaza

L3-1 A
capacul scutului

L3-2 |Capacul scutului

3. Scoateti tubul negru termocontractabil de acoperire de
pe conector (Fig. L3).

| L3-3 |Conector

4. Montati priza bateriei BAX1500 pe unitatea de
alimentare si conectati cablul de priza la conectorul
unitatii de alimentare. Asezati cablurile in sloturile
corespunzatoare, apoi fixati priza bateriei BAX1500
strangand cele trei suruburi. Cuplul de strangere
recomandat este de 1,5-1,8 Nm. (Fig. L4)

|L4-1 |Soc|u| bateriei BAX1500 (optional)
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5. Reasamblati capacul superior pe unitatea de = PROTEJAND MEDIUL iNCONJURATOR
alimentare strangand cele sapte suruburi. Cuplul de

strangere recomandat este de 1,5-1,8 Nm. (Fig. L5) Nu eliminali echipamentul electric,

acumulatorul epuizat si incarcatorul de
acumulator impreuna cu deseurile
menajere! Predati acest produs unui punct
TRANSPORTAREAIDEPOZ'TAREA de reciclare autorizat sau puneti-| la
dispozitia colectarii separate. Sculele

TRANSPORTAREA UNITATII DE ALIMENTARE L electrice trebuie returnate unui centru de
. ’ reciclare ecologic.
A ATENTIE: In cazul deteriorérii unitatii de alimentare,

nu lasati niciodata sa se loveasca arborele cardanic sau sa
lasati forta s impinga arborele cardanic (Fig. H).
DEPOZITAREA UNITATII DE ALIMENTARE

m Detasati setul de acumulatori din unitatea de alimentare.

= Curatati bine unitatea de alimentare inainte de a o
depozita.

Depozitati unitatea de alimentare intr-un loc uscat, bine
aerisit, inaccesibil copiilor. Nu depozitati unitatea de
alimentare peste sau langé ingrasaminte, benzina sau
alte substante chimice.
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DEPANARE

PROBLEMA

CAUZA

SOLUTIE

porneste.

Butonul de pornire/oprire
(pentru PU2700/PU2700S/
PU2700E) nu este activat.

Apasati butonul de pornire/oprire pana cand
indicatorul luminos verde se aprinde.

Acumulatorul (bateriile) nu este
cuplat in compartimentul pentru
baterii.

= Atasati acumulatorul (bateriile) in compartimentul
pentru baterii si apasati-l pana cand auziti un
Jclic”.

Unitatea de alimentare nu | ™

Cablul Bowden (pentru PU2700/
PU2700S) nu este tras suficient
pentru a declansa comutatorul.

= Distanta de deplasare a cablului Bowden trebuie
s& indeplineascé cerinta proiectata de 20 mm.

Cablul cu doua fire (pentru
PU2700B/PU2700E) nu este
conectat corect.

Verificati si conectati corect cablul cu doué fire
urmand sectiunea ,ASAMBLARE".

Alte cauze neidentificate.

Contactati un tehnician de service calificat pentru
reparatii.

Unitatea de alimentare nu
mai functioneaza.

Acumulatorul (bateriile) este
epuizat.

Tncarcati acumulatorul.

Unitatea de alimentare este
supraincarcata.

Reduceti sarcina de lucru.

Acumulatorul este peste
temperatura.

Reduceti sarcina de lucru sau fnlocuiti-le cu
acumulatorul (bateriile) de capacitate mai mare.

Evitati utilizarea acumulatorului (bateriilor) in medii
cu temperatura ridicata.

Unitatea de putere este peste
temperatura.

Verificati si curatati filtrul de aer.

Reduceti sarcina si evitati utilizarea unitatii de
alimentare in medii cu temperatura ridicata.

Alte cauze neidentificate.

Contactati un tehnician de service calificat pentru
reparatii.

Viteza nu aduce modificari
la comutarea vitezei Eco/ | ™

Daca mediul inconjurator este
prea zgomotos, este dificil s&
recunoastem modificarile.

Opriti masina, schimbati din nou viteza. Masurati
diferenta de viteza pentru a verifica daca este
necesar.

Etape de operare incorecte.

Repomiti unitatea de alimentare urménd sectiunea

atunci cand sufera o
incarcatura mare continua
si se mentine la un nivel
redus de viteza, care ar
putea fi identificat prin
sunetul de rulare.

functie de reglare automaté
pentru protectia la suprasarcina.

Turbo. ,PORNIREA UNITATII DE ALIMENTARE”.
= Dacé tot nu functioneaza, contactati centrul de
service EGO pentru reparatii.
Viteza scade automat = Unitatea de alimentare are o = Reduceti sarcina in functie de situatia reald, iar

apoi unitatea de alimentare revine la starea de
vitezd maxima.
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GARANTIE

POLITICA PRIVIND GARANTIAEGO

Va rugam sa consultati site-ul www.poweredbyego.com pentru termenii si conditiile complete ale politicii privind garantia
EGO.
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-Go Prevod originalnih navodil
amy
a——

VARNOSTNA NAVODILA

Akumulatorske baterije ali orodja ne izpostavljajte ognju
ali previsokim temperaturam. |zpostavljenost ognju ali

A OPOZORILO: Preberite vsa varnostna opozorila, temperaturam nad 130°C lahko povzro¢i eksplozijo.
navodila, slike in tehnicne podatke, ki so prilozeni temu = Upostevajte vsa navodila za polnjenje in akumulatorske
orodju. Zaradi neupo$tevanja spodaj navedenih navodil baterije ali orodja ne polnite izven temperaturnega
lahko pride do elektrinega udara, pozara in/ali hudih razpona, navedenega v navodilih. Zaradi nepravilnega
telesnih poskodb. polnjenja ali temperature zunaj navedenega razpona
VSA OPOZORILA IN NAVODILA SHRANITE ZA lahko pride do poskodb akumulatorja in pove¢anega

tveganja za poZzar.

Nikoli ne popravljajte poSkodovanih akumulatorskih
baterij. Akumulatorske baterije lahko popravi le
proizvajalec ali poobladéen izvajalec servisiranja.
Glede varnostnih navodil za akumulatorske baterije si
oglejte navodila za uporabo baterijskih sklopov.

KASNEJSO UPORABO.

= Delovno obmocje naj bo Cisto in dobro osvetljeno. Na
neurejenih ali temnih obmogjih se hitro zgodijo nesrece.
Pogonske enote ne upravljajte v eksplozivnih okoljih, na
primer ob prisotnosti vnetljivih tekocin, plinov ali prahu.
Zaradi motenj lahko izgubite nadzor.

Vti€nica (Ce jo uporabljate) se mora ujemati z vticem. a A

Vtiénice in vtica ni dovoljeno kakorkoli spreminjati. TEHNICNE ZNAC"'NOSTI
Nespremenjeni vtici in pripadajoce vticnice bodo

zmanjSali tveganje elekiriCnega udara. Napetost 56 V==
= Pogonske enote ne izpostavljajte mo¢nemu dezju. Voda Dolsina x iri 405 mm x 310 mm x
v enoti znatno poveca tveganje za okvaro elektronskih olzina X Sirina X visina 276 mm
delov. Teza (brez baterijskega
= Med uporabo pogonske enote bodite pozorni, sklopa) 11,8 kg
spremljajte potek dela in uporabljajte zdrav razum.
Pogonske enote ne uporabljajte, kadar ste utrujeni 1P IPX5

ali pod vplivom drog, alkohola ali zdravil. Trenutek

nepazljivosti med uporabo pogonske enote lahko . PU2700/ PU27QOB/
povzrodi resne telesne poskodbe. Vrata za baterijo PU2700E: Dvoje vrat

PU27008: Tri pristanisca

Uporabljajte osebno varovalno opremo. Ce v razli¢nih

okolis¢inah nosite ustrezno varovalno opremo, kot so Regulator hitrosti Nagin Eco/Turbo
maska proti prahu, obutev z nedrsecim podplatom,
trdno pokrivalo glave in zas¢ita za sluh, zmanjSate Indikator LED napake Da
moznost telesnih poskodb.
= Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil Hladilni sistem Zraéno hlajenje

ali nakita. Pazite, da lasje in oblacila ne pridejo v blizino
gibljivih delov. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se

Cistilec zraka Gobasta mreZa,

lahko zapletejo v gibljive dele. enostavna zamenjava
= Ceprav dobro poznate orodje zaradi pogoste uporabe,
ne postanite ravnodusni in ne prezirajte varnostnih Neto izhodna moé 3,47 KW pri 3450 vrt/min

nacel orodja. Nepazljivost pri uporabi lahko povzroci
hude telesne pokodbe v delcu sekunde.

= Pogonsko enoto naj servisira usposobljeno servisno Maks. neto navor 9,2 Nm pri 3450 vrt/min
osebje, ki uporablja le enake nadomestne dele. To bo
zagotovilo, da bo ostala pogonska enota varna. PU2700/PU27008S: Kabel
= Vedno bodite $e posebej pozorni, e zaZzenete pogonsko Bowden
enoto, ne da bi jo v celoti namestili na orodje. PU27008B: Gumb za

Regulator sklopke zagon/zaustavitev
PU2700E: Stikalo ali
drug enakovreden
element (ni priloZen)

Akumulatorske baterije ali orodja, ki je poSkodovano
ali spremenjeno, ne uporabljajte. Poskodovane ali
spremenjene baterije lahko nepredvidljivo delujejo,
zaradi Cesar lahko pride do poZara, eksplozije ali
nevarnosti telesnih poskodb. Elektronska zavora Da
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Gred PTO Navpicno
Vrtenje gredi PTO (s strani V nasprotni smeri
gredi PTO) urinega kazalca

Mere gredi PTO Glejte sliko A6

Priporo¢ena obratovalna

0D -15°C DO 40°C
temperatura

Priporo¢ena temperatura za

. OD 0°C DO 50°C
shranjevanje

OPIS

SPOZNAJTE SVOJO POGONSKO ENOTO (sl. A1-A3)

1. Kovinski nosilec za kabel Bowden* (samo za PU2700/
PU2700S)

Gumb za sprostitev akumulatorja

Mehanizem za izmet

Pokrov prostora za baterijo

Stikalo za nacin Eco/Turbo

Gumb za vklop/izklop za PU2700/PU2700S/PU2700E
Gumb za zaklep

Cistilec zraka

© © N o gk DN

Podnozje
10. Gred PTO

11, Pripomocki za kabelski priklju¢ek* (samo za
PU2700B/PU2700E)

12. Pokrov &¢itnika
13. Vtiénica za baterijo BAX1500

14, Gumb za zagon/zasutavitev in vmesnik varnostnega
vezja* (samo za PU2700B)

15. Vmesnik za elektronsko stikalo* (samo za PU2700E)

SEZNAM VSEBINE

Model Deli

PU2700 SI.A2

PU2700S SI. A3

PU2700B SI. A1-11in sl. A4
PU2700E SI.A1-11in sl. A5

=60

SESTAVLJANJE
= PU2700/PU2700S
Kabel Bowden prikljucite na kovinski nosilec (sl.B).

Kabel Bowden (ni

B-1 | .
priloZen)

B-2 |Kovinski nosilec

= PU2700B/PU2700E

1. Ziéni prikljucek in stikalo ali drug enakovreden element
poveZite v tokokrog z dvozilnim kablom (slika C1).

Dvozilni kabel

St Bowden (ni prilozen)

Prikljucek za cev C1-2

C1

3 |Stikalo ali drug enakovreden element (ni prilozen)

2. Zategnite vpenjalno plo3¢o z vijaki in zaprite zas€itni
pokrov (sl. C2).

C2

1|Vpenjalna plo¢a C2-2 | Vijaki

C2

3 [Zas¢itni pokrov

UPRAVLJANJE

PREVERJANJE PRED ZAGONOM
= Cistilnik zraka (sl. D)

Preverite elemente Cistilnika zraka in se prepri€ajte, da so
Cisti ter v dobrem stanju.

Po potrebi o€istite ali zamenjajte elemente v skladu z
navodili iz razdelka ,SERVIS CISTILNIKA ZRAKA®.

A POZOR: Pogonske enote nikoli ne zaZzenite brez
Cistilnika zraka. Poslediéno bo prislo do hitre obrabe.

Prilagoditev hitrosti (sl. E)

Vklopite stikalo Eco/Turbo, da preklopite med hitrostma za
nacin ,ECO"in ,TURBO".

OPOMBA: Funkcija prilagoditve hitrosti se bo aktivirala
Sele, ko bo pogonska enota zaustavljena.

NAMESTITEV/ODSTRANITEV BATERIJSKEGA
SKLOPA

Uporabljajte samo priporocene baterijske sklope in
polnilnike EGO (sl. A7). Za optimalno delovanje je
priporocljivo, da uporabite: 2 x 12 Ah, 2 x 10 Ah ali

UNIVERZALNA POGONSKA ENOTA — PU2700/PU2700S/PU2700B/PU2700E
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OPOMBA: Ne uporabljajte samo baterijskega nahrbtnika
BAX1500, saj bo delovanje pogonske enote omejeno.

Pred prvo uporabo baterijo popolnoma napolnite.
1. Odprite pokrov prostora za baterije (sl. F1).

2. Baterijski sklop namestite tako, da poravnate
rebra baterije z vodilnimi rezami pogonske enote in
potisnete baterijski sklop navzdol, da zaslisite »klik«
(sl. F2).

Za odstranitev baterijskega sklopa pritisnite gumba
za sprostitev baterije, nato pa dvignite baterijski sklop
iz prostora za baterije (sl. F3).

3. Pokrov prostora za baterije se tesno zapre s pomocjo
magnetne sile (sl. F1).

|F1 -1 |Magneti |

ZAGON IN ZAUSTAVITEV NAPAJALNE ENOTE
= PU2700/PU2700S

Za zagon napajalne enote na kratko pritisnite gumb za
vkloplizklop, pri Eemer se prizge zelena lucka, nato pa
lahko stroj zaZenete tako, da povlecete kabel Bowden
(sl. G1).

OPOMBA: Po aktivaciji gumba za vklop/izklop zna3a ¢as
pripravljenosti 120 s. VV tem ¢asu povlecite kabel Bowden.
Ce tega ne storite, se bo pogonska enota samodejno
izklopila.

Za zaustavitev pogonske enote sprostite kabel Bowden z
njegovega prvotnega poloZaja (sl. G2).

OPOMBA: Ce Zelite prepregiti nepricakovani zagon,
popolnoma izklopite pogonsko enoto. V €asu pripravijenosti
pritisnite in pridrZite gumb za vklop/izklop, dokler lucka ne
ugasne, nato pa izklopite pogonsko enoto.

= PU2700B

Ce zelite zagnati pogonsko enoto, pritisnite gumb za
zagon/zaustavitev, ko je varnostno vezje zaprto, sicer
najprej zaprite varnostni krog (sl. H1).

Ce zelite zaustaviti pogonsko enoto, znova pritisnite
gumb za zagon/zaustavitev (sl. H2).

= PU2700E

Ce zelite zagnati pogonsko enoto, na kratko pritisnite
gumb za zagon/zaustavitev, da zasveti zelena lucka, nato
pa vklopite prikljuéeno elektronsko stikalo (ni priloZzeno)
(sl. J1).

OPOMBA: Po aktivaciji gumba za vklop/izklop znasa Cas
pripravljenosti 120 s. V tem Casu pritisnite stikalo. Ce tega
ne storite, se bo pogonska enota samodejno izklopila.

Ce zelite zaustaviti pogonsko enoto, izklopite prikljuéeno
elektronsko stikalo (ni prilozeno) (sl. J2).

OPOMBA: Ce Zelite prepreiti nepricakovani zagon,

popolnoma izklopite pogonsko enoto. V ¢asu pripravljenosti

pritisnite in pridrzite gumb za vklop/izklop, dokler lu¢ka ne
ugasne, nato pa izklopite pogonsko enoto.

PRIKAZ ZAGONA/ZAUSTAVITVE
ZASLON POMEN DELOVANJE
Pogonska
Sveti zeleno enota brezhibno | Ni zahtevano.

deluje.

Sveti oranzno

Pogonska enota
se pregreva.

= Preverite in
odistite istilnik
zraka.
Zmanj3ajte
obremenitev in
se izogibajte
uporabi
pogonske enote
v okoljih z visoko
temperaturo.

Utripa rdeCe

Vi
B

Nizka napetost

Napolnite baterijski
sklop oz. baterijske
sklope.

Utripa oranzno

sy,

Preobremenitev

Zmanj3ajte delovno

")

o)

[y

e

komunikacij

obremenitev.

Utripa

izmeni¢no 7 i it
rdece in zeleno | Napaka v a popravilo stopite

v stik servisnim
centrom EGO.

ZAUSTAVITEV POGONSKE ENOTE
Za zaustavitev pogonske enote sprostite kabel Bowden z

njegovega prvotnega polozaja (sl. E).

OPOMBA: Ce elite prepregiti nepri¢akovani zagon,

popolnoma izklopite pogonsko enoto. V ¢asu pripravijenosti
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lahko pritisnete in pridrzite gumb za vklop/izklop, dokler
lucka ne ugasne, nato pa izklopite pogonsko enoto.

VZDRZEVANJE

A OPOZORILO: Da preprecite telesne poskodbe, pred
servisiranjem in ¢iS¢enjem odstranite baterijski sklop.

A OPOZORILO: Za popravila uporabljajte samo
identiéne nadomestne dele. Uporaba drugih delov je
tvegana in lahko poskoduje izdelek. Za zagotovitev varnosti
in zanesljivosti mora vsa popravila izvesti usposobljen
servisni tehnik.

CISCENJE POGONSKE ENOTE

= Pogonsko enoto ogistite z viazno krpo in blagim
detergentom. Ne dovolite, da bi tekocina zasla v
pogonsko enoto. Nobenega dela pogonske enote nikoli
ne potopite v katero koli tekocino.

Za CiSCenje plasticnega ohisja ne uporabljajte mocnih
Cistilnih sredstev. Poskoduijejo jih lahko dolo¢ena
aromatiéna olja, kot sta olje bora in limone, ter topila,
kot je kerozin. Vlaga prav tako lahko ustvari nevarnost
elektricnega udara. Vlago obriSite z mehko in suho krpo.

SERVIS CISTILNIKA ZRAKA

Odstranitev

1. Gumb za zaklep zavrtite v nasprotni smeri urinega
kazalca, kot kaze slika ikone na gumbu, in odstranite
Cistilnik zraka. (SI. K1).

|K1-1 |Gumb za zaklep |

2. Priporo¢amo, da s pihanjem iz zragne pistole
po potrebi o€istite gobasto mreZo filtra ali pa jo
neposredno zamenjate z novo. (SI. K2).

|K2-1 |Pokrov Cistilnika zraka |K2-2 |Gobasta mreza |

Namestitev

1. Gobasto mrezo vstavite v pokrov Cistilnika zraka.
PrepriCajte se, da so vse strani poravnane in ni
nobenih izboklin (sl. K3).

2. Pravilno namestite Cistilnik zraka na pogonsko enoto.

3. Pritisnite gumb za zaklep in ga zavrtite v smeri urinega

kazalca, da zaklenete Cistilnik zraka na njegovo mesto
(sl. K4).

MONTAZA BAX1500 NA POGONSKO ENOTO

1. Odvijte in odstranite sedem vijakov, s katerimi je
pritrjen zgornji pokrov, nato pa odprite pokrov prostora
za baterije, da odstranite zgomniji pokrov (sl. L1in L2).

=60

Vijaki za pritrditev Pokrov prostora za
L1-1 |zgornjega L2-1 . P
baterijo
pokrova
L.2-2 |Zgomji pokrov

2. Odvijte in odstranite tri vijake, s katerimi je pritrjen
pokrov $¢itnika, nato pa odstranite pokrov $¢itnika
(sl. L3).

Lg-q |Viaki zapritrditev 5 5 150 sitika
pokrova $€itnika

3. S prikljucka odstranite pokrito &rno cev, ki se na toploti
skréi (sl. L3).

|L3-3 |Prikljuéek

4. Vtiénico za baterijo BAX1500 namestite na pogonsko
enoto in prikljucite kabel vtiénice v priklju¢ek pogonske
enote. Kable namestite v ustrezne reze, nato pa
pritrdite vticnico za baterijo BAX1500, tako da
zategnete tri vijake. PriporoCen zatezni navor znasa
od 1,5do 1,8 Nm. (SI. L4)

|L4-1 |Vtiénica za baterijo BAX1500 (izbirno)

5. Zgorniji pokrov ponovno namestite na pogonsko enoto
tako, da zategnete sedem vijakov. PriporoCen zatezni
navor zna$a od 1,5 do 1,8 Nm. (SI. L5)

PREVOZ/SHRANJEVANJE

PREVAZANJE POGONSKE ENOTE

A POZOR: Ce pride do poskodbe pogonske enote,
prepregite tréenje gredi PTO ali pritisk sile v gred PTO
(sl. H).

SKLADISCENJE POGONSKE ENOTE
= Baterijski sklop odstranite iz pogonske enote.

= Pred skladi$¢enjem pogonsko enoto temeljito ogistite.

= Pogonsko enoto shranjujte v suhem in dobro zra¢enem
prostoru, izven dosega otrok. Pogonske enote ne
shranjujte na ali v blizini gnojil, bencina ali drugih
kemikalij.

VAROVANJE OKOLJA

Elektriéne opreme, rabljene baterije in
polnilnika ne odvrzite med gospodinjske
odpadke. Izdelek odnesite na pooblaséeni
obrat za recikliranje in ga zavrzite lo¢eno.
Elektriéna orodja je treba odnesti na obrat
za recikliranje in ga reciklirati na okolju

UNIVERZALNA POGONSKA ENOTA — PU2700/PU2700S/PU2700B/PU2700E
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ODPRAVLJANJE TEZAV

TEZAVA

VZROK

RESITEV

Pogonska enota se ne
zazene.

Gumb za vkloplizklop (za
PU2700/PU2700S/PU2700E) ni
aktiviran.

Pritisnite gumb za vklop/izklop, dokler ne zasveti
zelena lucka.

Baterijski sklopi niso nameséeni
pravilno v prostoru za baterije.

Namestite baterijske sklope v prostor za baterijo
in pritisnite nanje, da zaslisite ,klik".

Kabel Bowden (za PU2700/
PU27008) ni dovolj povle¢en, da
bi sproZil stikalo.

Potovalna razdalja kabla Bowden mora ustrezati
zahtevam zasnove, ki znasajo 20 mm.

Dvozilni kabel (za PU2700B/
PU2700E) ni pravilno prikljucen.

Preverite in pravilno prikijucite dvozZilni kabel v
skladu s poglavjem »MONTAZA«.

Drugi neznani vzroki.

Za popravilo se obrnite na strokovno
usposoblienega serviserja.

Pogonska enota preneha
delovati.

Baterijski sklopi so izpraznjeni.

Napolnite baterijske sklope.

Pogonska enota je
preobremenjena.

Zmanj3ajte delovno obremenitev.

Bateriji sklopi se pregrevajo.

Zmanj3ajte delovno obremenitev ali zamenjajte
z baterijskimi sklopi z ve¢jo zmogljivostjo.

Izogibaijte se uporabi baterijskih sklopov v
okoljih z visoko temperaturo.

Pogonska enota se pregreva.

Preverite in o€istite Cistilnik zraka.

ZmanjSajte obremenitev in se izogibajte uporabi
pogonske enote v okoljih z visoko temperaturo.

Drugi neznani vzroki.

Za popravilo se obrnite na kvalificiranega
serviserja.

Pri preklopu med
nacinoma Eco/Turbo se
hitrost ne spremeni.

Ce je okolica preve hrupna,
boste teZko zaznali spremembe.

Zaustavite stroj in znova preklopite hitrost. Za
nadaljnji pregled po potrebi izmerite razliko v
hitrosti.

Nepravilni koraki v postopku
delovanja.

Znova zazenite pogonsko enoto, tako da
upostevate razdelek ,ZAGON/ZAUSTAVITEV
POGONSKE ENOTE*.

Ce enota $e vedno ne deluje, se za popravilo
obrnite na servisni center EGO.

Hitrost se samodejno
zmanj$a, ¢e je enota pod
stalno mocno obremenitvijo,
in ostane nizka, kar je
mogoce zaznati na podlagi
zvoka delovanja.

Pogonska enota ima funkcijo
samodejnega prilagajanja za
zascCito pred preobremenitvijo.

ZmanjSajte obremenitev v skladu s trenutno
situacijo in pogonska enota bo znova delovala s
polno hitrostjo.

GARANCIJA

GARANCIJSKA POLITIKA DRUZBE EGO
Za popolne pogoje garancijske politike druzbe EGO obicite spletno stran www.poweredbyego.com.
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Originaliy instrukcijy vertimas

SAUGOS NURODYMAI

A ISPEJIMAS: perskaitykite ir perziiirékite visus su Siuo
galios jrenginiu pateiktus saugos nurodymus, instrukcijas,
paveikslus ir specifikacijas. Nesilaikant visy toliau iSdéstyty,
nurodymy galima patirti elektros smiigj, sukelti gaisra, ir (ar)
sunkiai susizaloti.

ISSAUGOKITE VISAS INSTRUKCIJAS SU
ISPEJIMAIS, NES JU GALI PRIREIKTI ATEITYJE.

Darbo vieta turi bti Svari ir gerai apSviesta. Jei darbo
vieta netvarkinga ar blogai ap3viesta, gali jvykti
nelaimingas atsitikimas.

Nedirbkite su galios jrenginiu sprogioje aplinkoje,
pavyzdziui, ten, kur yra degiy skys€iu, dujy arba dulkiy.
Dél démesio blaskymo galite nesuvaldyti jrankio.

Elektros lizdas (jei taikoma) turi tikti kiStukui. Niekada
jokiu bidu nebandykite perdaryti lizdo ir kistuko.
OriginalTs kistukai, tiksliai tinkantys elektros lizdui,
sumazina elektros smgio pavojy.

Galios jrenginio negalima palikti lietuje. Vandeniui
patekus | blokq iSauga elektroniniy daliy gedimo
pavojus.

Dirbdami su galios jrenginiu biikite budris, stebékite,
ka darote, ir vadovaukités sveika nuovoka. Nenaudokite
galios jrenginio, jei esate pavarge arba vartojote
narkotikus, alkoholj ar medikamentus. NeatidZiai
dirbdami su galios jrenginiu galite sunkiai susizaloti.
Naudokite asmeninés apsaugos priemones. Darbo

tam tikromis salygomis metu naudojant asmeninés
apsaugos priemones, pvz., apsaugos nuo dulkiy,
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma ar klausos
apsaugos priemones, sumazéja pavojus susizaloti.
Dévekite tinkamus drabuzius. Nedévékite laisvy
drabuziy ir nenesiokite laisvai kabanciy papuosaly.
Saugokite savo plaukus ir drabuZius nuo judamy daliy.
Laisvus drabuzius, papuo$alus ar ilgus plaukus gali
itraukti besisukancios dalys.

Daznai naudodami jrankius pernelyg savimi
nepasitikékite ir nepraraskite budrumo, kad paisytuméte
saugaus jrankio naudojimo taisykliy. Uztenka akimirkos
i$siblaskymo, kad dél neatsargaus veiksmo sunkiai
susizalotuméte.

Galios jrenginio techninés priezitiros darbus gali vykdyti
tik kvalifikuotas remonto meistras, naudodamas tik
identiSkas atsargines dalis. Tokiu badu galios jrenginys
i8liks saugus.

Visada biikite ypac atsargils, jei galios jrenginj
paleidziate nepritvirting prie jrankio.

Nenaudokite pazeistos ar modifikuotos sudétinés
baterijos ar jrankio. Tokios netinkamos sudétinés
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baterijos gali kelti gaisro, sprogimo ar suzalojimo

pavojy.

Sudétinés baterijos ar jrankio negalima deginti ar

kaitinti. Baterija deginant ar jkaitinus vir§ 130°C ji gali

sprogti.

Laikykités jrankio ar sudétinés baterijos jkrovimo

instrukcijy ir jkrovima vykdykite nurodytame
temperatiiry diapazone. PrieSingu atveju galite sugadinti
sudétine baterijg ar net sukelti gaisra.

Niekada neremontuokite sugadintos sudétinés baterijos.

Tokias baterijas remontuoti gali tik gamintojas arba
{galioto techninés priezitiros centro specialistai.

instrukcijose.

SPECIFIKACIJOS

Sudetiniy baterijy atsargumo priemones rasite baterijy

|tampa

56 V===

ligis x Plotis x Aukstis

405 mm x 310 mm x
276 mm

Svoris (be sudétinés

baterijos) 18kg
IP IPX5

PU2700 / PU2700B /
Baterijos jungtis PU2700E: Dvi jungtys

PU2700S: Trys uostai

Greicio valdymas

,ECo” ir ,Turbo® reZimai

Gedimy LED indikatorius

Taip

Ausinimo sistema

Ausinimas oru

Lengvai pakei¢iama

Sankabos valdymas

Oro filtras L
kempiné

Galios i$vestis 3‘.47 KW @ 3450 siik/
min.

Maks. sukimo momentas 9,2 Nm @ 3450 stk./min.
PU2700 / PU2700S:

Lankstusis lynas
PU2700B: Paleidimo ir
sustabdymo mygtukas
PU2700E: Jungiklis arba
kitas lygiavertis jtaisas

UNIVERSALUS GALIOS |[RENGINYS — PU2700/PU2700S/PU2700B/PU2700E
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Elektroninis stabdys Taip

PTO velenas Vertikalus

PTO veleno sukimosi kryptis

(nuo PTO veleno pusés) Prie$ laikrodZio rodykle

PTO veleno matmenys Zr. A6 pav.
Rekomen_duo;ama darbiné _15-40°C
temperattra

Rekomen_duo;ama laikymo 0-50°C
temperattra

PAZINKITE SAVO GALIOS [RENGIN| (A1-A3 pav.)

1. LankscCiojo lyno metalinis laikiklis* (tik PU2700 /
PU27008S)

Baterijos atjungimo mygtukas
I8stdmimo mechanizmas

Baterijy skyriaus dangtelis

,Eco" [, Turbo" rezimy perjungiklis

PU2700 / PU2700S / PU2700E maitinimo {jungimo ir
iSjungimo mygtukas

S

7. Fiksavimo rankenélé

8. Orofiltras

9. Pagrindas

10. PTO velenas

11. Lyno prijungimo priedai* (tik PU2700B / PU2700E)
12. Skydelis

13. BAX1500 baterijos lizdas

14. Paleidimo ir sustabdymo mygtukas ir saugos
grandinés sasaja* (tik PU2700B)

15. Elektroninio jungiklio sasaja* (tik PU2700E)

PAKUOTES TURINIO SARASAS

Modelis Dalys

PU2700 A2 pav.

PU2700S A3 pav.

PU2700B A1-11 pav. ir A4 pav.
PU2700E A1-11 pav. ir A5 pav.

SURINKIMAS
= PU2700/PU2700S
Prijunkite lankstuyjj lyng prie metalinio laikiklio (B pav.).

Lankstusis lynas

A (komplekte néra)

B-2 |Metaliné gembé

= PU2700B/PU2700E

1. Laiding jungt] ir jungiklj ar kita lygiavert] jtaisa |
granding {junkite dvigysliu kabeliu (C1 pav.).

Dvigyslis kabelis

C1-1|Laidiné jungtis C1- (komplekte néra)

S}

Jungiklis arba kitas lygiavertis jtaisas (komplekte

C1-3|";
néra)

2. Priverzkite prispaudimo plokstele varZtais ir po to
uzdarykite apsauginj dangtelj (C2 pav.).

C2-1|Prispaudimo plokstelé |C2-2 |Varztai

C2-3 [Apsauginis dangtelis

DARBAS

PATIKRA PRIES DARBA

= Oro filtras (D pav.)
Patikrinkite oro filtro elementus, ar jie Svards ir
nepazeisti.
Jei reikia, oro filtro elementus iSvalykite ar pakeiskite
pagal nurodymus skyriuje ,,ORO FILTRO PRIEZIURA*,

A DEMESIO: niekada nebandykite dirbti su galios irenginiu
be oro filtro. [renginys greitai susidévés.

Greicio reguliavimas (E pav.)

Pasukite ,Eco” / , Turbo* perjungiklf ir pasirinkite
pageidaujama veleno sukimosi greit].

PASTABA: greit] galima keisti tik sustabdZius galios
irenginj.

SUDETINES BATERIJOS PRIJUNGIMAS IR
ATJUNGIMAS

Naudokite tik rekomenduojamas EGO sudétines baterijas
ir jkroviklius (A7 pav.). Kad veikimas bty optimalus,
rekomenduojama naudoti: 2 x 12 Ah, 2 x 10 Ah ar bent
2 x 7,5 Ah baterijas.

PASTABA: nenaudokite tik vienos BAX1500 sudétinés
baterijos, nes galios jrenginio galia bus ribota.

120

UNIVERSALUS GALIOS |[RENGINYS — PU2700/PU2700S/PU2700B/PU2700E



Prie$ naudodami pirmg karta baterij visiskai

ikraukite.

1. Atidarykite baterijy skyriaus dangtel (F1 pav.).

2. Jei sudétine baterija norite prijungti, itaikykite jos
briaunas | galios jrenginio kreipiamuosius griovelius ir
spauskite baterijg Zemyn, kol iSgirsite spragteléjimg
(F2 pav.).

Jei sudétine baterija norite atjungti, nuspauskite
baterijos atjungimo mygtuka ir iStraukite i$ baterijy
skyriaus (F3 pav.).

3. Uzdarykite baterijy skyriaus dangtelj, kuri turi pritraukti
magnetas (F1 pav.).

|F1-1 |Magnetai

GALIOS [RENGINIO PALEIDIMAS IR SUSTABDYMAS

= PU2700/PU2700S

Norint galios jrenginj paleisti, reikia spusteléti
maitinimo {jungimo ir iSjungimo mygtuka (uzsidegs Zalias
indikatorius): tuomet jrenginj galima paleisti traukiant
lankstujj lyng (G1 pav.).

PASTABA: spusteléjus maitinimo {jungimo ir i$jungimo
mygtuka, parengties trukmé yra 120 sekundziy. Per §j
laikq reikia patraukti lankstuji lyna. PrieSingu atveju galios
{renginys automatiskai iSsijungs.

Norint galios jrenginj sustabdyti, reikia atleisti lankstyjj
lyng | pradine padétj (G2 pav.).

PASTABA: kad galios jrenginio atsitiktinai nepaleistuméte,
rekomenduojama jj visiSkai iSjungti. [renginj i§jungsite
parengties rezime nuspaude ir laikydami nuspaude
jjlungimo ir iSjungimo mygtuka, kol uzges indikatorius.

= PU2700B

Norint galios jrenginj paleisti, reikia spusteléti paleidimo
ir iSjungimo mygtuka, kai saugos grandiné uzdaryta,
prieSingu atveju ja pirmiausia turite uzdaryti (H1 pav.).
Norint galios jrenginj sustabdyti, reikia dar kartg
spusteléti paleidimo ir i§jungimo mygtuka (H2 pav.).

= PU2700E

Norint galios jrenginj paleisti, reikia spusteléti

maitinimo {jungimo ir i§jungimo mygtuka (uzsidegs Zalias
indikatorius): tuomet {junkite prijungta elektroninj jungikli
(néra komplekte) (J1 pav.).

PASTABA: spusteléjus maitinimo jjungimo ir i§jungimo
mygtuka, parengties trukmé yra 120 sekundZiy. Per §j laikg
reikia paspausti jungiklj. PrieSingu atveju galios jrenginys
automatiskai iSsijungs.

Norint galios jrenginj sustabdyti, reikia i$jungti prijungta
elektroninf jungiklj (néra komplekte) (J2 pav.).
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PASTABA: kad galios jrenginio atsitiktinai nepaleistuméte,
rekomenduojama jj visi$kai i8jungti. [renginj i$jungsite
parengties rezime nuspaudg ir laikydami nuspaude
{jlungimo ir i8jungimo mygtuka, kol uzges indikatorius.

MAITINIMO JJUNGIMO IR ISJUNGIMO EKRANAS

INDIKACIJA REIKSME | VEIKSMAS
Galios
Dega Zalias renginys Nlekp Idarytl
veikia nereikia.
tinkamai
u Patikrinkite ir
iSvalykite oro
filtra.
I = Sumazinkite
Dega oranzinis | Galios akrova ir
irenginys prrova |
perkaites nenaudokite
galios jrenginio
aukstos
temperatros
aplinkoje.
Mirksi raudonas
Jema itampa |kraukite sudétine
ramp baterijg (-as).
Perkrova Sumazinkite
darbing apkrova,
Pakaitomis mirksi o
raudonas ir Zalias Krelpllqtgs ! EGO
Ry&io Kiaida techninés priezidros
@ - ¥ centrg, kad
< suremontuoty.
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GALIOS |RENGINIO SUSTABDYMAS
Norint galios jrenginj sustabdyti, reikia atleisti lankstujj lyng.
{ pradine padétj (E pav.).
PASTABA: kad galios jrenginio atsitiktinai nepaleistuméte,
rekomenduojama jj visiSkai ijungti. [renginj i$jungsite
parengties rezime nuspaudg ir laikydami nuspaude
{jungimo ir i8jungimo mygtuka, kol uzges indikatorius.

TECHNINE PRIEZIURA

A ISPEJIMAS: kad nesusizalotuméte, prie$ vykdydami
galios jrenginio techninés priezidros darbus ar ji valydami
iSimkite sudétines baterijas.

A ISPEJIMAS: vykdydami techninés priezidros darbus,
naudokite tik identiSkas atsargines dalis. Naudojant bet
kokias kitas dalis, gali kilti pavojus arba sugesti gaminys.
Norint uZtikrinti sauguma ir patikimuma, visus remonto
darbus turi atlikti kvalifikuotas techninés priezitiros
specialistas.

GALIOS |RENGINIO VALYMAS

= Galios jrenginj valykite mazos koncentracijos ploviklio
tirpale suvilgytu skuduréliu. Saugokite galios jrenginj,
kad | jo vidy niekada nepatekty jokie skysciai; niekada
nenardinkite jokios {renginio dalies | skystj.
Plastikinéms korpuso dalims valyti nenaudokite jokiy
koncentruoty valikliy. Kai kurios aromatinés alyvos
(pvz., pusies ar citriny) ir tirpikliai, pvz., Zibalas, gali jas
sugadinti. Drégmé taip pat gali kelti elektros smiigio
pavojy. Bet kokig drégme nusausinkite mink$tu sausu
audeklu.

ORO FILTRO PRIEZIURA

I1Sémimas
1. Fiksavimo rankenéle pasukite pries laikrodZio rodykle,
kaip ant jos pavaizduota, ir iSimkite oro filtrg (K1 pav.).

|K1-1 |Fiksavimo rankenélé |

2. Filtro kempinéle rekomenduojama iSvalyti suslégtuoju
oru arba pakeisti jg nauja (K2 pav.).

[k2-1 |oro fitro dangtelis ~ [k2-2 |kempinete |

|déjimas

1. |statykite kempinéle { oro filtro dangtel]. Visi
kempinélés krastai turi glaudziai priglusti prie iSkySy,
(K3 pav.).

2. Tinkamai istatykite oro filtra | galios {renginj.

3. Utfiksuokite oro filtrg savo vietoje, paspausdami
ir pasukdami pagal laikrodZio rodykle fiksavimo
rankenéle (K4 pav.).

BAX1500 TVIRTINIMAS PRIE GALIOS |RENGINIO

1. I8sukite septynis virSutinio dangtelio tvirtinimo varztus,
atidarykite baterijy skyriy ir nuimkite virSutinj dangtel
(L1ir L2 pav.).

VirSutinio
L1-1 [dangtelio L2-1 |Baterijy skyriaus dangtelis
tvirtinimo varztai
L2-2 | Virutinis dangtelis
2. I8sukite tris skydelio tvirtinimo varZtus ir nuimkite
skydelj (L3 pav.).
L3-1 | SKdeloWrtinmo | 5.5 |skygelis
varztai
3. Nuimkite nuo jungties juoda nuo kars¢io susitraukiantj
vamzdelj (L3 pav.).
|L3-3 |Jungtis

4. Pritvirtinkite BAX1500 baterijos lizdg prie galios
{renginio ir prijunkite lizdo kabelj prie galios jrenginio
jungties. |statykite kabelius | atitinkamus griovelius ir
priverzdami visus tris varztus pritvirtinkite BAX1500
baterijos lizdg. Rekomenduojama priverZimo jéga yra
1,5-1,8 Nm (L4 pav.)

|L4-1 |BAX1500 baterijos lizdas (pasirinktis)

5. Vel pritvirtinkite virSutinj dangtelj prie galios jrenginio
priverzdami visus septynis varztus. Rekomenduojama
priverzimo jéga yra 1,5-1,8 Nm (L5 pav.)

GABENIMAS IR LAIKYMAS

GALIOS |RENGINIO GABENIMAS

A DEMESIO: Gabendami galios jrenginj saugokite PTO
veleng nuo sutrenkimy ir istdmimo j vidy (H pav.).
GALIOS |RENGINIO LAIKYMAS

ISimkite i$ galios jrenginio sudétines baterijas.

Prie§ padédami | sandélj galios jrenginj kruop3¢iai
nuvalykite.

Laikykite sausoje, gerai védinamoje ir vaikams
neprieinamoje vietoje. Nelaikykite galios jrenginio ant
arba prie trady, benzino ar kity cheminiy medziagy.
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APLINKOS APSAUGA

NeiSmeskite elektros jrangos, panaudoty
bateriju,ir kroviklio kartu su buitinémis
atliekomis! Sias atliekas reikia pristatyti | ju
surinkimo vieta ar jgaliotam perdirbéjui.
Elektrinius jrankius reikia grazinti | tokiy,
atlieky, perdirbimo {mone.

UNIVERSALUS GALIOS [RENGINYS — PU2700/PU2700S/PU2700B/PU2700E
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TRIKCIY SALINIMAS

PROBLEMA

PRIEZASTIS

SPRENDIMAS

Galios jrenginio
nejmanoma paleisti.

= Maitinimo jjungimo ir i§jungimo
mygtukas (PU2700 / PU2700S /
PU2700E) nejjungtas.

= Spauskite maitinimo jjungimo ir i§jungimo mygtuka,
kol uZsidegs Zalias indikatorius.

Sudétiné baterija (-0s) neprijungta
baterijy skyriuje.

= |statykite sudétine baterijg (-as) | baterijy skyriy, ir
spauskite Zemyn, kol iSgirsite spragteléjima.

Lankstusis lynas (PU2700
/ PU2700S) pakankamai
nepatrauktas, kad jjungty jungiklj.

m Pagal konstrukcinius reikalavimus lanksciojo lyno
eiga turi bati 20 mm.

Dvigyslis kabelis (PU2700B /
PU2700E) prijungtas netinkamai.

m Patikrinkite ir tinkamai prijunkite dvigysl
kabelj, vadovaudamiesi nurodymais skyriuje
L,SURINKIMAS*.

Kitos nenustatytos prieZastys.

= Dél remonto kreipkités { kvalifikuotg techninés
priezidros specialista.

Galios jrenginys
darbo metu sustoja.

Sudétiné baterija (-os) visiskai
i8sikrovusi.

m |kraukite sudétine baterijg (-as).

Galios jrenginys perkrautas.

= Sumazinkite darbing apkrova.

Sudétiné baterija (-0s) perkaitusi.

= Sumazinkite darbine apkrova arba sudéting baterijg.
(-as) pakeiskite didesnés talpos baterija (-omis).

Nenaudokite sudétinés baterijos (-y) aukstos
temperatdros aplinkoje.

Galios jrenginys perkaites.

m Patikrinkite ir ivalykite oro filtra.

Sumazinkite apkrova ir nenaudokite galios jrenginio
aukstos temperatros aplinkoje.

Kitos nenustatytos priezastys.

= Dél remonto kreipkités { kvalifikuota techninés
priezidros specialista.

Perjungiant  kita
greicio rezima, (,Eco
|, Turbo®) greitis
nesikeicia.

«

Jei aplinka triukSminga, sunku
nustatyti pokytj.

= Sustabdykite jrenginj ir vél perjunkite greitj. Toliau
tikrindami iSmatuokite greiciy skirtuma, jei reikia.

Netinkama paleidimo seka.

= Paleiskite galios {renginj i$ naujo pagal nurodymus
skyriuje ,,GALIOS [RENGINIO PALEIDIMAS IR
SUSTABDYMAS*.

Jei problemos vis tiek nepavyksta iSspresti,
kreipkités | EGO techninés priezidros centra, kad
suremontuoty.

Esant nuolatinei
didelei apkrovai
greitis automatiskai
sumazéja ir iSlieka
mazu, kg galima
nustatyti i$ jrenginio
garso.

Galios {renginys automatiskai
sumazina greitj, apsisaugodamas
nuo perkrovos.

m Atsizvelgdami | aplinkybes sumaZinkite apkrova ir
galios jrenginys vél pradés veikti visu greiéiu.
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GARANTIJA

,EGO*“ GARANTIJOS TAISYKLES
Jei norite suzinoti visas ,EGO" garantiniy taisykliy salygas, apsilankykite interneto svetainéje www.poweredbyego.com.
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Instrukciju tulkojums no originalvalodas

r J
=060
DROSIBAS INSTRUKCIJA

A\ BRIDINAJUMS! Izlasiet visus ar S0 instrumentu

saisfitos drosibas bridinajumus, noradijumus, specifikacijas

un apliikojiet attélus. Visu turpmak uzskaitito noradijumu
neievéro$ana var izraisit elekiriskas stravas triecienu,
aizdeg$anos un/vai nopietnas traumas.

SAGLABAJIET VISUS BRIDINAJUMUS UN
INSTRUKCIJAS TURPMAKAI ATSAUCEI

vai instrumentu. Bojatu vai parveidotu akumulatoru
izmanto$ana var radit neparedzamus apstaklus, kas
rada aizdeg$anas, spradziena vai traumas gu$anas
draudus.

Nepaklaujiet akumulatoru bloku vai instrumentu uguns
liesmu vai parmérigas temperatiras iedarbibai. Uguns
liesmu iedarbiba vai temperatra virs 130°C var izraisit
spradzienu.

Izpildiet visas uzladéSanas instrukcijas un neuzladgjiet
akumulatoru bloku vai instrumentu arpus instrukcijas

u Uzturiet darba zonu firu un labi apgaismotu. Nesakartota noraditajam temperatiras vértibam, Ja iekarta tiek
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un slikti apgaismota darba zona var notikt nelaimes
gadijumi.

Nedarbiniet barosanas bloku spradzienbistama videé,
pieméram, viegli uzliesmojosu Skidrumu, gazu vai
puteklu klatbatné.

Apjukuma brid jas varat zaudét vadibu par iekartu.

lespraudiet ligzda (ja ir) atbilstoSo kontaktdaksu. Nekad
nekada veida neparveidojiet ligzdu un kontaktdaksu.
Lietojot originalo kontaktdaksu, kas pievienota
atbilsto3ai tikla kontaktligzdai, samazinas elektriskas
stravas trieciena risks.

Nepaklaujiet baroSanas bloku stipram lietusgazem.
Korpusa iekluvu$ais Gdens palielina elektronisko dalu
atteices risku.

Darbinot baro$anas bloku, esiet modri, pievérsiet
uzmanibu tam, ko jiis darat, un rikojieties ar to saprafigi.
Nelietojiet baroSanas bloku, ja izjutat nogurumu vai
atrodaties apreibinoSu vielu, alkohola vai medikamentu
ietekmé. Pat viens mirklis neuzmanibas baro$anas
bloka lieto$anas laika var izraisTt nopietnas traumas.
lzmantojiet individualos aizsarglidzeklus. Ja tiek

lietots darba specifikai atbilstoss aizsargaprikojums,
pieméram, maska ar puteklu filtru, neslidosi darba
apavi, kivere vai austinas, samazinas traumu gtianas
risks.

Valk3jiet atbilsto$u apgérbu. Nevalk3jiet valigu apgérbu
vai rotaslietas. Sargajiet matus, apgérbu un cimdus no
kustigajam dalam. Valigs apgérbs, rotaslietas vai gari
mati var iekerties iekartas kustigajas dalas.
Nepielaujiet, ka iekartas bieza lietoSana varétu izraisit
nevérigu attieksmi darba ar to, un neignoréjiet ar
iekartas lietoSanu saistitos drosibas principus. Viens
bridis neuzmantbas var izraisit nopietnas traumas.
BaroSanas bloka remontdarbus drikst veikt tikai
kvalificéts specialists, izmantojot tikai originalas
rezerves dalas. Tadéjadi tiks garantéts baroSanas bloka
lietoSanas droSums.

Vienmér esiet ipasi piesardzigs, iedarbinot barosanas
bloku, kas nav pilniba samonteéts.

Nelietojiet bojatu vai parveidotu akumulatoru bloku

uzladéta nepareizi vai tiek parsniegtas instrukcijas
noraditas uzladesanas temperatiras vértibas,
akumulators var sabojaties un palielinat aizdeg$anas

risku.

Nekad neveiciet bojatam akumulatoru blokam

remontdarbus pasrocigi. Bojata akumulatoru bloka
remontdarbus drikst veikt tikai raZotajs vai pilnvaroti

servisa darbinieki.

Piesardzibas pasakumi attieciba uz akumulatoru

blokiem noraditi akumulatoru bloka lieto$anas

instrukcija.

SPECIFIKACIJA

Spriegums

56 V==

Garums x platums x
augstums

405 mm x 310 mm x
276 mm

Svars (bez akumulatoru
bloka)

18 kg

P

IPX5

Akumulatora ports

PU2700/PU2700B/
PU2700E: Divas
pieslégvietas
PU2700S: Tris
pieslégvietas

Atruma regulésana

Eko/turbo rezimi

Darbibas traucgjumu LED
indikators

Ir

Dzesé$anas sistéma

Ar gaisa dzeséSanu

Gaisa attiritajs

Viegli nomainams stkla
siets

Lietderiga jauda

3.47 KW@3450 RPM
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Maks. lietderigais griezes

moments 9.2 N.m@3450 RPM

PU2700/PU2700S:
Boudena kabelis
PU2700B: Poga ,Start/
Stop” (Palaist/Apturét)
PU2700E: Slédzis vai
cits ekvivalents (nav

Sajliga vadibas ierice

ieklauts)
Elektroniska bremze Ir
Jigvarpsta (PTO) Vertikali

Jugvarpstas (PTO) rotacija
(no jagvarpstas (PTO) puses)

Pretgji pulkstenraditaja
virzienam

Jigvarpstas (PTO) izméri Skatt A6 att.

leteicama darba temperattra | -15°C Iidz 40°C

leteicama uzglabasanas

_ 0°C Iidz 50°C
temperattira

APRAKSTS

PARZINIET SAVU BAROSANAS BLOKU (A1-A3 att.)

1. Boudena kabela metala kronsteins* (tikai PU2700/
PU2700S)

Akumulatora atbrivoSanas poga
IzsvieSanas mehanisms
Akumulatoru nodalijuma vacin$
Ekolturbo reZima slédzis

o~ w

lesleganas/izslegdanas poga modeliem PU2700/
PU2700S/PU2700E

7. Blokésanas poga

8. (Gaisa atfiritajs

9. Pamatne

10. Jugvarpsta (PTO)

11. Kabelu savienojuma piederumi* (tikai PU2700B/
PU2700E modelim)

12. Parsegs

13. BAX1500 akumulatora ligzda

14. Poga ,Start/Stop” (Palaist/Apturét) un dro$ibas
sléguma interfeiss* (tikai PU2700B modelim)

15. Elektroniska sleédza saskarne* (tikai PU2700E
modelim)

=60

KOMPLEKTACIJA

Modelis Dalas

PU2700 A2. attels

PU2700S A3 attéls

PU2700B A1-11. attéls un A4. attéls
PU2700E A1-11. attéls un A5. attéls

= PU2700/PU2700S
Savienojiet Boudena kabeli ar metala kronsteinu (B att.).

Boudena kabelis (nav

Bl ieklauts komplekta)

w

-2 |Metala kronsteins

= PU2700B/PU2700E

1. Savienojiet vadu savienotaju un slédzi vai citu
ekvivalentu sléguma ar divdzislu kabeli (C1 attéls).

Divdzislu kabelis
(nav ieklauts)

N

C1-1|Vadu savienotajs C1-

C1-3 | Sledzis vai cits ekvivalents (nav ieklauts)

2. Pievelciet skavas plaksni ar skrivém un péc tam
aizveriet aizsargvacinu (C2 att.).

C2-1|Skavas plaksne C2-2 |Skrives

C2-3 |Aizsargvacin$

EKSPLUATACIJA

PARBAUDE PIRMS EKSPLUATACIJAS

= Gaisa attiritajs (D att.)
Parbaudiet gaisa attiritaja elementus, vai tie ir tiri un ir laba
darba stavoklr.
Ja nepiecieS8ams, notiriet vai nomainiet elementus, ievérojot
noradijumus, kas sniegti ,,GAISA ATTIRITAJA APKOPES”
sadala.

A UZMANIBU! Nekad nedarbiniet barosanas bloku bez
gaisa attiritaja. Pretéja gadijuma bloks atri nolietosies.
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Atruma regulé$ana (E att.)

Pagrieziet eko/turbo rezima slédzi, lai parslégtu atrumu no
rezima ,ECO” uz ,TURBO".

PIEZIME! Atruma regulé$anas funkcija tiks aktivizéta tikai
tad, kad bs apturéts barosanas bloks.

AKUMULATORU BLOKA PIEVIENOSANA/
NONEMSANA

Izmantojiet tikai kopa ar ieteiktajiem ,EGO” akumulatoru
blokiem un ladétajiem (A7 att.). Lai nodroSinatu optimalu
veiktspéju, ieteicams ievietot: 2 x 12 Ah, 2 x 10 Ah vai
vismaz 2 x 7,5 Ah akumulatorus.

PIEZIME! Neizmantojiet BAX1500 mugursomas tipa
akumulatoru atseviski, pretéja gadijuma bas ierobeZota
baro$anas bloka veiktspéja.

Pirms pirmas lietoSanas reizes akumulators ir
pilniba jauzlade.
1. Atveriet akumulatoru nodalfjuma vacinu (F1 att.).
2. Laiievietotu akumulatoru bloku, salagojiet
akumulatora izcilnus ar baro$anas bloka rievam un
spiediet uz iekSu akumulatoru bloku, I1dz ir dzirdama
JklikSka“ skana (F2 att.).
Lai iznemtu akumulatoru bloku, nospiediet
akumulatora atbrivo$anas pogu un izvelciet
akumulatoru bloku no akumulatoru nodalfjuma
(F3 att.)

3. Aizveriet akumulatoru nodalijuma vacinu, péc tam
vacin$ ar magnétisko spéku tiks stingri pievilkts
(F1. att.).

|F1 -1 |Magnéti

BAROSANAS BLOKA PALAISANA UN APTURESANA
= PU2700/PU2700S

Lai palaistu baro$anas bloku, Tsi nospiediet ieslég$anas/
izslégSanas pogu, iedegsies zala gaisma, péc tam iekartu
varés iedarbinat, pavelkot aiz Boudena kabela, ka tas
paredzéts (G1 att.).

PIEZIME! Gaidisanas laiks p&c ieslégsanas/izslégsanas
pogas aktivizesanas ir 120 sekundes. Saja laika izvelciet
Boudena kabeli. Pretéja gadijuma baro3anas bloks
automatiski deaktivizésies.

Lai apturétu baroSanas bloku, vienkarsi atlaidiet Boudeni
kabeli, lai tas atgrieztos sakotnéja stavoklr (G2 att.).

PIEZIME! Lai novérstu nejausu ieslégsanos, ieteicams
pilniba izslégt baro$anas bloku. Lai izslégtu baro$anas
bloku, gaidi$anas laika nospiediet un pieturiet iesléganas/
izslég$anas pogu, [[dz nodziest gaisma.

= PU2700B

Lai palaistu baro$anas bloku, nospiediet pogu ,Start/
Stop” (Palaist/Apturét), kad drosibas slegums ir noslégts,
vai arf vispirms aizveriet dro$ibas slégumu (H1. attéls).

Lai apturétu barosanas bloku, vélreiz nospiediet pogu
,Start/Stop” (Palaist/Apturét) (H2. attéls).

= PU2700E

Lai palaistu barosanas bloku, Tsi nospiediet ieslég$anas/
izslegSanas pogu, iedegsies zala gaisma, péc tam
iesledziet pievienoto elektronisko slédzi (J1 att.).

PIEZIME! Gaidisanas laiks péc iesleganas/izslégsanas
pogas aktivizeanas ir 120 sekundes. Saja laika nospiediet
slédzi. Pretéja gadijuma baro$anas bloks automatiski
deaktivizésies.

Lai apturétu barosanas bloku, izslédziet pievienoto
elektronisko slédzi (nav ieklauts) (J2. attéls).

PIEZIME! Lai novérstu nejausu ieslégsanos, ieteicams
pilnTba izslégt baro$anas bloku. Lai izslégtu baroSanas
bloku, gaidiSanas laika nospiediet un pieturiet ieslégSanas/
izslegSanas pogu, ITdz nodziest gaisma.

IESLEGSANAS/IZSLEGSANAS DISPLEJS

DISPLEJS SKAIDROJUMS | DARBIBA
= BaroSanas
Deg_; nepartraukta bloks darbojas Navl -
zala gaisma - nepiecieSama.
pareizi.
= Parbaudiet un
iztiriet gaisa
attirtaju.
Deg nepartraukta | Baroganas = Samaziniet
oranza gaisma bloks ir slodzi un
parkarsis neizmantojiet
baroanas
bloku augsta
temperatdra.
Mirgo sarkana
Uzladgjiet
Zemspriegums | akumulatoru
bloku(-us).
Mirgo oranza
gaisma
i, _ Samaziniet darba
S < Parslodze .
3 o slodzi.
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Parmainus mirgo
sarkana un zala

gaisma
v Sakaru Koime

Sazinieties ar
EGO servisa
centru, lai veiktu
remontu.

=1

BAROSANAS BLOKA APTURESANA

Lai apturétu baro$anas bloku, vienkarsi atlaidiet Boudeni
kabeli, lai tas atgrieztos sakotnéja stavoklt (E att.).

PIEZIME! Lai novérstu nejausu ieslégsanos, ieteicams
pilntba izslegt baro$anas bloku. Lai izslegtu baro$anas
bloku, gaidi$anas laika nospiediet un pieturiet iesléganas/
izslégSanas pogu, [[dz nodziest gaisma.

APKOPE

A\ BRIDINAJUMS! Lai noverstu traumu gusanas risku,

pirms apkopes un tiriSanas darbu veikSanas iznemiet
akumulatoru blokus.

A\ BRIDINAJUMS! Veicot ierices apkopi, izmantojiet tikai
identiskas rezerves dalas. Jebkuru citu dalu izmanto$ana
var radit apdraudgjumu vai instrumenta bojajumus. Lai
garantétu droSu un uzticamu instrumenta darbibu, visi
remontdarbi javeic kvalificétam servisa specialistam.

BAROSANAS BLOKA TIRISANA

u Tiriet baro$anas bloku ar mitru dranu un saudzigu
mazgasanas lidzekli. Nekada gadijuma nepielaujiet
Skidruma iekla$anu baro$anas bloka; nekad
neiegremdéjiet Skidruma nevienu no bloka dalam.
Netriet plastmasas korpusu kodigiem tiriSanas
[ldzekliem. Plastmasas dalas var sabojat ar zinamam
aromatizétam ellam, pieméram, prieZu un citrona, un
Skidinatajiem, pieméram, petroleju. Elektrotraumu var
radtt arT mitrums. Noslaukiet mitrumu ar mikstu un
sausu lupatinu.

GAISA ATTIRITAJA APKOPE

Nonemsana

1. Pagrieziet pretéji pulkstenraditaja kustibas virzienam
blokéSanas pogu atbilstosi uz tas redzamajai ikonai un
iznemiet lauka gaisa attiritaju. (K1. attéls).

|K1-1 |Blol5é§anas poga

2. Sukla sieta filtra tiri$anai ieteicams izmantot gaisa
pasanas pistoli vai, ja nepiecieSams, nomainiet ar
jaunu filtru. (K2. attéls).

| K2-

1 |Gaisa attiritaja vacind |K2-2 |Suk1a siets |

Uzstadisana

1.

levietojiet sikla sietu gaisa attiritaja vacina.
Parliecinieties, vai visas malas ir lidzenas un uz tam
nav izveidojusies izcilni (K3 att.).

Uzlieciet gaisa atfiritaju uz baro$anas bloka pareizi.
Lai nofiksétu gaisa attiritaju, piespiediet un pagrieziet
pulkstenraditaja kustibas virziena blokéSanas pogu
(K4 att.).

BAX1500 UZSTADISANA UZ BAROSANAS BLOKA

1.

Atskravéjiet un iznemiet visas septinas skraves,

kas nostiprina aug$gjo vacinu, péc tam atveriet
akumulatoru nodalijuma vacinu, lai nonemtu augséjo
vacinu (L1 un L2 att.).

L1-

Augsgjo vacinu
piestiprinoas
skraves

Akumulatoru nodalijuma
vacind

E

L2-1

L2-2

Augséjais vacind

2.

Atskrvéjiet un iznemiet visas tris skraves, kas
piestiprina parsegu, un péc tam nonemiet parsegu

(L3 att.).
131 Par_segu piestiprino$as 132 |Parsegs
skrves
3. Nonemiet no savienotaja melno termosartko$o cauruli

(L3 att.).

|L3-3 |Savienotéjs |

4.

Uzstadiet BAX1500 akumulatora ligzdu baroanas
blokam un savienojiet ligzdas kabeli ar baroSanas
bloka savienotaju. levietojiet kabelus atbilstoSajas
ligzdas un pé&c tam nostipriniet BAX1500 akumulatora
ligzdu, pieskravéjot visas tris skraves. leteicamais
pievilk§anas griezes moments ir 1,5-1,8 Nm.

(L4. attéls)

| L4-

1 |BAX15OO akumulatora ligzda (izvéles)

5.

Uzlieciet atpakal baro$anas blokam aug$gjo vacinu,
pieskravéjiet visas septinas skrives. leteicamais
pievilk§anas griezes moments ir 1,5-1,8 Nm.

(L5. attéls).
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TRANSPORTESANA/UZGLABASANA

BAROSANAS BLOKA TRANSPORTESANA

A UZMANIBU! Bojata barosanas bloka gadijuma nekad
nepaklaujiet jugvarpstu (PTO) triecienam vai nepielaujiet,
ka ta tiek saspiesta. (H att.).

BAROSANAS BLOKA UZGLABASANA
= |znemiet no baroSanas bloka akumulatoru bloku.
= Pirms uzglabasanas rapigi notiriet baro$anas bloku.

= Uzglabajiet baroSanas bloku sausa, labi védinama,
aizslédzama vai bérniem nepieejama vieta.
Neuzglabajiet baroSanas bloku blakus méslojumam,
benzinam vai citam kimikalijam.

APKARTEJAS VIDES AIZSARDZIBA

Neutiliz&jiet elektrisko aprikojumu,
izlietoto akumulatoru un ladétaju
sadzives atkritumos! Nogadajiet So
produktu uz pilnvarotu parstrades
punktu un sagatavojiet atkritumu
Skiro$anai. Elektriskos instrumentus

L janogada videi nekaitiga parstrades
rdpnica.
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PROBLEMU MEKLESANA UN NOVERSANA
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PROBLEMA

CELONIS

RISINAJUMS

Baro$anas bloku nevar
iedarbinat.

Nav aktivizéta ieslegSanas/
izslégSanas poga (modeliem
PU2700/PU2700S/PU2700E)

Nospiediet ieslégdanas/izslégsanas pogu, lidz
iedegas zala gaisma.

Akumulatoru nodalijuma nav
ievietots akumulatoru bloks(-i).

levietojiet akumulatoru(-us) akumulatoru nodalijuma
un piespiediet, [idz izdzirdat klik$ka skanu.

Boudena kabelis (modeliem
PU2700/PU2700S) nav pietiekami
izvilkts, lai aktivizétu slédzi.

Boudena kabela parvietoSanas attalumam jaatbilst
paredzétajai 20 mm prasibai.

Divdzislu kabelis (modeliem
PU2700B/PU2700E) nav pareizi
pievienots.

Parbaudiet un pareizi pievienojiet divdzislu kabeli,
ievérojot sadala ,MONTAZA” sniegto informaciju.

Citi neidentificétie céloni.

Sazinieties ar kvalificétu servisa tehniki, kas veiks
remontdarbus.

Baro$anas bloks
parstaj darboties.

Akumulatoru bloks(-i) ir
izladgjies(-usies).

Uzladgjiet akumulatoru bloku(-s).

Baro$anas bloka parslodze.

Samaziniet darba slodzi.

Parkarsis akumulatoru bloks(-i).

Samaziniet darba slodzi vai nomainiet ar lielakas
jaudas akumulatoru(-iem).

Neizmantojiet akumulatoru(-s) augsta temperatdra.

Parkarsis baro$anas bloks.

Parbaudiet un iztiriet gaisa atfiritaju.

Samaziniet slodzi un neizmantojiet baro$anas bloku
augsta temperatdra.

Citi neidentificétie céloni.

Sazinieties ar kvalificétu servisa tehniki, kas veiks
remontdarbus.

Parslédzot eko/
turbo rezimu, atrums
nemainas.

Parak trok$naina apkartné ir grati
pamanit izmainas.

Apstadiniet iekartu, vélreiz parslédziet atrumu.
lzmériet atruma starpibu, lai vajadzibas gadijuma
Vvélreiz parbauditu.

Nepareizas darbibas soli.

VEelreiz ieslédziet baroSanas bloku, ievérojot
sadaa ,BAROSANAS BLOKA PALAISANA UN
APTURESANA" sniegtas norades.

Ja tas nelidz, sazinieties ar EGO servisa centru, kas
veiks remontdarbus.

Atrums samazinas
automatiski, ja bloks
nepartraukti tiek
paklauts lielai slodzei,
un péc tam tas turpina
darboties ar zemu
atrumu, ko var noteikt
péc darbo$anas

skanas.

BaroSanas blokam ir automatiska
regulédanas funkcija aizsardzibai
pret parslodzi.

Samaziniet slodzi atbilstosi faktiskajai situacijai, un
péc tam baro$anas bloks atsaks darboties ar pilnu
atrumu.
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GARANTIJA

EGO GARANTIJAS POLITIKA

Ladzu, apmekigjiet timekla vietni www.poweredbyego.com, kur pieejama pilna EGO garantijas politikas noteikumu un
nosacijumu versija.

1 3 z UNIVERSALAIS BAROSANAS BLOKS — PU2700/PU2700S/PU2700B/PU2700E



MeTéppaan Tou TPWTOTUTIOU TWV 0dNYIWV XPAONS

OAHFIEZ ALOAAEIAZ

A\ NPOEIAOMOIHEH: Meheriiore 6he Tig
TPOoEISOTIOINCEIG ATPAAEING, TIG OBNYIES, TIG EIKOVEG Katl TIG
Tpodlaypagég ou guvodedouv auté To epyaleio. EGv dev
TNPNBoUV GAEG 01 0dNyiEg TTOU AVaPEPOVTAI TIAPAKATW,
umopei va mpokAnBei nAektpomAngia, mupkayid kai/f
oopapdg TpaupaTiopdg.

OYAAZTE OAEZ TIZ MPOEIAOMOIHZEIZ KAI TIZ
OAHTIEZ A MEAAONTIKH ANA®OPA.

Aiarnpeite To XWpo epyaoioag kabapd kol KaAd
Qwriopévo. O1 aKaTaaTaTo! XWPOI Kal 0 XWPO! LE KAKO
QWTIOPO eVIoXUOUV TNV TBAVOTNTA ATUXNHATWY.

Mn xpnoipoTroigite Tn povada 10X0U0G O€ EKPNKTIKN
QTHOOPAIPA, VIO TTOPADEIYH, TTOPOUTTa EUPAEKTWV
UypWV, agpiwv f oKOVNG.

Edv kam amooTdoel Ty Tpoooxn oag, UTIopEi va
Xaoete Tov EAeyxo.

H utroSox1 (epoaov utrdipyer) TpETel va Tapiadel Je To
owaoTo6 PIG. MV TPOTTOTTOINCETE TTOTE Kall PIE KAVEVAV
TPOTO TNV UTTOBOXNA KAl TO @IG. Ta LN TPOTIOTTOINWEV
(IG Kl 01 QVTIOTOIKEG UTTOBOXEG MEIWVOUV TOV KivOuvo
nAektpottAngiag.

Mnv ekBétete T ovada Ioxuog ae duvarr| Bpoxr. Av
€10¥wPNoel vepo péaa, Ba auénbei o kivduvog BAABNG
€ NAEKTPOVIKG péPN.

No BpiokeaTe TavTa O EypAYOPaN, VO TIPOTEXETE

TI KGVETE Kal Vol EQappOTeTe Koviy Aoyiki 6Tav
Xpnoigotroigite T povada ioxUog. Mn xpnaipotroicite
™ povada IgXU0g OTaV €i0TE KOUPATHEVOI ) UTTO TNV
EMAPEIN VOPKWTIKWV, AAKOOA A pappdkwy. Mia oTiyuA
ampoaoegiag kard  xprion Tng povadag 1oxU0g PTTopei
va TTPoKaAéaEel GoBapd aTopikd TpaupaTIauo.

u Xpnoigotroigite péga aTopkig TpoaTaciag. H xprion
TWV KaTaAnAwy péowv atopikig TpoaTaaiag, 4Twg,
péokag Tpoataaiag amé T okdvn, avtioNaBnTIKwyY
TIATTOUTOIWY ag@aAeiag, KpAvoug A wToaaTridwy,
EIWVEI TOV KIVOUVO TPOAUMATIOHWY.

®opdre kardAAnAa pouxa. Mn popdre papdid pouxa

i koopApaTa. AloTnpeite Ta paAAid Ko Ta polxa

00G HOKPIG aTrd KIvoUpeva pépn. XaAapd pouxa,
KoopApaTa A aKkpIa paANId PTropei va maaTolv oTa
KIVOULEVA PEPN.

m AkOpa KI €GV XpnalpoTTolEiTe oUXVE NAEKTPIKG Epyaeial,
unv epnouyadere kai pnv opaBAémere Toug Baoikolg
Kavoveg ao@aAeiag. Mia oTiypr ampooegiag pmopei va
0dnynoel o€ 0opapd TPAUPATIOHO.

=00
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NévTa va gioTe E§UPETIKG TIPOTEKTIKOI KATA TNV
€KKivnon Tng povadag 1ox0og edv auth Sev ivan
TANPWG ouvappoloynpévn ato epyaleio.

Mn xpnoipoTrolgiTe Tn ouGTOIXiC PTTATAPIWV 1) TO
NAEKTPIKO epyaheio dv Exouv UTTOOTEI INpId ) Exouv
Tpomotoindei. O1 GUTTOIXiEG PTTATAPIWY TTOU EXOUV
umroaTel {nuid A TpotroTroINBEl uTTopEi va £xouv
ampOPAETITN CUNTIEPIPOPA Kal va TTPOKANBET TTUpKayId,
€kpnén N TpaUPaTIoOS.

H ouaToiyia prarapiwv Kai 1o epyaleio Sev TpéTrel va
exTifevran o€ Qwid ) utrepBoAikd uwnAr Beppokpaoia.
H ékBeon o€ ewTia A Beppokpaacia mavw améd 130°C
UTTOpE] va TTPOKAAEDE EKPNEN.

Tnpeite OAeG TIG 0BNYieg TXETIKA P TN POPTION Kal

1N POPTIJETE TN GUGTOIYi PTTOTOAPIWV 1 TO NAEKTPIKO
epyaheio £KTOG Tou £0poug BepHOKPOTiag TToU
avagépetal oTig odnyieg. EGv n goption de yivel

owaTd ) TpayuatotoinBei o Bepuokpaaia ekTOg Tou
KabopIauévou EUPOUG, N GUCTOIKIC PTTATAPIWY MTTOPET
va uTrooTel {npid kai va augnBei o kivouvog TrupkayIdg.
Mnv eTTIXEIPAOETE TTOTE VOl ETTIOKEVATETE GUTTOIXIO
HTTaTapitv Trou €€ utroaTei {nuid. H auaToiyia
pmraTapIwy mEETE Vol EMIOKEVAGETaI HOVO aTmd Tov
KaraokeuaaTh i ammé egouaiodoTnuéva kévipa aéppig.

Avarpégre aTo eyxelpidio 0dnylwv TG auaTolxiag
UTTOTaPIWY YIa T TIPOANTITIKG PETPOl OXETIKG e
OUQTOIXiEG PTTATAPIV.

MPOAIATPAGEZ

Téon 56V =

Mekog x MIAGTog X Yo 405 mm x 310 mm x

276 mm
Bapog ()(lwplg ouaTolyia 1.8kg
pTTaTapiwy)
IP IPX5
PU2700/PU2700B/

Ymodoxf guoTolxiag PU2700E: ArmAéc BUpec

HmraTapiwy PU2700S: Tpeic BUpeg
. , Nermoupyieg Ecol
EAeyyog Tax0mtag Tot’Jpp% S

‘Evdeign LED duoheitoupyiag | Nai

= H povéSa 1oY00g WpETel v EMIOKEVGIETaN HOVO aro 20oTnya wogng Yot aépa
TMIOTOTTOINPEVO ETTOYEALIATIO, XPNOIHOTIOIWVTOG HOVO
TavopoidTutra avraAAakTikd. Me autdv Tov TpdTIo MAéypa appwdoug
dlacg@ahiletal n ac@alig Aciroupyia G povadag KaBapiotig aépa uhikoU TTou
10XU0G. avTikadioTaral e0KoAa
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‘E¢odog kabapng 10%00G 3.47 KW@3450 RPM
Meéy. kaBapn potm 9.2 N.m@3450 RPM
PU2700/PU2700S:

KaAwdio Bowden
PU2700B: Koupri
gvepyotoinang/

‘EAeyxog oUPTIAEKTR amevepyoToinang
PU2700E: Evag
dIakdTTING f Mo
100d0vapo (dev
TapéxeTal)

HAekTpovIkd pévo Nai

Atovag PTO Kabeta

Mepiatpogr) &&ova PTO (amd i

mv mheupd GEova PTO) ApIaTEPSOTROGa

Aiaotéoeig agova PTO Avarpétre oty Eik. A6

ZuvIOTWEVN Beppokpacia

A : -15°C - 40°C
emoupyiag
ZuvIoTweEVN Beppokpacia o o
QTTOBAKEUONG 0°C-50°C
NEPIFPAOH

FNQPIZTE TH MONAAA IZXYOZ ZAZ (Eik. A1-A3)

1. MetaMiké othpiypa kahwdiou Bowden* (uévo yia
PU2700/PU27008S)

Koupi ameAeuBépwang g umarapiag
Mnxavioudg ektivagng

Onkn pmarapiag

Aiakémrmg Eco/Touppmo

S

Kouprri evepyomroinong/amevepyotoinong yia
PU2700/PU2700S/PU2700E

7. KoupTi kAeidwparog
8. KabBapiomig aépa

9. Bdon

10. Agovag PTO

11. E€aptApara yia kaAwdiakr aovdeon® (uévo yia
PU2700B/PU2700E)

12. KaAuppa TpooTareuTikou
13. Ymodoyn pmarapiag BAX1500

14. Koupi evepyotroinang/amevepyotoinang kai
81000vdean KUKAWPATOG ao@AAEIag™ (Hovo yia
PU2700B)

15.  AlaoUvdean nAekTpovikou diakdT* (uévo yia
PU2700E)

KATAAOTOZ EZAPTHMATQN
LYIKEYAZIAZ

Movrtélo E§aptipara
PU2700 Eik. A2

PU27008 Eik. A3

PU2700B Eik. A1-11 & Eik. Ad
PU2700E Eik. A1-11 & Eik. A5
LYNAPMOAOTHZH

= PU2700/PU2700S

YuvdEaTe To kaAwdio Bowden aTo PeTaAAIKO aTrpIyUa
(Eik. B)

KaAwdio Bowden (dev

B-1 B-2 |MetaAAIKG oThpIypa

TapéxeTal)

= PU2700B/PU2700E

1. ZuvdéoTe To oUVOETHO KaAwdiou kal évav S10KOTTN
fi @GA\o 10080vapo aTo KUKAwpa pe Tn Bonbeia
dioUpparou kahwdiou (Eik. C1).

AigUpparo KaAwdio
(dev TrapéxeTal)

N

C1-1|Z0vdeopog kaAwdiou |C1-

C1-3 ['Evag diakomng r) dAo 1008Uvapo (dev Tapéxetai)

2. Zuogigre v mAdka atipIEng pe Bideg kal, oTn
ouvéxela, KAEioTe To TTpoaTaTeuTIKG KaAuppa (Eik. C2)

C2-1|MAaka otrpigng C2-2 |Bideg

C2-3 |MpoaTareuTikd KaAUPpa
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AEITOYPTIA

EAErXOZ MNPIN TH AEITOYPI'1A

u KoBapiothg aépa (Eik. D)
EAéyEre Ta oTOIXEIO KABAPIOTA AéPa OTE Val €i0TE
aiyoupol oTi gival kaBapd kal o€ kaAf karaoTaon.
KaBapioTe A} avTikataaThaTe Ta aToIxeia, pdaov
aTaITeiTal, GUPPWVA e TIG 0dNYieg TG EvATNTag
«ZEPBIZ KAOGAPIZTH AEPA».

A MPOZOXH: Moté un Bétete ot Aeitoupyia T Hovada

10U0g Xwpig Tov kaBapioT aépa. Oa TpokUYe! Taxeia ¢Bopd.

PUBmon tayorntag (Eik. E)
l'upioTe Tov dlakoTTn Eco/Turbo yia evaAhayr g
Tay0mTag petagy «kECO» kal « TURBO».

MPOEIAOMOIHZH: H Aeiroupyia puBpiong g Taxutntag
gvepyoTroigitar povo otav givar gtaparnuévn n povada
10%00G.

NPOZAPTHZH/AMOMAKPYNZH THZ ZYZTOIXIAZ
MMATAPIQN

Xpno1HOTIOIEiTE POVO [E GUATOIYIEG PTTATAPIWY KOl
@opTIaTEG TIOU ouaTAvovTal amd v EGO (Eik. A7). MNa
BEATIOTN aTTGdOON, GUVICTATAI ) TTPOCAPTNAN TWV
akoAouBwv: 2 x 12Ah, 2 x 10Ah A TouAdyiaTov 2
pmatapiwv 7,5Ah.

NPOEIAOMOIHZH: Mn xpnaipotoleite Ty pmmatapia
yia oakidio BAX1500 pévn g, aAiwg n amddoon tng
povadag 10XU0G Eival TEPIOPITHEV.

®oprioTe TARPWG TPIV ATTO TV TPWTN XPAON.
1. Avoigre 1o KGAuppa TG BAKNG uraTapiag (Eik. F1).

2. T TRV TPOOAPTNON TNG OUCTOIXIOG UTTATOPIWY,
€UBUYPAPNIOTE TIG VEUPWOEIG PTTaTapiag pe TIg
oTéG 0dAYNONG TG HOVAdAG I0XU0G KAl TTIETE
T GUGTOIYia PTIATAPIWY TIPOG T KATW PEXP! Va
akouaete éva «kAIK» (EIk. F2).

Tl TV agaipean G ouaToIxiag PTmaTapiwy, TEGTE
T0 KOUUTTi OTTOETUEUONG PTTATAPIAG KAl AVOOTKWOTE
TN GUaTOIYia UTTATAPIWY Yia va TV BYGAETE amoé T
6nkn ummarapiag (Eik. F3).

3. KheioTe 10 KGAUppa TG BrKng pmratapiag To kdAuppa
Ba oppayIoTei KaAd pEow TG HayvNTIKAG 10%U0G
(Eik. F1).

|F1 -1 | Mayvhreg

>
=60
L J
ENEPIOMOIHZH/AMENEPIOMOIHZH THZ
MONAAAZ IZXYOZ

= PU2700/PU2700S

Mo va evepyotroiRoeTe Tn povada 10X00g, TETE
oUVTOpa TO KOUUTTI EvepyoTToinang/amevepyotoinang,
(WATToU VA avayouv ol TIPACIVEG AUXVIEG. XTn GUVEXEIQ,
N Unxavn PTropei va ekkivnBei TpapwvTag 1o KaAwdio
Bowden (Eik. G1).

IHMEIQZH: Otav gival evepyoTmoinuévo 1o KoUpTT
EVEPYOTTOINGNG/ATTEVEPYOTIOINANG, O XPOVOSG AVOLOVAG
eivar 120 deutepoAetta. Tpaprgre To kaAwdio Bowden
€VTOG auToU Tou dlaaTrparog. Edv Gev To KaveTe, n povada
10%U0g Ba amevepyoTroinBei autéuara.

Ma va atrevepyoTroinoeTe T povada igxiog, amAd
amodeapeuaTe To kaAwdio Bowden kai a@riaTe 1o va
emavéNBel oty apyikn 6¢on (Eik. G2)

MPOEIAOMOIHZH: lNa va eumodioete Pn nBeAnpévn
€KKivVNOM, CUGTAVETAI VO ATTEVEPYOTTOIEITE TN HoVada
10%006 evTeAwg. Katd T didipkeia Tou Xpdvou avapovig,
mEDTE Kal DIATPATTE TTIETPEVO TO KOUNTTT EvepyoTroinang/
amevepyoTToinang waTrou va ofnael n Auyvia,
TIPOKEIPEVOU Va ATTEVEPYOTTOINTETE TN povada 10X U0G.

= PU2700B

Mo va evepyoTroIgeTe Tn povada 10X00g, TTATAOTE TO
KouTr gvepyoTroinang/amevepyotoinang 6tav 1o KUKAwua
ao@aAeiag eival KAeIaTO, SIAQOPETIKA, KAEIGTE TIpWTA TO
KUKAwpa acaleiag (Eik. H1).

TMa va arrevepyoTroInoeTe Tn povada 10X00G, TaTAOTE
avé 1o koupTr evepyotroinang/amevepyomoinong (Eik. H2).

= PU2700E

Mo va evepyotroinoeTe Tn povada 10X00g, TTATAOTE
OTIypIaia TO KOUWTT EvEpyOTIOinaNG/aTeVEPYOTIOINONG,
(WOTToU VA avayouv o TIPACIVEG AUXVIEG. XTn GUVEXEIQ,
EVEPYOTTOINGTE TOV CUVOEDEUEVO NAEKTPOVIKG DIAKOTITN
(dev rapéyetar) (Eik. J1).

IHMEIQZH: Otav gival evepyoTmoinuévo To KOUpTT
EVEPYOTTOINONG/ATTEVEPYOTIOINANG, O XPOVOSG AVOLOVAG
eivar 120 deutepoAetta. MarAoTe 10 dIAKOTITN Yéoa oE
auTo TO XPOVIKG d1aaTnpa. EGv dev To KAVETE, N povada
10%U0G Ba amevepyotroinBei autéuara.

Ma va atrevepyotroinoeTe T povada igxiog,
QTTEVEPYOTTOINOTE TO TUVOEDEPEVO NAEKTPOVIKG DICKOTITN
(Sev apéyetan) (Eik. J2).

MPOEIAOMOIHZH: lNa va eumodioete Pn nBeAnpévn
€KKivVNOM, CUCTAVETAI VO ATTEVEPYOTTOIEITE TN Hovada
10%006 evTeAwg. Kard T didipkeia Tou Xpdvou avapovig,
mEDTE Kal DIATPATTE TTIETUEVO TO KOUNTTT evepyoTroinang/
amevepyoTToinang waTrou va ofnael n Auyvia,
TIPOKEIPEVOU Va aTTEVEPYOTTOINTETE TN povada 10X U0G.
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OOONH ENEPIOMOIHZHZ/ANENEPIOMOIHZHZ

OOONH EME=HIHEH | ENEPTEIA
H povada
Avapel otaBepd | 10%00G Aev amarreital
Tpdoivn AeiToupyei KATTOI0 EVEPYEIQL.
owaTa.
= EAéyEre kat
KabapioTe Tov
kaBapioT
aépa.
Avéer otaBepa | YTEPBONKA | w Meibote To
TropTOKaAT Beppoxpacia poprio kal
amoUyeTe
xpon mg

aTn povada
10X00g

povadag 100G
oe TepIBaov

LYNTHPHZH

A\ NPOEIAOMOIHEH: Mpog ammoguyf atopikas
TPAUNATIOHOU, ATTOAKPUVETE TIG GUCTOIXIEG PTTATAPIV
TIpIV a6 10 0€PPIG, TOV Kabapioud Tng povadag.
MPOEIAOMOIHZH: Kard tn ouvrrpnon,
XPNOIWOTIOIEITE MOVO Opola aviaAhakTIkd. H xprion
OTToIWVAATTOTE AAAWY EGOPTNUATWY PTTOPET VO TIPOKAAEDEI
Kivouvo i UAIKéG {nuieg. Mpokeluévou va dlaopalioTei n
ao@aAela Kal n aloTmoTia, OAES 01 ETTIOKEUEG TTPETTEN VOl
dievepyolvTal amo eCEIBIKEUUEVO TEXVIKO TEPRIG.

KAGAPIZMOZ THZ MONAAAZ IZXYOZ

n KaBapidere T povada 100G, XpnOIHOTIOIVTAS £val
VWTTO Travi e ATTIO amoppuTravTikg. Agv TTpémel va
€I0XWPAOOUV UYypd OTO ECWTEPIKO TNG PovAdaG 10X UOG.
Mn Bubidere Toté omoIodiTToTE TURKA TNG Hovadag o€
uypa.

Mn xpnoiyoToInoeTe dpaaTIKG amoppuTIavTiké oTo

O

I

ZTAMATHMA THZ MONAAAZ IZXYOZ

l'a va oTapatoete ™ povada 1ox0og, amAd
amodeapuelaTe To kaAwdio Bowden atnv apyiki Béon
(Ek. E).

IHMEIQZH: Mo va eumodioete Un nBeAnpévn ekkivnon,

OUGTAVETOI VO ATTEVEPYOTTOIEITE TN HOVASA I0YU0G EVIEAWS.

Karé m dicipkeia Tou Xpdvou avapovig PTTopeiTe va
méaere kal kpatiaete 1o kouptri ON/OFF péxpi To pwg va
oBRAoE! yia va aTmevepyoTIOIROETE Tr Hovada 10%U0G.

gz:pq:n]:;;rn]}cia TAAOTIKG TEPiBANua. AuTd pTTopoUV va KaTaoTPAPOUV
: QT OpITUEVA APWUATIKA EAaa, OTTWG TIEUKO Kall
AvaBooprvel AepovI, kaBu kal amo SIoAUTEC, 6TIWE | Kneoivn.
KOKKIVN EmavagoptioTe M H uypacia ptmopei, emiong, va TpokaAéael Kivouvo
XapnAf téon | (1) cuaToixia(es) nAekrpoAngiag. XkouTridete evBexOpevn uypaaia e éva
. UTTOTOPIGY. pahakd aTeyvo Tavi.
ZEPBIX KAGAPIZTH AEPA
Avapoofrivel .
TTOPTOKAAT ) ) Agaipeon
g YTep@oprwon ;\\/qu)ms’m ®OPTIO |1 MepiaTpéyTe APIOTEPOTTPOYA TO KOUKTT ATYANIGNG
ermoupylag. oUQWVa E TNV OTTEIKOVION OE auTo Kal aTmeudeiag
ByaAe ¢w Tov kaBapiah aépa. (Eik. K1).
AvaBooprivel |K1-1 |Koupni KAe1dwparog
KOKKIVN Kall .
Tpacivy. BAGBn oY Eon}lgeivucj\gggps 2. ZuoTAveral va kaBapiete To QIATPO TIAEyUaATOG
S1adoyIka EHIKOTV(A)V?G . EGpO qu s appwdoug UNIKOU e pUaNUa aépa epdaov amaiTeiTal
sggloKeur'].v f} va 10 avTIKaBIoTATE e VEO EQV UTIAPXE! AVAYKN.

(Eik. K2).

K2-1 Kg)\upua kabapiom K2-2 I'IAevp’cx appwdoug
aépa uhikoU
Tomobétnon

1. TomoBemaTe To TAEya appwdoug UNIKOU péoa aTo
kéAuppa kaBapioti aépa. BeBaiwbeite 611 0Ag 01
TAEUPEG Exouv TOTTOBETNBE ETTITTEDN XWPIG KUPTWOEIG
(Eik. K3).

2. TomoBetaTe owoTd Tov KaBapioT aépa emavw aTn
povada 100G,

3. TMiéaTe Kai TepIOTPEWTE OECIOGOTPOPA TO KOUWTTH

ao@ahiong yia va acpahioeTe Tov kabapioTh aépa
aTn 6éon Tou (EIk. K4).
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ZYNAPMOAOIHZH BAX1500 MANQ ZE MONAAA = AmoBnkeUeTe T Hovada 10XU0g O€ Evav aTeyvo, KaAa
IZXYOX aePICOEVO XWPO, EKTOS ePBEAEIg TTaudiwy. Mnv
1. AaOKAPETE KAl ATTOMAKPUVETE TIG €TTTA BidEG TTOU anqenKsuarz ™ H°V°f5‘? 10XU0G emavw n/ém)\a o€
aoaAifouV To ETTEVW KAAUPHOL X GUVEXEID, avoicte Amdopiara, Bevgivn i GMeS XNHIKES 0uaTeg.

T0 KGAUpPa TG BAKNG pTrarapiag yia va agaipéoETe
To emavw kahuppa (EIK. L1 & L2). MPOZXTAZIA TOY NEPIBAAAONTOZ

- Mnv aTToppITITETE NAEKTPIKO
Bideg mou ] ] €€0TTAIoNO, TIANIEC PTTaTApiES Kal
L1-1 |aogahiCouv o |L2-1 |©fikn pmmarapiag @OPTIOTEG OTa OIKIKA aTToppijpaTal
EMAvW KAAUPPO MeTaQEPETE AUTO TO TTPOIBY OF
122 |Emave kahuppa €§0UT1000TNPEVO KEVTPO
— avaKUKAWOoNG Kal TTapadwaTe T0 yia
2. NaOKAPETE KAl ATTOPAKPUVETE TIG TPEIC BIdEC TTOU fexwpioT OUMOYN. Tal nAEKTPIKG
ac@ahifouv 1o kGAuppa Bwpdkiong, Kardtrv epyaleia TIPETIE VA EMOTPLQOVTQI OF
amopakpOvete 1o kGAuppa Bwpdkiong (Eik. L3). mepiBaAhovTikG oupBar povada
avaKUKAwoNG.
Bideg mou ao@ahitouv .
131 |10 kéhupwa L3 | KGAuHKa

i TIPOCTATEUTIKOU
Bwpdkiong

3. AmopakpUveTe Tov Haupo BepPoouaTEMOLEVO
owArva Trou kaAuTrTeTal aTov aOvdeapo (EIk. L3).

| L3-3 | Z0vdeapOg

4. TomoBetAoTe v umrodoyr Uatapiag BAX1500
ETAVW TN Povada 10XU0G Kal TUVOEDTE TO KAAWSIO
uTTodoXAS HE TO OUVOETHO TG povadag 10XU0G.
TomoBetaTe Ta kaAWdIa PETa aTIG AVTIGTOIXES
€00XEG KOl KATOTTIV OTEPEWATE TNV UTTOdOXN
umarapiag BAX1500 ogiyyovtag Tig Tpeig Bideg. H
TpoTEIVOPEVN potth) aUo@Igng eivar 1,5-1,8 Nm.
(Eik. L4).

|L4-1 |Y1'r060xr'] pmrarapiag BAX1500 (Trpoaipetikd)

5. EmavaromoBethaTe 1o emavw KAAUPPa aTn Hovada
10X00G, oua@iyyovtag Tig eTTé Bideg. H mpoteivopevn
potr) oUoPIgng €ival 1,5-1,8 Nm. (Eik. L5).

METAGOPA/AMNOOHKEYZH

META®OPA THZ MONAAA IZXYOZ

A MPOZOXH: Z¢ mepimmwon {npiag ot povada
10X00G, TTIOTE PNV ETTITPETIETE TTPOOKPOUTN OTOV Ggova
PTO A unv emrpémere duvapelg wnang atov Gova PTO
(Eik. H).

AMOGHKEYZH THX MONAAAZ IZXYOZ

m AQaIpéaTe TN UGTOIXIa PTTATAPIWY aTTO TN Hovada
10%00G.

u KaBapioTe Tn Hovada 10%00G ETIPEAWNS TIPIV aTTO TV
amoBrkeuan.
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ANTIMETQMNIZH NTPOBAHMATQN

NPOBAHMA

AITIA

ANTIMETQMIZH

H povada ioyUog dev
EKKIVEITA.

= To KoupTi evepyotoinang/
amevepyoroinang (yia PU2700/
PU2700S/PU2700E) dev eivai
EVEPYOTIOINUEVO.

MamoTe 1o Koupi evepyottoinang/
QTTEVEPYOTTOINGNG WATTOU Va aVAWOUV Ol TIPACIVEG
Auyvieg.

H (O1) ouaToixia(eg) pmarapiwv
Bev Exel (€xouv) ToToBETNOEF OTN
8¢on g (Toug) péaa oTn Brikn
pmarapiag.

MpooaptaTe n (TIG) GUGTOIKIA(ES) MTTATAPILY OTN
Bk pmraTapiag Kai mEoTe wg 6Tou aKOUTETE Eval
«KNIK».

To kaAwdio Bowden (yia PU2700/
PU27008) dev TpaBiétal apketa
TIPOKEIPEVOU VOl EVEPYOTIOINTEI TO
BIaKOTITN.

H améoTaon Siadpopng Tou kaAwdiou Bowden
TIpETEl Vol TTANPOi TV kaBopiopévn amraitan Twv
20 mm.

To dioUppaTo kaAwdio (yia
PU2700B/PU2700E) dev eivai
OwoTAd OUVOEDEPEVO.

ENéy&re kal ouvdéaTe owaTd 1o digUppaTo Kahwdio,
oUppuva pe TV evamra «2YNAPMOAOMHZH».

N\OITIEG N TIPOCBIOPICEVES QITIEG.

EmmikoiviwvioTe pe évav eEEIBIKEUPEVO TEXVIKO TOU
OEPPIG YIa TNV ETTIOKEUN.

H povada 1ox0og

H (O1) ouaTolyia(eg) pmatapiwv
£xel (€xouv) adeldoel.

®oprioTe M (T1g) GuaTOIYIC(ES) PTTATOPIGV.

YTeppopTwaon e povadag 10x00g.

MeiwaTe 1o popTio Aermoupyiag.

OTApATAEN VO AEITOUPYEI.

Ymépyel umepBéppavan atnv (aTig)
OUCTOIXIa(ES) PTTOTAPIYV.

MeiwaTe 10 popTio A€Imoupyiag r avTIKaTaoTAOTE e
OuaTOIXia PTTaTapitwV PeyaAdTepng 10XUOG.

ATogeyETE XPAON TG GUCTOIXIAG PTTATAPIWY OF
TepIBAMoV pe uynAr) Beppokpaaia.

YmepBoAiki} Beppokpaaia ot
povéda 1000,

EAéy&re kai kaBapiaTe Tov kaBapio aépa.

MeiwaTe 10 oprio Kai amroUyeTe Xprian TG
povadag 1oxUog e TrepIRAMoV pe uwnAn
Beppokpaaia.

NOITIEG [N TIPOCDIOPICEVES QITIEG.

EmmikoiviwvioTe pe évav eEEIBIKEUPEVO TEXVIKO TOU
OEPPIG YIa TNV ETTIOKEUN.

H rayumnta dev aAddel
Kkartd mv evalayn
TayuTntag Eco/Turbo.

Edav oTo mepiBaAov uTrapyel
oAU B6pupog, eival duokolo va
avayvwploTodv ahayEg.

AmevepyoTroinaTe T pnxavi) kar aAAGgre Gava my
TayUmnra. MetpriaTe T Siagopd TaxUTnTag yia
TrepaItépw EAeyxo epdaov amarmeital.

Eogalpéva Brara Aeimoupyiag.

EmavekkiviaTe T povada 1000 oUpgwva e T
evotnta «kENEPTOMOIHZH/ANENEPTOMOIHZH
THZ MONAAAZ IZXYOZ».

Edv 10 pnyavnua ouveyidel va pn Aermoupyei,
ETIKOIVWVADTE e T KEVTPO a€pPIg g EGO yia
ETIOKEUN).
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NPOBAHMA

AITIA ANTIMETQMIZH

H raxumnra peiwveral
auTépaTa 6TaV UTIAPYXE!
ouvexég Bapu goprtio
Kal Tapapéver XapnAr,
yeyovag Trou gaiveral

amo Tov fixo Aeimoupyia.

= H povada 1ox00g d106€Tel pia = MelwaTe 10 YopTio GUPQUVA PE TNV TPEKOUTT
autépaTn Asitoupyia pubuiong yia KaTAOTAON Kal Kamémv 1) hovada oy Uog Ba
TIPOaTaCia aTd TV UTTEPPOPTWAT). EMOTPEWEI OTNV KATAGTAON TIARPOUG TaXUTNTaG,

EMTYHZH

MOAITIKH EFTYHZHZ EGO
EmiokepBeite v 10T00€EAId0 www.poweredbyego.com yia GAoug Toug 6poug Kai Tig TTPOUTTIOBETEIG TNG TTOAITIKAG

gyyunong EGO.
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Orijinal talimatlarin terclimesi

.
=060
GUVENLIK TALIMATLAR

A UYARI: Bu aletle birlikte verilen tiim giivenlik
uyanilanni, talimatlan, resimli agiklamalari ve teknik
oOzellikleri okuyun. Asagidaki talimatlarin tamamina
uyulmamasl elektrik carpmasi, yangin ve/veya ciddi
yaralanma ile sonuglanabilir.

TUM UYARI VE TALIMATLARI GELECEKTE
BASVURU AMACIYLA MUHAFAZA EDIN.

= Calisma alanini temiz tutun ve yeterli aydinlatma

saglayin. Karisik veya karanlik alanlar kazalara yol agar.

Gilig iinitesini yanici sivi, gaz veya toz igeren patlayici
ortamlarda galigtirmayin.

Dikkatinizin dagilmasi kontrolii kaybetmenize neden
olabilir.

Soketi (varsa) uygun figle eslestirin. Soket ve fig
iizerinde asla degisiklik yapmayin. Uzerinde degisiklik
yapilmamis fisler ve uygun soketler elektrik arpmasi
riskini azaltir.

Gtig Unitesini siddetli yagmura maruz birakmayin.
Unitenin igine giren su, elektronik parcalarin
arizalanmasi riskini artirir.

Giig iinitesini kullanirken daima dikkatli olun, yaptiginiz
ise yogunlasin ve sagduyulu davranin. Giig iinitesini
yorgunken ya da uyusturucu, alkol ya da ilag etkisi
altindayken kullanmayin. Giig tnitesini galistirirken bir
anlik dikkatsizlik ciddi yaralanmalara neden olabilir.

Kisisel koruyucu ekipman kullanin. Kosullara uygun
toz maskesi, kaymaz emniyet ayakkabilari, kask veya
isitme korumas! gibi koruyucu ekipman kullaniimasi
yaralanmalari azaltir.

Uygun bir sekilde giyinin. Bol giysiler giymeyin veya
taki takmayin. Saclarinizi ve elbiselerinizi hareketli
parcalardan uzak tutun. Bol giysiler, takilar veya uzun
saglar hareketli pargalara takilabilir.

Aletleri sik kullanarak edindiginiz aligkanlik rahat

olmaniza ve aletin giivenlik ilkelerini g6z ardi etmenize
neden olmamalidir. Dikkatsiz bir hareket, bir saniyeden
daha kisa bir siirede ag§ir yaralanmalara neden olabilir.

Gilg iinitenizin bakimini, sadece orijinal yedek par¢a
kullanan uzman bir tamirciye yaptirin. Bu sayede gii¢
Unitesinin emniyetinin korunmasini saglanir.

Gilig iinitesini alete tamamen monte etmeden
galistinirken her zaman gok dikkatli olun.

Hasarli veya iizerinde degisiklik yapiimig bir bataryayi
veya aleti kullanmayn. Hasarli veya lizerinde degisiklik
yapiimis bataryalar yangin, patlama veya yaralanma
riskine neden olacak sekilde beklenmeyen davraniglar
gosterebilir.

Bataryay veya aleti atese veya asini sicakliklara

maruz birakmayin. Atese veya 130°C'nin (izerindeki
sicakliklara maruz kalmasi patlamaya neden olabilir.
Tiim sarj talimatlarina uyun ve bataryayi veya aleti
talimatlarda belirtilen sicaklik araliginin digindaki
sicakliklarda sarj etmeyin. Hatall veya belirtilen sicaklik
araliginin disgindaki sicakliklarda sarj etmek, bataryaya
zarar verebilir ve yangin riskini artirir.

Asla hasarli bataryalara bakim-onarim yapmayin.
Bataryalarin bakimi sadece uretici veya yetkili servisler
tarafindan yapiimalidir.

Bataryalarla ilgili énlemler icin batarya kullanim
kilavuzuna bakin.

TEKNIK OZELLIKLER

Voltaj 56\ ===

Uzunluk x Genislik x 405 mm x 310 mm x

Yikseklik 276 mm

Agirlik (batarya haric) 11,8 kg

IP IPX5
PU2700/PU27008/
PU2700E: Ikili Baglanti

Batarya portu Noktasi
PU2700S: Uglii Baglanti
Noktas!

Hiz kontrolii Eco/Turbo modlari

LED ariza gostergesi Evet

Sogutma sistemi Hava sogutmali

Hava filtresi Kolay degistirilebilir

stinger filtre

Net gii¢ cikisi 3.47 KW@3450 RPM
Maksimum net tork 9.2 N.m@3450 RPM
PU2700/PU2700S:

Bowden kablosu
PU2700B: Galistir/Durdur
Kavrama kontroll digmesi

PU2700E: Anahtar veya
esdegeri (Urline dahil

degildir)
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Elektronik fren Evet

PTO mili Dikey

PTO mili dondisti (PTO mili P )
Saat yoniinln tersine

tarafindan)

PTO mili boyutlari Bkz. Sek. A6

Onerilen calisma sicakligi -15°C - 40°C

Onerilen depolama sicakiigi | 0°C - 50°C

ACIKLAMA

GUG UNITENiZi TANIYIN (Sek. A1 - A3)

1. Bowden kablosu metal braketi* (yalnizca PU2700/
PU2700S igin)

Batarya ¢ikarma diigmesi
Gikarma mekanizmasi
Batarya b6imesi kapagi
Eco/Turbo digmesi

PU2700/PU2700S/PU2700E igin gegerli olan giig
acma/kapama diigmesi

7. Kilit dugmesi

AR

8. Hava filtresi
9. Taban
10. PTO mili

11. Kablo baglantis! igin aksesuarlar* (yalnizca PU2700B/
PU2700E igin)

12. Siper kapag
13. BAX1500 batarya soketi

14, Calistir/Durdur diigmesi ve Glvenlik devresi arabirimi*
(yalnizca PU2700B igin)

15. Elektronik anahtar arayiizi* (yalnizca PU2700E igin)

PAKET LISTESI

Model Pargalar

PU2700 Sek. A2

PU2700S Sek. A3

PU2700B Sek. A1-11 ve Sek. Ad
PU2700E Sek. A1-11 ve Sek. A5

=60

= PU2700/PU2700S
Bowden kablosunu metal brakete baglayin (Sek. B).

Bowden kablosu
B4 | iriine dahil degiigir) [>2 | Metal braket

= PU2700B/PU2700E

1. Kablo konektdriini ve bir anahtari veya esdegerini iki
damarli bir kabloyla devreye baglayin (Sek. C1).

- iki damarli kablo
C1-1 [Kablo konektori C1-2 (irtine dahil degidir)
C1-3 |Anahtar veya esdegeri (liriine dahil degildir)

2. Kelepce plakasini vidalarla sikin ve ardindan koruyucu
kapagi kapatin (Sek. C2).

C2-1|Kelepge plakasi C2-2 |Vidalar

C2-3 |Koruyucu kapak

GALISTIRMA

GALISTIRMA ONCESi KONTROL
= Hava filtresi (Sek. D)

Hava filtresi pargalarinin temiz ve iyi durumda olup
olamadigini kontrol edin.

Gerekmesi halinde pargalari “HAVA FILTRESI BAKIMI”
bolimiindeki talimatlara gére temizleyin veya degistirin.

A DiKKAT: Hava filtresi olmadan gl iinitesini asla
calistirmayin. Aksi halde hizl aginma olusur.

Hiz ayan (Sek. E)
“ECO” ve “TURBO” modlari arasinda hizi degistirmek icin
Eco/Turbo diigmesini cevirin.

DIKKAT: Hiz ayari islevi sadece gl iinitesi durdugunda
etkinlesir.

BATARYANIN TAKILMASI/GIKARILMASI

Sadece onerilen EGO bataryalarini ve sarj cihazlarini
kullanin (Sek. A7). Optimum performans igin gunlarin
takilmasi 6nerilir: 2 x 12Ah, 2 x 10Ah veya en az 2 x
7.5Ah batarya.

DIKKAT: BAX1500 sirt cantas bataryasini tek basina
kullanmayin aksi halde gii¢ Gnitesinin performansi sinirli

EVRENSEL GUG UNITESI — PU2700/PU2700S/PU2700B/PU2700E
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ilk kullanimdan dnce tamamen sarj edin.

1. Batarya béimesinin kapagini agin (Sek. F1).

2. Bataryayi takmak igin batarya disleri ile giig
Unitesinin kilavuz oluklarin hizalayin ve bir “tik” sesi
duyana kadar bataryay! bastirin (Sek. F2).

Bataryay ¢ikarmak igin batarya gikarma diigmesine
bastirin ve bataryay! batarya blmesinden disari gekin
(Sek. F3).

3. Batarya bolmesi kapadini kapatin. Kapagin manyetik
kuvvetle sikica kapanmasi gerekir (Sek. F1).

|F1 -1 |M|knat|slar

GUG UNITESINi GALISTIRMA VE DURDURMA
= PU2700/PU2700S

Giig uinitesini galistirmak igin agma/kapatma
digmesine kisaca basin ve yesil renk yanar, ardindan
Bowden kablosunu planladidiniz gibi cekerek initeyi
calistirabilirsiniz (Sek. G1).

NOT: Agmalkapatma digmesi etkinlestirildiginde bekleme
stiresi 120 sn.dir. Bu slire iginde Bowden kablosunu gekin.
Aksi halde gii¢ Unitesi otomatik olarak devre dig kalir.

Giig iinitesini durdurmak igin Bowden kablosunu ilk
konumuna serbest birakmaniz yeterlidir (Sek. G2).

DIKKAT: Giig iinitesinin beklenmeyen sekilde calismasini
6nlemek igin Uniteyi tamamen kapatmaniz 6nerilir. Bekleme
siiresi sirasinda gug Unitesini kapatmak icin 1sik sénene
kadar agma/kapatma diigmesini basil tutun.

= PU2700B

Giig initesini caligtirmak igin giivenlik devresi
kapaliyken calistir/durdur diigmesine basin, devre kapali
degilse lutfen dnce giivenlik devresini kapatin (Sek. H1).

Giig iinitesini durdurmak i¢in galistir/durdur diigmesine
tekrar basin (Sek. H2).

= PU2700E

Giig linitesini galigtirmak igin agma/kapatma diigmesine
kisaca basin ve yesil renk yanar ve ardindan bagli
elektronik anahtari (Urline dahil degildir) agin (Sek. J1).

NOT: Agmalkapatma digmesi etkinlestirildiginde bekleme
stiresi 120 sn.dir. Bu slre iginde anahtara basin. Aksi halde
guc Unitesi otomatik olarak devre digi kalir.

Giig initesini durdurmak igin bagli elektronik anahtari
(tirline dahil degildir) kapatin (Sek. J2).

DIKKAT: Giig (initesinin beklenmeyen sekilde calismasini
o6nlemek igin Uniteyi tamamen kapatmaniz 6nerilir. Bekleme
siiresi sirasinda gug Unitesini kapatmak icin 1sik sénene
kadar agma/kapatma diigmesini basili tutun.

ACMA/KAPATMA EKRANI
GOSTERGE ANLAMI EYLEM
Glig linitesi
Sabit yesil duizgtin Gerekli degil.
calisiyor.
= Hava filtresini
kontrol edin ve
temizleyin.
) = YUk azaltin
Sabit turuncu Gilg Unitesi asin | ve giig
sicak Ginitesini
yiiksek
sicakliktaki
ortamlarda
kullanmayin.
Yanip sénen
kirmizi Batarval
- . ataryalari
Diisk voltaj yeniden sarj edin.
Yanip sénen
turuncu | dkiini
Agirt yikleme Calisma y(ikinG
5‘—: azaltin.
Dondstimli yanip
sénen kirmizi ve =
yesil . Ona_rlm icin EQO
Iletigim arizasl servis merkeziyle
@; irtibata gegin.

GUG UNITESININ DURDURULMASI

Giig Unitesini durdurmak igin Bowden kablosunu ilk
konumuna serbest birakmaniz yeterlidir (Sek. E).

DIKKAT: Giig tnitesinin beklenmeyen seilde calismasini
onlemek igin Uiniteyi tamamen kapatmaniz énerilir. Bekleme
stiresi sirasinda 1sik sénene kadar Acma/Kapatma
diigmesini basili tutarak gtic Unitesini kapatabilirsiniz.

BAKIM

A UYARI: Yaralanmalari 6nlemek icin Gniteye bakim ve
temizlik yapmadan 6nce bataryalari gikarin.
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A UYARI: Bakim ve onarim sirasinda sadece orijinal
yedek pargalarini kullanin. Diger pargalarin kullaniimasi
tehlike olusturabilir veya Grlinlin hasar gérmesine neden
olabilir. Emniyet ve giivenilirligi saglamak icin tiim tamir
isleri uzman bir servis teknisyeni tarafindan yapiimalidir.

GUG UNITESININ TEMIZLENMESI

= Gl Unitesini nemli bir bez ve yumusak deterjanla
temizleyin. Gli¢ Unitesine asla su girmesine izin
vermeyin; gl Unitesinin herhangi bir parcasini siviya
daldirmayin.

n Plastik govde Uzerinde giicli deterjanlar kullanmayin.
Gam ve limon gibi belirli aromatik yaglar ve kerosen gibi
¢bziicti maddeler bu ylizeylere zarar verebilir. Ayrica
nem elektrik carpmasi tehlikesi olusturabilir. Yumusak
ve kuru bir bezle nemli yerleri silin.

HAVA FILTRESi BAKIMI

Gikarmak icin

1. Kilit digmesini Uizerindeki simge gdsterimine gore saat
yoniintin tersine cevirin ve hava filtresini dogrudan
cikarin. (Sek. K1).

[kt-1 |kitt dugmesi |

2. Hava tabancasi kullanarak siinger filtreyi ihtiyaca gore
hava (ifleyerek temizlemeniz veya gerekirse dogrudan
yenisiyle degistirmeniz 6nerilir. (Sek. K2).

|K2-1 |Hava filtresi kapag |K2-2 |Si]nger filtre |

Takmak igin

1. Singer filtreyi hava filtresi kapaginin igine yerlestirin.
Her tarafin kabarmalar olmadan diiz bir sekilde
yerlestirildiginden emin olun (Sek. K3).

2. Hava filtresini giig tnitesine diizglince yerlestirin.

3. Hava filtresini yerine kilitlemek icin kilit diigmesine
basin ve saat yonlinde gevirin (Sek. K4).

BAX1500'iin GUG UNITESINE MONTAJI

1. Ust kapag sabitleyen yedi viday! gevsetin ve gikarin,
ardindan tst kapagi ¢ikarmak igin batarya béimesi
kapagini agin (Sek. L1 ve L2).

Ust kapag

L= sabitleyen vidalar

N
=

2-

=

Batarya bdlmesi kapagdi

1.2-2 | Ust kapak

2. Siper kapadini sabitleyen ii¢ vidayi gevsetin ve
cikarin, ardindan siper kapagini gikarin (Sek. L3).

=60

L3-2 |Siper kapagi

Siper kapagini

L sabitleyen vidalar

—_

3. Konektdriin iizerindeki siyah kablo ucu kilifini gikarin
(Sek. L3).

|L3-3 |Konekt6r

4 BAX1500 batarya soketini gii¢ tinitesine takin ve
soket kablosunu giig tinitesinin konektdriine baglayin.
Kablolari ilgili yuvalara yerlestirin ve ardindan
BAX1500 batarya soketini tig viday! sikarak sabitleyin.
Onerilen sikma torku 1,5-1,8 Nm'dir. (Sek. L4)

|L4-1 |BAX1500 batarya soketi (istege bagl)

5. Yedi vidayi sikarak list kapag! gii¢ Unitesine yeniden
takin. Onerilen sikma torku 1,5-1,8 Nm'dir. (Sek. L5)

TASIMA/DEPOLAMA

GUG UNITESININ TASINMASI

A DIKKAT: Gilg iinitesinin hasar gormesi durumunda
|itfen PTO milinin darbe almasina veya kuvvetin PTO
miline itimesine asla izin vermeyin (Sek. H).

GUG UNITESININ DEPOLANMASI
= Bataryalari giig tinitesinden ¢ikarin.
= Giig Unitesini depolamadan énce tamamen temizleyin.

= Gl Unitesini gocuklarin ulagamayacag, kuru ve iyi
havalandiriimig bir yerde depolayin. Giig tinitesini
glibre, benzin veya diger kimyasal maddelerin yakininda
depolamayin.

GEVRE KORUMASI

Elektrikli cihazlari, kullanilmis
bataryayi ve sarj cihazini evsel
atiklarla bertaraf etmeyin! Bu Grini
yetkili bir geri dénligiim merkezine
gotlriin ve ayri bir sekilde
toplanmasini saglayin. Elektrikli aletler

L gevreyle uyumlu bir geri donlistim
tesisine gotirdilmelidir.
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SORUN GIDERME

calistirilamiyor.

PU2700S igin) anahtari
tetikleyecek kadar gekilmemistir.

SORUN NEDENI ¢6zim
= A¢mal/kapatma diigmesi (PU2700/ | = Yesil renk yanana kadar agma/kapatma diigmesine
PU2700S/PU2700E igin) basin.
etkinlestirilmemistir.
= Bataryalar, batarya bolmesindeki | = Bataryalari batarya bolmesine takin ve bir "tik" sesi
yerine takilmamistir. duyana kadar bastirin.
Gilc initesi = Bowden kablosu (PU2700/ = Bowden kablosunun hareket mesafesi 20 mm'lik
(¢ Unitesi

tasarim gereksinimini karsilamalidir.

iki damarli kablo (PU2700B/
PU2700E igin) diizgiin
baglanmamistir.

“MONTAJ” bélimiind takip ederek iki damarli kabloyu
kontrol edin ve dogru sekilde baglayin.

Bagka tiirlii tanimlanamayan
nedenler vardir.

Onarim igin yetkili bir servis teknisyeni ile iletisime
gegin.

Batarya(lar) bosalmistir.

Bataryalari sarj edin.

Giig Unitesi agir yiklenmistir.

Galisma yukinu azaltin.

Gl Unitesi calismayi

Batarya(lar) asiri sicaktir.

Galisma yukiinii azaltin veya daha btiyik
kapasitedeki bataryalarla degistirin.

Bataryalari yiiksek sicakliktaki ortamlarda
kullanmayin.

degistirildiginde hizda
degisiklik olmuyor.

atilmistir.

durduruyor. = Giig lnitesi asir sicaktir. = Hava filtresini kontrol edin ve temizleyin.
= Yiki azaltin ve gug Unitesini yiksek sicakliktaki
ortamlarda kullanmayin.
= Bagka tirlli tanimlanamayan = Onarim igin yetkili bir servis teknisyeni ile iletisime
nedenler vardir. gegin.
= Ortam gok gliriiltillyse = Makineyi durdurun, hizi tekrar degistirin. Daha fazla
degisiklikleri fark etmek zor olur. kontrol icin gerekirse hizi dlgln.
Eco/Turbo hizi = Yanlis calistirma adimlari = “GUG UNITESINi GALISTIRMA VE DURDURMA’

b6limUnu takip ederek giic tinitesini yeniden
calistirin.

Sorun hala ¢ézilmediyse onarim igin EGO servis
merkeziyle irtibata gegin.

Siirekli agir yike
maruz kaldiginda

hiz otomatik olarak
dustyor ve galisma
sesinden de
anlagilabilecek sekilde
diisik hizda galismaya
devam ediyor.

G Unitesi, asiri yik korumas!
icin otomatik bir ayar islevine
sahiptir.

Fiili duruma gére yiikii azaltin. Ardindan gui¢ Unitesi
tam hiz durumuna geri donecektir.
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GARANTI

EGO GARANTI POLITIKASI

EGO Garanti Politikasina iliskin tim htikiimler ve kosullar igin litfen www.poweredbyego.com adresindeki web sitesini
ziyaret edin.
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originaalkasutusjuhendi tdlge

=60
OHUTUSJUHISED

A HolaTus Lugege l4bi kdik seadmega kaasas olevad
ohutushoiatused, juhised, joonised ja andmed. Alltoodud
juhiste eiramine vdib pohjustada elektrilddki, tulekahju ja/
vOi tosiseid vigastusi.

SAILITAGE HOIATUSED JA JUHISED HILISEMAKS
KASUTUSEKS.

= To0piirkond peab olema puhas ja hasti valgustatud.
Téis kuhjatud v&i valgustamata tédpiirkonnad vdivad
pdhjustada dnnetusi.

Arge kasutage toiteseadet plahvatusohtlikes
keskkondades, naiteks kergesti siittivate vedelike,
gaaside voi tolmu laheduses.

Tahelepanu hajumisel vdite kaotada kontrolli seadme
ule.

Uhendage pistikupesa (kui see on olemas) Gige
pistikuga. Arge kunagi muutke pistikupesa ega
pistikut mitte mingil viisil. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektrild6giohtu.

Arge jétke toiteseadet tugeva vihma katte. Vee
sattumine seadmesse suurendab elektrooniliste osade
rikkeohtu.

Olge tahelepanelik, jélgige, mida teete, ja kasutage
toiteseadme kasutamisel tervet méistust. Arge
kasutage toiteseadet, kui olete vasinud, voi rohtude,
alkoholi vi narkootikumide méju all. Isegi hetkeline
tahelepanematus toiteseadme kasutamise ajal vdib
pohjustada raskeid vigastusi.

Kasutage isikukaitsevahendeid. To6tingimustele
vastava kaitsevarustuse (nt tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalandude, kiivri voi
kuulmiskaitsmete) kasutamine véahendab
kehavigastuste ohtu.

Riietuge asjakohaselt. Arge kandke ehteid ega avaraid
riideid. Valtige oma juuste ja riiete kokkupuudet likuvate
osadega. Liiga avarad riided, ehted ja pikad juuksed
voivad likuvate osade vahele kinni jaada.

Kui seade on teile sagedase kasutamise tulemusel
harjumuspéraseks saanud, drge laske ennast I6dvaks
ega ignoreerige todriista kasutamise ohutusreegleid.
Hooletuse tdttu voite saada tésiseid vigastusi ka
sekundi murdosa jooksul.

Laske oma toiteseadet hooldada kvalifitseeritud
remonditehnikul, kes kasutab ainult identseid
originaalvaruosi. See tagab toiteseadme ohutuse.
Olge alati eriti ettevaatlik, kui kéivitate toiteseadme ilma
seda taielikult todriistale paigaldamata.

Arge kasutage kahjustunud véi modifitseeritud
akuplokki ega todriista. Kahjustunud voi modifitseeritud

akud véivad toimida ettearvamatult, mille tagajérjeks
voib olla tulekahju, plahvatus v&i vigastuste oht.
Viltige akuploki voi todriista kokkupuudet tule voi liiga
korge temperatuuriga. Kokkupuude lahtise tule véi
temperatuuriga Ule 130°C vdib pdhjustada plahvatuse.
Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige akuplokki
Vvoi tooriista vale temperatuuri juures (vt juhiseid).
Valesti vdi valel temperatuuril laadimine véib kahjustada
akut ja suurendada tulekahju ohtu.

Arge kunagi hooldage kahjustunud akuplokke.
Akuplokkide hooldust v6ib teostada ainult tootja vai
volitatud teeninduskeskus.

Akuplokkide ettevaatusabindude kohta vaadake
akuploki kasutusjuhendit.

TEHNILISED ANDMED

Pinge 56\ ===

Pikkus x laius x kérgus 405 mm x 310 mm x

276 mm
Kaal (ilma akuplokita) 11,8 kg
IP IPX5
PU2700/PU2700B/
Akuport PU2700E: Kaks porti
PU2700S: Kolm sadamat
Kiiruse reguleerimine Oko-/turboreziimid
Torke LED-margutuli Jah
Jahutusstisteem Ohkjahutusega

Kergesti vahetatav

Ohupuhasti késnvork

Netovoimsus 3,47 KW @ 3450 P/MIN

Max netopdérdemoment 9,2 Nm @ 3450 P/IMIN

PU2700/PU2700S:
Kéritross

PU2700B: Kaivitus- ja
Siduri juhtimine seiskamisnupp
PU2700E: Lliti voi
muu samavaarne (pole
kaasas)

Elektrooniline pidur Jah
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Jouvetuvoll Vertikaalne
Jouvotuvalli pdoriemine Vastundeva
(j6uvatuvalli poolelt) P
Jéuvotuvolli mdotmed Vt joonist A6
Soovituslik tdokeskkonna A5°C_40°C
temperatuur

Soovituslik hoiustamise 0°C—50°C
temperatuur

KIRJELDUS

TUNNE OMA TOITESEADET (joon. A1 -A3)

1.

ok wDd

Kéritrossi metallklamber* (ainult PU2700/PU2700S
jaoks)

Akuvabastusnupp
Véljutusmehhanism
Akupesa kate
Okofturbo it

Sisse- ja valjalllitusnupp, mis kehtib mudelite
PU2700/PU2700S/PU2700E jacks

Lukustusnupp
Ohupuhasti
Alus

. Jouvdtuvall
. Kaabliiihenduse tarvikud* (ainult PU2700B/PU2700E

jaoks)

. Kaitsekate
. BAX1500 akupesa
. Kéivitus- ja seiskamisnupp ning ohutusahela liides*

(ainult PU2700B jaoks)

. Elektroonilise lliti lides* (ainult PU2700E jaoks)

PAKENDI LOEND

Mudel

Osad

PU2700

Joonis A2

PU2700S

Joonis A3

PU2700B

Joonis A1-11 ja joonis A4

PU2700E

Joonis A1-11 ja joonis A5

=60

KOKKUPANEK
= PU2700/PU2700S

Uhendage kéritross metallklambrisse (joonis B).

B-1 |Kdritross (pole kaasas)|B-2 |Metallklamber

= PU2700B/PU2700E

1. Uhendage juhtme pistik ja Iiiliti v&i muu samavaarne
vooluringi kahesoonelise kaabli abil (joonis C1).

Kahesooneline

C1-1|Juhtme pistik C1- kaabel (pole kaasas)

N

C1-3 [Luliti v6i muu samavaérne (pole kaasas)

2. Pingutage klambriplaati kruvidega ja seejarel sulgege
kaitsekate (joonis C2).

C2-1 [Klamberplaat C2-2 |Kruvid

C2-3 |Kaitsekate

SEADME KASUTAMINE

KASUTAMISEELNE KONTROLL

= Ohupuhasti (joonis D)
Kontrollige 8hupuhasti elemente, et need oleksid puhtad ja
heas korras.

Vajadusel puhastage v6i vahetage elemendid, jargides
peatiikis ,OHUPUHASTI HOOLDUS* toodud juhiseid.

A ETTEVAATUST! Arge kunagi kéivitage toiteseadet iima
Shupuhastita. Tulemuseks on kiire kulumine.

Kiiruse reguleerimine (joonis E)

Pédrake dkolturbo lilitit, et vahetada kiirust reziimide OKO
ja TURBO vahel.

MARKUS Kiiruse reguleerimise funktsioon aktiveerub
ainult siis, kui toiteseade on peatatud.

AKUPLOKI KINNITAMINE/EEMALDAMINE
Kasutage ainult soovitatud EGO akuplokke ja laadijaid
(joonis A7). Optimaalse toimivuse tagamiseks on

soovitatav lisada 2 x 12 Ah, 2 x 10 Ah v6i vahemalt 2 x 7,5
Ah akut.

UNIVERSAALNE TOITESEADE — PU2700/PU2700S/PU2700B/PU2700E
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MARKUS! Arge kasutage BAX1500 seljakott-akut iiksi,
vastasel juhul on toiteseadme toimivus piiratud.
Enne esmakasutamist laadige taielikult tais.
1. Avage akupesa kate (joonis F1).
2. Akuploki kinnitamiseks joondage aku sooned

toiteseadme juhtpesadega ja vajutage akuplokki alla,
kuni kuulete kidpsatust (joonis F2).

Akuploki eemaldamiseks vajutage aku
vabastusnuppu ja tdstke akuplokk akupesast vélja
(joonis F3).

3. Sulgege akupesa kate ja kate peaks tdnu magnetjdule
tihedalt suletud olema (joonis F1).

|F1 -1 |Magnetid

TOITEUKSUSE KAIVITAMINE JA PEATAMINE
= PU2700/PU2700S

Toiteiiksuse kéivitamiseks vajutage liihidalt
elektroonilist sisse-/valjaldlitusnuppu ning roheline tuli
laheb pdlema, seejarel saab masinat kaivitada, tdommates
kéritrossi vastavalt oma soovile (joonis G1).

MARKUS! Kui elektrooniline sisse- ja valjaldlitusnupp on
aktiveeritud, on ooteaeg 120 sekundit. Témmake kdritrossi
selle aja jooksul. Kui te seda ei tee, liilitub toiteseade
automaatselt valja.

Toiteiiksuse seiskamiseks vabastage koritross
algsesse asendisse (joon. G2).

MARKUS! Ootamatu kaivitumise valtimiseks on soovitatav
toiteseade téielikult valja lulitada. OotereZiimi ajal véite
toiteliksuse valjalilitamiseks vajutada ning hoida all sisse-
ja valjaltlitusnuppu, kuni tuli kustub.

= PU2700B

Toiteiiksuse kéivitamiseks vajutage kaivitus- ja
seiskamisnuppu, kui turvaahel on suletud, vastasel juhul
sulgege esmalt turvaahel (joonis H1).

Toiteiiksuse seiskamiseks vajutage uuesti kaivitus- ja
seiskamisnuppu (joonis H2).

= PU2700E

Toiteiiksuse kéivitamiseks vajutage korraks sisse- ja
valjallilitusnuppu ning sttib roheline tuli, seejarel liilitage
sisse Uhendatud elektrooniline liliti (pole kaasas)

(joonis J1).

MARKUS! Kui elektrooniline sisse- ja valjalilitusnupp
on aktiveeritud, on ooteaeg 120 sekundit. Vajutage selle
aja jooksul lilitit. Kui te seda ei tee, lllitub toiteliksus
automaatselt valja.

Toiteiiksuse seiskamiseks lilitage vélja ihendatud
elektrooniline lliti (pole kaasas) valja (joonis J2).
MARKUS! Ootamatu kaivitumise valtimiseks on soovitatav
toiteseade taielikult valja llitada. Ootereziimi ajal voite
toiteliksuse valjalilitamiseks vajutada ning hoida all sisse-
ja valjalilitusnuppu, kuni tuli kustub.

SISSE- JA VALJALULITUSNUPU EKRAAN

EKRAAN TAHENDUS TOIMING
Tolteseade Pole vaja midagi
Pidev roheline | tootab o, e
korrektselt. '
= Kontrollige
ja puhastage
Shupuhastit.
) 3 = Vahendage
Pidev oranz Toiteseade on koormust
Ulekuumenenud ja valtige
toiteseadme
kasutamist kérge
temperatuuriga
keskkonnas.
Vilkuv punane
S, . Laadige akuplokki/
Madalpinge akuplokke.
Vilkuv oranz
Ulekoormus Vahendage
Bl - to6koormust.
Vilgub
vaheldumisi .
punaselt ja Votke ﬁeqdrr;(e
roheliselt - . remontimiseks
Unenduse viga | jhendust EGO
®)>"-_ hoolduskeskusega.
TOITESEADME SEISKAMINE

Toiteseadme seiskamiseks vabastage kéritross algsesse
asendisse (joon. E).

MARKUS Ootamatu kaivitumise valtimiseks on soovitatav
toiteseade taielikult valja lilitada. Ootereziimi ajal voite
toiteseadme véljalllitamiseks vajutada ja hoida all sisse-/
valjallilitusnuppu, kuni tuli kustub.
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HOOLDUS

A HOIATUS Vigastuste valtimiseks eemaldage enne
seadme hooldamist ja puhastamist akuplokid.

A HOIATUS Hooldusel ja remontimisel kasutage vaid
originaalvaruosi. Mis tahes muude osade kasutamine
voib pohjustada ohtlikke olukordi voi seadet vigastada.
Turvalisuse ja vastupidavuse tagamiseks peab koiki
parandustéid labi vima kvalifitseeritud hooldustehnik.

TOITESEADME PUHASTAMINE

= Seadme puhastamiseks kasutage drnatoimelise
puhastusvahendiga immutatud niisket lappi. Arge
kunagi laske vedelikul toiteseadme sisse sattuda ja &rge
kunagi pange toiteseadme osi vedeliku sisse.

= Arge kasutage plastkorpuse peal tugevaid
puhastusvahendeid. Seadme osi voivad kahjustada
teatud aromaatsed &lid (nt ménni- véi sidruniéli) ja
teatud lahustid (nt petrooleum). Niiskus vdib tekitada
elektrilodgiohu. Eemaldage niiskus pehme kuiva lapiga.

OHUPUHASTI HOOLDUS

Eemaldamiseks

1. Keerake lukustusnuppu vastupaeva vastavalt sellel
olevale joonisele ja vdtke hupuhasti otse vélja.
(Joonis K1).

|K1-1 |Lukustusnupp

2. Kasnvorgust filtri puhtaks puhumiseks on soovitatav
kasutada vastavalt vajadusele 8hupuhurit vdi
vajadusel vahetada see valja uue vastu. (joonis K2).

|K2—1 |Ohupuhasti kate | K2-2 |Késnv6rk

Paigaldamiseks

1. Asetage kasnvork 6hupuhasti kattesse. Veenduge, et
kéik kiilied oleksid lamedad ja ilma kiihmudeta
(joonis K3).

2. Asetage 6hupuhasti korralikult toiteseadmele.

3. Ohupuhasti kohale lukustamiseks vajutage ja keerake
lukustusnuppu péripaeva (joonis K4).

BAX1500 PAIGALDAMINE TOITEUKSUSE JUURDE

1. Keerake lahti ja eemaldage seitse lilemise
katte kinnituskruvi, seejarel avage llemise katte
eemaldamiseks akupesa kate (joonis L1 ja L2).

Ulemise katte

BB, nrituskruvid

EN

L2-

=

Akupesa kate

=60

|L2-2 |Ulemine kate |

2. Keerake lahti ja eemaldage kolm kaitsekatte
kinnituskruvi, seejarel eemaldage kaitsekate
(joonis L3).

13 Kaitsekatte

e

L3-2 |Kaitsekate

kinnituskruvid

3. Eemaldage ihendusklemmi peal olev must termoriili
(joonis L3).

|L3-3 |K0nnektor

4. Paigaldage BAX1500 akupesa toiteseadmele ja
lihendage pesakaabel toiteseadme (ihendusklemmiga.
Asetage kaablid vastavatesse pesadesse ja seejarel
kinnitage BAX1500 akupesa, keerates kolm kruvi
kinni. Soovitatav pingutusmoment on 1,5-1,8 Nm.
(joonis L4).

|L4-1 |BAX1500 akupesa (valikuline)

5. Paigaldage Ulemine kate uuesti toitetiksuse kilge,
pingutades seitset kruvi. Soovitatav pingutusmoment
on 1,5-1,8 Nm. (Joonis L5).

TRANSPORTIMINE / HOIUSTAMINE

TOITESEADME TRANSPORTIMINE

A ETTEVAATUST! Toiteseadme kahjustamise korral
arge laske jouvotuvallil kunagi 166ki saada ega joul
jouvetuvdlli sisse suruda (joon. H).

TOITESEADME HOIUSTAMINE
= Eemaldage akuplokid toiteseadme killjest.
= Enne hoiustamist puhastage toiteseade hoolikalt.

= Hoidke toiteseadet kuivas, hastiventileeritud ning
lastele ligipdasmatus kohas. Arge hoiustage toiteseadet
vaetiste, bensiini v6i muude kemikaalide peal voi
lahedal.

KESKKONNAKAITSE

Arge visake elektriseadmeid,
kasutatud akut ega laadurit olmepriigi
hulka! Viige toode volitatud
taaskaitleja juurde ja vdimaldage selle
komponendid sorteerituna kdrvaldada.
Elektritdoriistad tuleb viia
keskkonnakaitsendudeid jargivasse

UNIVERSAALNE TOITESEADE — PU2700/PU2700S/PU2700B/PU2700E

jaatmekaitluskeskusesse.



=60

TORKEOTSING

PROBLEEM

POHJUS

LAHENDUS

Toiteseade ei kaivitu.

m Sisse- ja valjalllitusnupp
(PU2700/PU2700S/PU2700E
puhul) ei ole aktiveeritud.

u Vajutage sisse- ja véljalilitusnuppu, kuni siittib
roheline varv.

Akuplokk (akuplokid) ei ole
akupesas oma kohale kinnitatud.

= Paigaldage akuplokk (akuplokid) akupesasse ja
vajutage seda, kuni kuulete klépsatust.

Kéritrossi (PU2700/PU2700S
jaoks) ei ole liiliti kaivitamiseks
piisavalt ttmmatud.

= Koritrossi teisaldustee peaks vastama kavandatud 20
mm ndudele.

Kahesooneline kaabel (PU2700B/
PU2700E jaoks) ei ole korralikult
Uhendatud.

= Kontrollige ja (ihendage kahesooneline kaabel
korralikult, jargides peattikki ,KOKKUPANEK".

Muud tuvastamata péhjused.

u Vtke remondiks Uihendust kvalifitseeritud
hooldustehnikuga.

Toiteseade lakkab
todtamast.

Akuplokk on tihi (akuplokid on
tiihjad).

» Laadige akuplokki (akuplokke).

Toiteseade on (ilekoormatud.

= Véhendage tddkoormust.

Akuplokk (akuplokid) on
Ulekuumenenud.

m Véhendage tdokoormust vdi asendage suurema
véimsusega akuplokiga (akuplokkidega).

Valtige akuploki (akuplokkide) kasutamist kérgel
temperatuuril.

Toiteseade on llekuumenenud.

= Kontrollige ja puhastage 6hupuhastit.

Vahendage koormust ja valtige toiteseadme
kasutamist kdrge temperatuuriga keskkonnas.

Muud tuvastamata p&hjused.

u Votke remondiks Uihendust kvalifitseeritud
hooldustehnikuga.

Kiirusreziimi 6ko/turbo
vahetamisel kiirus ei
muutu.

Kui timbrus on liga mirarikas, on
muutusi raske ara tunda.

m Peatage masin, lilitage uuesti kiirus sisse. MoGtke
kiiruse erinevust, et vajadusel taiendavalt kontrollida.

= Valed kasutustoimingud.

= Taaskéivitage toiteseade, jérgides jaotist
»TOITEUKSUSE KAIVITAMINE JA SEISKAMINE®.

Kui ikka ei toota, votke remontimiseks (ihendust EGO
hoolduskeskusega.

Kiirus langeb automaatselt | m Toiteseadmel on = Véhendage koormust vastavalt tegelikule olukorrale
pideva suure koormuse lilekoormuskaitseks automaatne ja siis toiteseade naaseb taiskiirusele.
korralja piisib madalal reguleerimisfunktsioon.
kiirustasemel, mida saab
tuvastada toGtamisheli
abil.
GARANTII
EGO GARANTIIPOHIMOTTED

Téielikud EGO garantiitingimused leiate veebilehelt www.poweredbyego.com.
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lMepeknag opuriHanbHUX IHCTPYKLi

MPABWUNA TEXHIKW BE3NEKK

A\ NONEPEMKEHHS. Mpouvraiire aci nonepemietta
Ge3neku, iHCTPYKLi, intocTpaLyi Ta xapakTepucTMky, HapaHi
3 LIUM iHCTPYMEHTOM. HeJoTpUMaHHS! HaBEAEHNX HIXKYE
BKA3IBOK MOXE CMIPUYNHUTY YP@XKEHHS eNEeKTPUYHUM
CTPyMOM, NOXeXy Ta/abo cepitosHi TpaBmu.

3BEPIFAWTE BCI MOMEPEMKEHHS TA IHCTPYKLIT
Onsl BUKOPUCTAHHS B MABYTHLOMY.

u Pobovye micLie Ma€ GyTH YUCTUM i rapHO OCBITHEHUM.
HenpubpaHa abo noraHo ocBiTneHa poboya 30Ha Moxe
CTaT! NPUYMHOI HELLLACHOTO BUMaLKY.

He npauoiiTe 3 npuBoAHM Gnokom y
BUGYXoHeGe3neyHoMy cepefoBULLI, HanpuKnag 3a
HasIBHOCTi Nerko3aiMUCTUX PiAvH, rasis abo nuny.

Lle moxe BiaBonikaTVt Bac i npu3BeCTM [0 BTPATH
KOHTpOTHO.

CyMicTiTh rHi3ao (y BiAnoBigHMX BUnaakax) 3
BiAANOBIAHMM LWTekepoM. 3a6opoHeHo MoaudikyBaTh
rHi3O i WTekep Oyab-sKMM YnHOM. BukopuctaHHs
LUTEKepiB i rHi3A, Y ki He BHOCUINCS 3MiHW, 3MEHLLYE
PU3NK YPaKEHHS eNEKTPUYHIM CTPYMOM.

He nippasaiTe npuogHuiA 6ok Aii cunbHOro AoLy.
IMoTpannsHHs Boay 36inbLuye puUsnk BUXoay 3 nagy
€NEKTPOHHIUX KOMMOHEHTIB.

Mia yac po6oTH 3 NpMBOAHMM GrIoKOM GyAbTe
YBaXHUMMU, CTEXTE 3a CBOIMU AisIMM Ta MUCTITL
po3cyanuBo. He npavitoiite 3 NpuBOAHMM GriokoM,
AIKLWO BY BTOMIEHi abo nepebysacte nip Aiero
HaPKOTUYHMX PEYOBWH, aNKOroto Yu nikie. MuTb
HeyBaXHoCTi nif yac poboTH 3 NPUBOAHUM 6okom
MOe NPU3BECTY 0 CEPIO3HUX TPABM.

BuikopucToByiiTe 3ac061 0COBUCTOrO 3axucTy.
BukopucTaHHs y BifinOBIAHNX yMOBAX TakWX 3aXMCHUX
3aco6iB, sik NPOTUNUNOBWIA PecnipaTop, HeCn3bke
3aXM1CHe B3YTT, LLIONOM-Kacka i HaBYLLHMKI AOMOMOXe
3MEHLUMTY PU3NK TPaBMYBaHHS.

OpsiraifTecs HanexHUM YHoM. He HociTb BinbHOTO
opsry abo npukpac. CtexTe 3a TUM, 06 Bonoces Ta
OfiAir He MOTPaNWUAKM Ha PYXOMi YacTUHU. BinbHuii ogar,
npukpacy abo foBre BONOCCS MOXYTb NOTPANUTL B
PYXOMi YaCTUHU.

He po3Bonsiite HaBK4Kam, OTPUMaHUM RiCIIs YacToro
BUKOPUCTaHHS iHCTPYMEHTIB, 3MyCUTH Bac cTaTn
CaMOBMEBHEHWUMM Ta iTHOPYBaTH NPUHLIMNYM Ge3neku
iHCTpyMmeHTa. Henbana Aist MoXe CripuuuHuTY CepiioaHy
TPaBMy NPOTSrOM [ONi CEKyHAN.

0GcnyroByBaHHsA NPMBOAHOTO GIOKa NOBUHEH
BUKOHYBATH KBani¢hikoBaHWUN PEMOHTHHUK i3
BUKOPUCTAHHAM NULLIE iEHTUYHUX 3aNacHMX YaCTUH.
Lle 3a6e3neunTb HopmansHy poboTy npuBoaHoro Groka.
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3aBxam GyabTe 0co6NMBO 0GEPEXKHI, KoMK 3anyckaeTe
NPMBOAHNI GNOK, NOBHICTIO He 3iGpaBLUM iHCTPYMEHT.
He BuKopucTOBYIiTe akymynsTopHy 6atapeto a6o
iHCTPYMEHT, sIKi noLuKopKeHO a60 3MiHeHo. [MoLKomKeHi
abo amiHeHi 6aTapei MoXyTb MaTit HenepeabauyBaHy
NoBeAiHKY, L0 MOXe CIPUYUHUTY Noxexy, Bubyx abo
PU3NK TPaBMYBaHHS.

He ninpasaiite akymynstopHy 6atapeto abo iHCTpymMeHT
Aiji BOrHI0 a60 BUCOKMX Temnepatyp. Boroxb abo
Temnepartypa suLye 130°C Moxe CnpuinHUTY BUBYX.
[DHoTpumyittech ycix iHCTPYKUIN LWOAO 3apspKaHHs Ta He
3apsmpKaiTe akyMynsTopHy 6atapeto abo iHCTpyMeHT
33 MeXami TeMnepaTypHOro AianasoHy, 3a3Ha4eHoro B
iHCTPYKLUISIX. 3apsmKEHHS HEHaNEXHUM YuHOM abo npw
TeMnepaTypax 3a Mexamu BKa3aHoro fliana3oHy Moxe
MOLUKOAUTY aKyMynsiTop i 36inbLUMTI PU3VK BUHUKHEHHS
noXexi.

Hikonm He peMOHTY#Te NOLIKOMKEHi akyMynsTopwm.
CepsicHe 06cnyroyBaHHs akymynsiTopHux 6atapei
Mae BUKOHyBaTy nuLie BUPOBHMK abo aBTOpM3oBaHi
nocTavarnbHUKA Mocmyr.

[lvB. 3anobixHi 3axoau nig Yac BUKOPUCTAHHS
aKymynsiTopHux GaTapeit uB. y NOCIBGHUKY 3
ekcnnyatawii akymynsitopa.

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKM

Hanpyra 56 B ==

Rosxutka x umpuia X | 4o5y 310 y 276 wm

BUCOTA

Bara (6es3 N8k

akymynsropa)

IP IPX5
PU2700/PU2700B/PU2700E:

Mopr Ans ABa nopTn

akymynstopa

PU2700S: Tpu nopTi

Perynstop wauakocTi | Pexumn «Eko»/»Typ6o»)

CaiTnogioaHui
iHOWKaTop Tak
HecnpaBHOCTI
Cuctema .
3 NOBITPSHUM OXONOLXKEHHAM
OXOMOZKEHHS

[MoBiTpsHuiA cinbTp | NlerkosaminHa rybyacra citka

KopucHa BuxigHa

) 3,47 kBT npu 3450 06./x8
MOTYXHICTb

YHIBEPCATNbHWA NMPYBOAHWI BNIOK — PU2700/PU2700S/PU2700B/PU2700E
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Makc. edekTuBHUIA

. 9,2 H-m npu 3450 06./x8
KPYTHUI MOMEHT

PU2700/PU2700S: BoyaeH-

Y KOMMIEKT)

TpOC
KepyBaHHst PU2700B: kHonka «[Myck/CTon»
34enneHHaM PU2700E: MNepemukay abo

{HWWA ekBiBaneHT (He BXOAUTb

EnektpoHHe ranbmo | Tak

Ban Big6opy

) BepTtukanbHuit
NOTYXHOCTi

ObeptaHHs Bana
Bif6opy MOTYXHOCTI
(3 Boky Bana Bigbopy
MOTYXHOCTi)

pOTY rOAMHHUKOBOI CTPIMKN

Po3wmipu Bana

siopy noryrocri_| A" P10 A0
PekomenaoBaHa -15°C...+40°C
poboya Temnepatypa

PekomeHpoBaHa

Temnepatypa 0°C-50°C
30epiraHHs

onue

O3HAVWOMNEHHS 3 MPUBOJHWUM BJIOKOM
(puc. A1-A3)

1. MeTaneBuit KpoHLTeRH BoyaeH-Tpoca™ (Tinbkv ans

PU2700/PU2700S)

Konka 3BinbHeHHs 6atapei
MexaHiaM BUKuaaHHs
Kpuiuka 6atapeitHoro Biaciky
Mepemukay «Eko»/» Typ6o»)

o ok~

KHonka BBIMKHEHHSI/BUMKHEHHS, LLIO CTOCYETLCS
PU2700/PU2700S/PU2700E

7. Pyuka GrnokyBaHHs

8. TloBiTpsHMIA GinbTp

9. OcHosa

10. Ban Bigbopy noTyxHocTi

11, Akcecyapy Ans nigknioyeHHs kabento™ (nuwe Ans
PU2700B/PU2700E)

12. 3axucHa Kkpuika
13. THispo akymynstopa BAX1500

15. IHTepdhelic enekTPOHHOrO Nepemukaya™ (nuwe Ans

PU2700E)
MAKYBANbHIA CTIMCOK
Mogenb Detani
PU2700 Puc. A2
PU2700S Puc. A3
PU2700B Puc. A1-11 & Puc. A4
PU2700E Puc. A1-11 & Puc. A5

3bUPAHHA

= PU2700/PU2700S

Mig’'eaHarite BoyneH-Tpoc A0 METaNeBoro KpOHLUTERHa

(puc. B).
B1 Tpoc BoypaeHa (He 2 MeTanesuit
BXOAWUTb Y KOMMNNEKT) KPOHLUTENH

= PU2700B/PU2700E

1. 3'eaHaliTe NpoBigHUiA po3’'eM i nepemmkay abo iHLWMA

aHaror y komno ABOXWbHUM kabenem (puc. C1).

C1-1|MposigHuit pos'em C1-2 |(He BxomuTb Y
KOMMNIEKT)

[IBOXMMbHMI Kabenb

C1-3

KOMMNeKT)

IMepemukay abo iHLWKit ekBiBaNeHT (He BXoANTb ¥

2. 3aTArHiTb 3aTUCKHY NNacTUHY rBUHTaMK, @ MOTIM
3aKpuiTe 3axucHy kpuwwky (puc. C2).

C2-1|3atuckHa nnactuia | C2-2 [(BUHTM

C2-3 | 3axucHa kpuLuka

EKCNNYATALIA

MEPEOEKCNNYATALIMHA NEPEBIPKA
u [loBiTpsAHUIA inbTp (puc. D)

[NepeBipTe enemeHTH NOBITPAHOTO (iNbTPa, 106
NepeKoHaTHCS, L0 BOHM YUCTI Ta B XOPOLLOMY CTaHi.

Y pasi HeobXigHOCTi 0uMCTbTE abo 3aMiHITb enemMenTH,

[OTPUMYtOHMCh IHCTPYKLA y po3aini «OBCITYTOBYBAHHA

14. KHonka «[Myck/Cton» Ta iHTepdeic naHuora MOBITPAHOI O ®INIbTPA.
6esnekn™ (nuwe ans PU2700B)
l 5 2 YHIBEPCAMNbHII MPUBOIHI BIIOK — PU2700/PU2700S/PU2700B/PU2700E



A\ 3ACTEPEXEHHS. Hixonw He sanyckaiire
npuBOAHMIA Brok 6e3 NoBiTpsiHOro dinbTpa. Lie npussene
[0 LUBWMAKOTO 3HOCY.

PerynioBanHs weuakocTi (puc. E)
MoBepHiTb nepemmkay «Exkox»/«TypBo» Ans nepemukaHHs
wsnakocTi Mix «EKO» ta « TYPBEO».

MPUMITKA. OyHkuist peryntoBaHHs LBMAKOCTI
aKTUBYETBCA, TINbKI KON NPUBOAHWI BIIOK 3yMUHEHO.

YCTAHOBNEHHA/BHATTA AKYMYNATOPA

BukopucToByiiTe nuLue pekoMeH[oBaHi akyMynsropu
Ta 3apsgHi npuctpoi EGO (puc. A7). ins ontumansHoi
NPOAYKTUBHOCTI PeKOMEHAYETLCA NPUESHATH: 2

akymynatopu no 12 A-rop, 2 akymynsatopu no 10 A-rog

abo npuHalimHi 2 akymynstopu no 7,5 A-rop.

NMPUMITKA. He B1KOpUCTOBYIATE TifbKIA HAMMIYHMIA
akymynstop BAX1500, iHakwue npogyKTUBHICTb
npuBoaHoro broka byae obmexeHa.

lMoBHicTHo 3apsAAiTb Nepea NepLIMM BUKOPUCTAHHAM.

1. Bigkpuitte kpuwky 6atapeitoro Biaciky (puc. F1).

2. LLo6 npukpinuTk akymynsaTopHy 6atapeto,
BMPIBHANTE BUCTYNMU Ha akyMynaTopi 3 HanpsAMHMU
nasamu Ha npuBogHOMY 6oL it HATUCHITb Ha
akymynsTopHy 6atapeto 4o knauaHHs (puc. F2).

LLio6 Bin’enHaTH akymynsaTopHy 6atapeto,

HaTUCHITb KHOMKY Bif’€AHAHHS akyMynsiTopa i BUAMITb

akymynsTopHy 6atapeto 3 6atapeiHoro Biaciky
(puc. F3).

3. 3akpuiiTe KpULLKY BIACIKY, | KpULIKA LiNbHO
npunsratme nig fieto maritHoi cunm (puc. F1).

|F1-1 |MarHiTV|

MPUMITKA. Lo yHWKHYTW HEouiKyBaHOrO 3anycky,
PEKOMEHAYETHCS MOBHICTIO BUMKHYTW NPUBOSHMIA BIOK.
Y pexumi ouikyBaHHS HaTUCHITb i yTPUMYATE KHOMKY

BBIMKHEHHSI/BUMKHEHHS! XMBMEHHS, [OKI CBITNO He 3racHe,

1106 BUMKHYTW NPUBOAHNIA BIIOK.
= PU2700B
LLio6 3anycTUTU NPUBOAHMIA BNOK, HATUCHITH KHOMKY

«[Myck/CTony», Konu 3axncHe Komo 3aMKHeHe, iHaKLLe
CroYaTKy 3aMKHITb 3axucHe komo (puc. H1).

LLlo6 3ynMHKUTM NPUBOAHMIA GNOK, 3HOBY HATUCHITL
kHonky «[Tyck/Ctony (puc. H2).

= PU2700E

[ins 3anycky npuBoAgHOro Groka Ha KopoTkui Yac

HaTUCHITb KHOMKY BBIMKHEHHSI/BUMKHEHHS! XUBMNEHHS,
NpW LibOMY 3aropuTbCs 3eNeHe CBITNo, a NOTiM YBIMKHITb
Nif’eAHaHMIA eNEeKTPOHHMIA NepemmKay (He BXoanTb Y
komnnekty) (puc. J1).

MPUMITKA. Konv akTBoBaHa KHOMKa BBIMKHEHHSY/
BUMKHEHHS! XXVUBMEHHS, Yac y PeXMMI 04ikyBaHHS
cTaHoBUTb 120 . HaTUCHITL Nepemmrkay NPOTAroM Liboro
yacy. IHaKwwe npuBoaHUIA BOK BUMKHETBCS aBTOMATUYHO.

LLlo6 3ynuHUTU NpUBOAHMIA GNOK, BUMKHITB Mif efHaHUNA
€NeKTPOHHUIA nepemukay (He BXOANTb Y KOMMNEKT)
(Puc. J2).

MPUMITKA. LLIo6 yHUKHYTI HEOuiKyBaHOrO 3amycKy,
PEKOMEHAYETHCA NOBHICTIO BUMKHYTU NPUBOAHNIA BIOK.
Y pexuMi odikyBaHHS HATUCHIT | yTPUMYIATE KHOMKY

BBIMKHEHHSI/BUMKHEHHS! XMBMEHHS!, AOKM CBITNO He 3racHe,

1406 BUMKHYTY NPUBOAHMIA BrIOK.

BIAOBEPAXEHHA BBIMKHEHHA/BUMKHEHHA
XWUBJEHHA

=60

3AMNYCK/3YNMUHKA NPUBOAHOIO BNOKA
= PU2700/PU2700S

LLlo6 3anycTUTM NpUBOAHMI BNIOK, Ha KOPOTKMIA Yac
HaTUCHITb ENEKTPOHHY KHOMKY BBIMKHEHHS/BUMKHEHHS, |
3aropsTbCs 3eMeHi BOrHi, Nicrns Yoro iHCTPYMEHT MOXHa
3anyCcTUTI, MOTAHYBLLUM 33 BoyaeH-Tpoc (puc. G1).

MPUMITKA. Konu akTeoBaHa kHOMKa BBIMKHEHHS/
BUMKHEHHS! XXVMBIEHHS, YacC Y PEXUMI O4ikyBaHHS
ctaHoBuTb 120 c. MoTArHiTh 3a 6oyaeH-TPOC NPOTArOM
LIbOro yacy. IHaKLe NpuBoaHNI 60K BUMKHETBCS
aBTOMATUYHO.

LLIo6 3ynuHWUTK NpUBOAHMIA BNOK, NPOCTO BiANYCTiTh
Tpoc BoyzaeHa B noyaTkose nonoxexHs (puc. G2).

IHAVKALIA | BHAYEHHA Jifie]
. MpuBoaHIA He notpi6Ho
CaiTUTbCS pUBOA P
6ok npavoe BMKOHYBATU XOLHWUX
3eneHnm .
HaneXHUM YnHOM | Aiid.
= [lepesipTe
11 04nCTbTE
MOBITPSHWN
inbTp.
CBITUTLCA [NepeBuLeHHs m 3MeHWwTe
oparxesuy | TEMnepaTypu HaBaHTaXeHH:
NpUBOAHOTO Ta yHuKaiTe
6noka BUKOPUCTaHHS
NPUBOAHOTO
6roka B ymoBax
BMCOKIX
Temneparyp.

YHIBEPCATNbHWA NMPYBOAHWI BNIOK — PU2700/PU2700S/PU2700B/PU2700E
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Bnumae
4epBOHUM 33pﬂﬂ,in
. Husbka Hanpyra | akymynsiTopHy

Gatapeto (6atape).

Brumae
OpaHXeBUM

3MmeHLwTe poboye
v $ [NepeBaHTaxeHHs
HaBaHTaXeHHS.

) L
st

iy,
T

Brvmae
YEPBOHUM
| eneHIm 3BepHiTbCs A0
nonepemiHHo | 36ii1 3g'asky CEPBICHOrO LiEHTPY
EGO ans pemoHTy.

3YMUHKA NPUBOAHOI O BITOKA

LL{o6 3ynuH1TH NpUBOAHMIA 60K, NPOCTO BigNYCTiTh TPOC
BoyneHa B no4atkoBe nonoxekHs (puc. E).

MPUMITKA. LLIo6 yHUKHYTU HeOuiKyBaHOrO 3amycKy,
PEKOMEHAYETLCS MOBHICTIO BUMKHYTU NPUBOLHMIA BIOK. Y
PeXuMi odikyBaHHS BU MOXETe HaTUCHYTI i1 yTpuMyBaTit
KHOMKY BBIMKHEHHS/BUMKHEHHS, JOKM CBITNO He 3racHe,
11406 BUMKHYTU NPUBOAHMIA BIIOK.

OBCMYrOBYBAHHA

A NONEPEMXEHHA. BuiimiTe akymynstopi 6atapei
nepep 06CryroByBaHHsM, YMLLEHHsIM aBo BUAANEHHSM
6noka.

A MONEPEMXEHHS. BukopuctosyiiTe ans

TEXHIYHOTO 060J'IyI'OByBaHHﬂ TIVLLE iBEHTNYHI 3an4acTuHU.

BukopucTaHHs 6yab-skuX iHLINX YaCTUH CTBOPOE
Hebeaneky abo Moxe Npu3BECTM 10 NOMOMK BUPOGY.
[ins rapaHTyBaHHs 6e3neku Ta HaAiHOCTi BCi PEMOHTHI
poBoTH NOBUHEH NPOBOANTY KBaNihikoBaHMIA TEXHIYHNI
cneujanicr.

OUMLLEHHSA MPMBOAHOI FONOBKM

= OuncTbTe NPUBOAHMIA 610K BOMOTOIO raHYipKOIo 3
M'sIKUM MUiAHUM 3acobom. Hikonu He fonyckaiTe
noTpannsHHs PidiHN BcepearHy npusoaHoro 6roka;
HIiKONW He 3aHyploliTe Byab-siky YacTUHY NPUBOHOMO
6noka B pignHy.

He BUKOpUCTOBYIATE CUMbHI MUIAHI 3ac06M Ha

NNacT1KkoBOMY Kopnyci. BoHn MoxyTb 6TV NOLUKOKEHi

AeskMY apOMaTUYHUMIN Macnami, Hanpuknag
XBOVHIM i IMMOHHMM, @ TakoX PO3UMHHMKaMK, TakuMi
sk rac. BonoricTb Takox Moxe CTaHOBUTY Hebeaneky
yaapy. OBepeHo NpoTpiTb BONOry M'SKOK CyXOt0
TKaH1HOI.

OBCJ1YrOBYBAHHS MOBITPAHOIO ®INbTPA

Bupanenns

1. TloBepHiTb pyuKy chikcatopa NpoTH rOANHHUKOBOT
CTPIrKy BIANOBIAHO i3 306paxeHHSIM Ha Hilt 3HauKa i
BUTSIHITb NOBITPSIHUIA (hinbTp 6e3nocepeaHbO.
(Puc. K1).

|K1-1 |quKa 6rokyBaHHst

2. PekomeHaoBaHO BUKOPUCTOBYBATY MOBITPAHNI
NiCTONET ANs O4MLLEHHS rybyacToro ciryacToro
hinbTpa B Mipy HeobxigHocTi abo 6e3nocepenHbO
3aMiHIoBaTI HOBWIA, SIKLLO HeobxigHo. (Puc. K2).

KpuLuka nosiTpsiHOrO

. GinbTpa

K2-2 |['ybuacra citka

YcTaHOBREHHA

1. MowmicTiTb ry6yacty CiTky B KpULLKY NOBITPSIHOTO
inbTpa. MepekoHalTecs, WO BCi CTOPOHM YKnageHi
piBHO, Be3 HepiBHoCTe# (puc. K3).

2. [paBunbHO BCTAHOBITL MOBITPAHWIA (INbTP Ha
NpUBOLHMIA BNOK.

3. HartucHiTb i noBepHiTb pyuKy dhikcatopa 3a
TOAMHHUKOBOLO CTPInKolo, L6 3adhikcyBaTn
NOBITPSHUIA inbTp Ha Micwj (puc. K4).

YCTAHOBIEHHS BAX1500 HA MPUBOAHUI BNOK

1. OcnabTe i 3HIMITb CiM IBUHTIB, LLO KPINNsATL BEPXHIO
KPULLIKY, | 3HIMITb KDULLKY akyMynATOPHOTO BiACIKY,
1406 3HATY BEPXHIO KpULLKY (puc. L1 L2).

TBUKTA, Wo Kpuiuka 6atapeitHoro
L1-1 |kpinnsitb BepxHio |L2-1 oL P
BifCiky
KpuLLIKY

L2-2 |BepxHs Kpuuka

2. OcnabTe i BUKpYTITb TPY FBUHTK, LLO iKCYOTb
3aXMCHY KPULLIKY, MOTIM 3HIMITb 3aXMCHY KPULLKY
(puc. L3).

BUHTY, LLO KPINASATL
3aXUCHY KPULLIKY

L3-1 L3-2 |3axucHa kpuiuka

3. 3HimMiTb YopHY TepMo3BixHy TPyBKY 3 po3'emy
(puc. L3).

1 54 YHIBEPCATNbHUA NMPYBOAHWI BNIOK — PU2700/PU2700S/PU2700B/PU2700E
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||_3_3 |P03’eM 3AXWUCT fOBKINNA
He Bukngante enektpuuHe
4. YcraHoBITb po3eTky akymynstopa BAX1500 Ha oGnaaHaHHs, akymynsiTop i sapsiaHui
NpUBOAHMI 610K | 3'eaHaiATe kabenb rHisna 3 npucTpilt y no6yTosi Bigxoau!
PO3'€MOM NPUBOAHOIO Grioka. MoMicTiTh kabeni BinHeciTb Lieit BUpi6 aBTopnsoBaHomy
Y BiANOBIAHi rHI3Aa, a NOTIM 3aKpIniTh rHi3ao nepepobHuKy 1 HaaaiiTe oro Ans
akymynsTopa BAX1500, 3aTsrHyBLUM TPy rBIHTA. . po3ainbHoro 36upaHHs.
PekoMeH[0BaHMii MOMEHT 3aTAryBaHHs CTaHOBHTL EnexTpoiHcTpyMenTI HeobxiaHo
1,5-1,8 Hw. (Puc. L4) MOBepHyTU B MiANPUEMCTBO, LU0
3alMaETbCs ekonoriyHo 6e3neqHo
|L4-1 |P03'eM akymynatopa BAX1500 (gogatkoso) nepepoBKoto.

5. BcTaHOBITb BEPXHIO KPULLKY Ha NPUBOAHNIA BOK,
3aTACHYBLUM CiM BUHTIB. PeKOMEHA0BaHMIT MOMEHT
3araryBaHHs craHoBuTb 1,5-1,8 Hw. (Puc. L5)

TPAHCMOPTYBAHHA/3BEPITAHHA

TPAHCNOPTYBAHHSA NPUBOAHOIO BJIOKA

A 3ACTEPEXEHHSA. Y pasi nowkompkerHst
npueoaHoro 6roka Hikonu He JonyckaiTe yaapis Bana
Bin6GOpY NOTYXXHOCTI Ta He HaTUCKaltTe Ha Ban BiAbopy
noTyxHocTi (puc. H).

3BEPIFAHHA NPUBOOHOIO BJIOKA
= Buiimitb akymynsTopHy 6aTapeto 3 npuBoaHoro 6roka.

= [lepeq 36epiraHHAM CIif, PEeTenbHO OYNCTUTH
NpUBOLHMIA BIOK.

= 30epiraitTe npuBogHUIA BNoK y cyxomy, fobpe
BEHTUMLOBAHOMY, HE[JOCTYMHOMY AN AiTeil MicLy. He
36epiraitte npuBogHMiA 6ok Binst MiHepanbHUX A06puB,
GeH3uHy Ta iHLLMX XiMikaTiB.

YHIBEPCATNbHWA NMPYBOAHWI BNIOK — PU2700/PU2700S/PU2700B/PU2700E 15 5
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YCYHEHHS! HECMIPABHOCTEM

HECMPABHICTb

NMPUYUHA

BUPILLEHHA

TMpuBOAHMIA Briok He
3anyckaeTbCs.

m KHonka BBIMKHEHHSI/BUMKHEHHS!
XuBnexHs (ansa PU2700/PU2700S/
PU2700E) He akTvBoBaHa.

= Haruckalite KHOMKY BBIMKHEHHS/BUMKHEHHS
KVIBNEHHS, JOKN HE 3aropsiTbCst 3eNeHi
BOTHI.

AkymynsiTopHa 6atapest (6atapei
He BCTAHOBEHa Ha MicLie B
BatapeitHomy BiACiKy.

= 3acyHbTe aKkymynsTopHy 6atapeto B
GaTapeltHuii BICik, JOKW He nouyeTe
«KMaLaHHs».

BoygeH-tpoc (ans PU2700/
PU2700S) HaTsrHyTUin HeoCTaTHEO
[Ns CrIpaLtoBaHHs Nepemukava.

= [loBxXuHa xofy Tpoca boyaeHa Mae
BiANOBIAATY NPOEKTHMM BUMOraMm— 20 MM.

[iBoXunbHMiA kabenb (ans
PU2700B/PU2700E) He nia’egHaHo
HaneXHUM YUHOM.

[NepeBipTe Ta NpaBuMIbHO MiLKMHOYITL
[BOXWUNbHMIA kabenb BiANoBiaHO 40 poaginy
«3BNPAHHSAY.

IHLi HEBCTAHOBMEHI NPUYNH.

3BepHiTbca Ao kBanidikoBaHoro dhaxisus 3
06CnyroyBaHHs Ansi PEMOHTY.

IMpuBOAHMIA BIOK NPUNUHSIE
npavosati.

AkymynsitopHa 6atapest
pO3psKEHa.

3apsaiTb akymynstopHy batapeto (6atapei).

Cunoswii arperat nepeBaHTaXeHW.

3MeHLUTe poboye HaBaHTaXEHHS.

AkymynsTop(n) abo neperpis

3meHLTe poboye HaBaHTaxeHHs abo
3aMiHiTb Ha akymynsTop(u1) GinbLLOi EMHOCTI.

YHuKaiiTe BUKOPUCTaHHS akyMynsiTOpHUX
GaTapei B yMOBaXx BUCOKIX TEMMepaTyp.

[Meperpis npuBogHoro 6roka

[MepeBipTe 1 04MCTbTE NOBITPSHUA PINbTP.

3MeHLLTE HaBaHTaXXEHHS! Ta yHKaiTe
BUKOPUCTaHHS MPUBOAHOTO 6rloka B ymMoBax
BUCOKX TEMMeparyp.

|HLi HEBCTAHOBMEHI NPUYNHI.

3BepHiTbCa Ao kBanicdikoBaHoro chaxisus 3
06CnyroByBaHHs Ansi PEMOHTY.

LLIBMAKICTb He 3MIHIOETbCA
nif Yac nepemukaHHs
wemakocteit Eco/Turbo.

FKLLO HaBKOMO 3aHaATO LYMHO,
BaXKO PO3Mi3HATU 3MiHN.

3YNWHITb IHCTPYMEHT, 3HOBY 3MiHiTb
LWBMAKICTb. BuMipsinTe pisHuLIO WBKUAKOCTENR
Ans noAanbLUoi nepesipky 3a HeobXigHOCTi.

HenpasunbHi aii

[Mepe3sanycTiTb NpUBOAHMIA BNIOK,
[JOTPUMYI0UMCh BKasiBok y po3pini «3ANYCK
| 3YMUHKA NPUBOAHOI O BITIOKA».

FAKwWo 1 Hagani He NpaLioe, 3BEPHITLCS B
cepBicHWi LieHTp EGO fns peMoHTy.

LLIBMAKicTb aBTOMATUYHO
3HUXYETBCS Mif Yac
TPWBANOro HaBaHTaXeHHi

i NiATPUMAHHS HU3BKOrO
PIBHSI LUBMAKOCTI, L0 MOXHA
BM3HAYMTM 3a 3BYKOM poBOTH.

MpuBoaHui 6ok Mae hyHKLjto
aBTOMATUYHOTO PEryMIoBaHHs s
3aXUCTY Bifl NEPEBAHTAKEHHS!.

3MeHLUTe HaBaHTaXEHHS! 3rigHO 3 pearibHoOK
cuTyaLjieto, nicns Yoro NPUBOAHMIA Brok
NOBEPHETLCS B PEXMM MOBHOT LUBWAKOCTI.
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TAPAHTIA

EMPABWIA FAPAHTI EGO
Biggigaiite Be6-cailT www.poweredbyego.com Ansi OTpUMaHHsi NOBHOMO TEKCTY YMOB rapaHTiiHoi nonitukn EGO.
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NpeBoz Ha OPUTMHANHUTE UHCTPYKLMM

r J
=060
WHCTPYKLIMM 3A BE3OMACHOCT

A MPERYNPEXOEHWUE: MpoveteTe Bcuukm
npeaynpexaeHns 3a 6e30MacHOCT, UHCTPYKLNM,
MIKOCTPALIMM U1 crieLdMKaLIMM NPeaoCTaBeH! C TO3M
MHCTPYMeHT. Hecna3BaHeTo Ha BCUYKI MHCTPYKLUN
136poeHn Jomny Moxe a AoBeAe [0 TOKOB yaap, noxap w/
UMM CEPUO3HO HapaHsiBaHe.

3AMNA3ETE BCUYKM NPEOYNPEXOEHUA U
WHCTPYKLIUX 3A BBELLA CNPABKA.

= [lopabpixalite paboTHaTa 30Ha YncTa U fobpe
ocBeTeHa. Pa3xebpnsHi unm TbMHU paboTHU 30HK
nopaxpaat MHLMAEHTH.

He paGoTeTe cbC 3aBMKBALLOTO YCTPOICTBO
B €KCMII031BHa aTMociepa, kaTo HanpuMep B
NPUCLCTBMETO Ha 3aNanyMi TEYHOCTH, a3 UMK Npax.

PasceltBaHeTo MoXe fja NpuumHm 3aryba Ha KoHTpor.

CbYeTaiiTe KOHTaKTa (aKo e MPUIoXUMO) ¢
noaxopALy wencen. Hukora He Moandmumparite
KOHTaKTa W Lencena no KakbBTO M Aa € HauMH.
HemoauduumpanmTe LeNcenm 1 CboTBETCTBALLNTE
KOHTaKTY L€ HaMansiT pucka OT eNEKTPUYECKM LLOK.

He v3naraiite 3aABWXBALLOTO YCTPOMCTBO Ha CUNEH
Abxa. HaBnuaaHeTo Ha BoAa Lue yBenuyn pucka ot
HEN3npaBHOCT Ha ENEKTPOHHUTE YaCTy.

BHumaaiiTe, rnepaiite KakBo NpaBuTe M U3NON3BaliTe
3ApaB pa3yM, KOraTo paGoTuTe CbC 33ABUKBALLOTO
ycTpoicTBo. He u3nonagaiite 3aABUKBALLOTO
YCTPOICTBO, KOraTo CTe YMOPEHHU UMK KoraTo cTe Nop
BIUsIHME Ha HAPKOTULY, aNKOXOS UK NeKapcTBa.
MoMeHT HeBHUMaHKe Mo Bpeme Ha paboTaTa Cbe
3aABUXKBALLOTO YCTPOUCTBO MOXE Aa A0BEAE A0
CEPUO3HO NNYHO HapaHsiBaHe.

W3nonagaiite n1uHM NpegnasHu cpeacTea. 3aluuTHO
obopy/BaHe kaTo NpaxoBu Macku, He NiTbaratLy ce
6e3onacHo 0byBkw, TBbpAA Kacka Urnu 3aluTa 3a cnyxa
13non3saHa npu NOAXOASLLM YCIOBUS LLe Hamarnm
pucKka OT IMYHU HapaHsiBaHMs.

0O6neyete ce noaxoasLLo. He HoceTe oTnycHaTH Apexu
unu GuxyTa. [IpbKTe KocaTta 1 pexuTe cv Aaney ot
ABukeLyy ce yacTu. OTnycHaTi apexu, GuxyTa unu
AbAra koca, MoraT Aa 6baat xsaHaTu B ABUKeLUTE
ce yacTu.

He no3BonsBalite Ha pyTUMHHOCTTa NpuAoGMTa OT
yecTara ynotpe6a Ha MHCTPYMEHTa fja No3Bonu Aa
CTaHeTe HeGPEXHM 1 2 UrHopMpare NPUHLMANTE 33
6e30nacHOCT Ha MHCTPYMeHTa. HebpexHo felicTane
MOXe /1a MPUYMHYM CEPUO3HO HapaHsiBaHE 3a 4YacTul oT
cekyHaara.

0O6cnyxBaiiTe BaleTo 3aABMKBALLO YCTPOICTBO
4pe3 KBanumLMpaH TEXHUK, KaTo U3non3Bare

€aMOo MAEHTUYHM pe3epBHM YacTu. TOBa Lie ocurypu
noAAbPKaHETo Ha 6e30nacHOCT Ha 3a/BIKBALLIOTO
YCTPOWCTBO.

BuHaru 6b/eTe M3KNIOUMTENHO BHUMATENHH, KOrato
cTapTupaTe 3aBMKBALLIOTO YCTPOMCTBO Ge3 fAa cTe
CrNoGUNM MHCTPYMEHTa HaMbIHO.

He u3nona3saiite akymynatopHa 6arepus unm
VHCTPYMEHT, KOUTO Ca NOBPEAEHN UNN MOAUULIMPAHU.
MoBpeaeHUTE UK MoauduLMpaHuTe Gatepun Moxe
[Aa NposiBAT Henpezckasyemo noBeaeHme, KoeTo a
[0BeZie 0 NOXap, EKCMNO3WS UK PUCK OT HapaHsiBaHe.
He n3naraitte 6atepusita Unu MHCTPYMEHTa Ha OTbH
MK NpekomepHa Temneparypa. anaraxe Ha orbH 1nu
Temnepatypu Hag, 130°C Moxe a MpUYMHI excrnosns.
CrnepBaifTe BCUYKM MHCTPYKLMM 3a 3apexpaaHe 1 He
3apexaiite 6atepuaTa UN1 UHCTPYMEHTa U3BBH
TemnepaTypHus 06xBat 3afafieH B MHCTPYKLMMTE.
HenpasunHoTO 3apexpaHe unu 3apexaaqe N3BbH
onpeaeneHus TemnepaTypeH 06xsaT Moxe Aa noBpean
BaTepusTa 1 ia NOBULLX pyCKa OT Noxap.

Hukora He nonpaesiiTe NOBpeAeHN akyMynaTopHu
Garepun. PeMOHTLT Ha akymynaTopHu 6atepuu

TpsibBa Aa Gbe U3BLPLLBAH OT NPOU3BOANTENS UMK
0TOpU3NpaH cepau3.

BuxTe pbkOBOACTBOTO C MHCTPYKLWM 3a
akymynatopHaTa 6atepusi OTHOCHO NpeAnasHUTe MepKi
33 akymMynaTopHu 6atepuu.

CNELIMOUKALIUA

HanpexeHue 56\ ===

Homiwa x WAPHKA X | 405 1 310 ww x 276 ww
BIMCOUMHA

Terno (6e3

akymynaTopHa 11,8 kg

6atepusi)

IP IPX5

PU2700/PU2700B/PU2700E:
[Ba nopta
PU2700S: Tpu nopta

[MopT 3a Batepust

Perynatop Ha

VkoHoMu4eH/TypBo pexumn
ckopocTTa

CseToaunoaeH
VHANKATOP Ha Ja
HensnpasHoCT

Oxnaxpalla cuctema | C Bb3AyLIHO OXnaxaaHe
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BbagyLen duntbp

TNecHo cmeHsiLY ce MpexecT
huntbp

HeTHa naxogHa
MOLLHOCT

3,47 KW MNP 3450 o6/muH

Makc. HeTeH BbpTAL
MOMEHT

9,2 Nm npw 3450 06/mMuH

YnpaBneHue Ha

PU2700/PU2700S: Xurno
PU2700B: Crapr/cTon 6yToH
PU2700E: MpeBkntoysaten

9. OcHoBa

=60

10. Ban 3a oTBeXaaHe Ha MOLLHOCT
11, Akcecoapu 3a kabenHa Bpb3ka* (camo 3a PU2700B/

PU2700E)
12. ExpaHupaH kanak

13. THe3po 3a 6atepus BAX1500

14. Crapr/cton 6yToH 1 uHTEpdhelic Ha Bepurata 3a
6esonacHocT* (camo 3a PU2700B)

15. WHTepdbelic 3a enekTpoHeH npesktoyBaten* (camo

3a PU2700E)

3a OTBeXAaHe Ha
MOLLHOCT)

Pasmepw Ha Bana
3a OTBEXAAHE Ha
MOLLHOCT

Buxte ®ur. A6

lMpenopbuuTenHa
paboTHa
Temneparypa

-15°C -40°C

[MpenopbunTtenta
Temneparypa Ha

CbXpaHeHue

0°C-50°C

ONMUCAHUE

OMO3HAWTE BALLETO 3ABUXBALLO
YCTPOMCTBO (®ur. A1 - A3)

1. MeTanHa koH3ona 3a xunoto* (camo 3a PU2700/

PU2700S)

S

ByToH 3a ocBoGOXAaBaHe Ha batepusiTa
MexaHu3bM 3a n3BaxmaHe

Kanak Ha otaenerueTo 3a batepumte
[peBkioyBaTeN 3a MKOHOMUYEH/TYPBO pexumm
ByToH 3a BKMioYBaHe/M3KkMo4BaHe, NPUNOXUM 3a

PU2700/PU2700S/PU2700E
ByToH 3a 3akniouBaHe

~

8. Bwb3pywweH puntbp

CbeauHUTens
1 apyro nogobHo (He e
MpeACCTaBeH) OMAKOBBYEH NUCT

EnekTpoHHa cnupauvka | a

Mopen yactu

Ban 3a oTBeXgaHe Ha BeDTUKANHO A

MOLLHOCT PTUKaIH PU2700 our. A2

BbpTeHe Ha Bana PU2700S our. A3

3a oTBeXzaHe

Ha MOLLHOCT (0T PU2700B our. A1-11 1 dur. A4
O6paTHO Ha YacoBHMKa

CTpanara Ha sana PU2700E our. A1-11 n Our. A5

MOHTAX

= PU2700/PU2700S

CBbpXKETE XUNOTO KbM MeTanHata koHsona (dur. B)

XKuno (He e

B-1
npeaocTaBeHo)

B-2 |MeTtanHa koH3ona

= PU2700B/PU2700E

1. CBbpxeTe KOHeKTOpa Ha MPOBOAHMKA 1
npeBKtyBaTEN Ui Apyro NoAobHo KbM Bepurara
u4pe3 fiByxuneH kaben (cur. C1).

KoHekTop Ha
NpOBOAHMKa

C1-1

[ByxuneH kaben (He

C1-2
€ NpefocTaBeH)

C1-3
npenocTaBeH)

[MpeBkntoyBaTen unu gpyro nogobHo (He e

2. 3aterHete ckobata C BUHTOBE M Cnef TOBA 3aTBOpETE
3alLUMTHIA Kanak (cpur. C2).

C2-1|Ckoba

C2-2 |BuHTOBE

C2-3 | 3awyuTeH kanak

YHVIBEPCAJTHO 3ALIBVXXBALLIO YCTPOWCTBO — PU2700/PU2700S/PU2700B/PU2700E
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EKCMNOATALIUA

MPOBEPKA NPEAU PABOTA
= Bb3gyweH duntbp (Pur. D)

MpoBepeTe enemMeHTUTE Ha Bb3AYLLIHWS (UNTHP, 3a Aa ce
YBEpUTE, Ye Te Ca YUCTU U B 10BPO CCTOSIHME.

TMouncTeTe Unn 3aMeHeTe eNEMEHTITE, ako e HeoBX0aMMO,
cneaBaiTe MHCTpykumuTe B pasgen ,0BCNY)XXBAHE HA
Bb3AYLWHUA GUNTHP .

A BHUMAHME: He nyckaiiTe Hukora 3aABUKBALLOTO
yCcTpoiicTBO 63 Bb3ayLLeH dunTsp. Le nocneasa 6vp3o
13HOCBaHe.

Perynupate Ha ckopoctTa (®ur. E)

3aBbpTeTe NPeBKiouBaTENs 3a MKOHOMUYEH/
Typ6O pexumu, 3a [ia MPEBKITIOUMTE CKOPOCTTa Ha
,MKOHOMWYHA" n ,TYPBO".

BENEXKA: OyHkupsTa perynvpaqe Ha ckopocTTa Lie
Ce aKTUBMpa Camo, KOraTo 3aABIKBALLOTO YCTPOICTBO &
CrpsiHo.

3AKPEMBAHE/OCBOBOXOABAHE HA
AKYMYNATOPHATA BATEPUA

M3non3BeaiiTe eaMHCTBEHO NpenopbYBaHUTe
akymynaTopHu batepun 1 3apsigHu ycTpoiictea EGO
(Pur. A7). 3a onTmanHa eeKTUBHOCT Ce NpenopbyBa
nanoctaeute: 2 x 12 Ah, 2 x 10 Ah unu noHe 2x 7,5
Ah Gatepuu.

BENEXKA: He nsnonssaiite Gatepust Ha paHula
BAX1500 camocTosTenHo, 3alloTo B NPOTUBEH CRyyait
e(heKTMBHOCTTa Ha 3a[jBVKBALLIOTO YCTPOICTBO Lie bbae
OrpaH1yeHa.

3apepeTe HanbHO Npeayn MbpBaTa ynorpeba.

1. OTBOpETE Kanaka Ha oTAeneHueTo 3a batepunte
(Pur. F1).

2. 3a pa 3akpenute akymynartopHata 6atepus,
noppasHeTe pebpata Ha baTepusita ¢
HanpaensBaLLuTe xnebose Ha 3aBUKBALLOTO
YCTPOIICTBO W HaTUCHETE BaTepusita Hafony, Aokato
uyete “WipaksaHe” (dur. F2).

3a pa ocBoGoauTe akymynatopHata 6atepus,
HaTucHeTe ByTOHa 3a ocBobOXAaBaHe Ha baTepusTta
11 NOBAWUIHeTe akymynatopHata batepusi ot
oTaenenveto 3a batepunte (dur. F3).

3. 3aTBopeTe Kanaka Ha OTAeNeHneTo 3a batepunTe 1
kanakbT LU Ce 3aTBOPYU NITbTHO OT MarHUTHaTa cuna
(Pur. F1).

|F1-1 |MaI'HMTVI

CTAPTUPAHE M CMUPAHE HA 3A[IBUXBALLIOTO
YCTPOWUCTBO

= PU2700/PU2700S

3a pa cTapTupare 3aABUKBALLOTO YCTPOWCTBO,
HaTuCHeTe 3a kpaTko GyTOHa 3a BKIKOYBAHE/U3KIIOYBAHE

11 3ENEHNST LBST LLE CBETHE, Crej KOETO MaluiHaTa MOXe
na Obe CTapTupaHa Ypes M3abpreaHe Ha XUoTo cropes
HeobxogumoctTa (Pur. G1).

BENEXKA: Korato GyTOHBT 3a BKIOYBaHE/M3KI0YBaHE €
aKTuBMpaH, BpeMeTo Ha rotoHocT e 120 cek. 3gbpnaiite
XWMOTO Npe3 ToBa BpeMe. AKO He To HanpasuTe,
3a/IBYKBALLOTO YCTPOMCTBO LUie CE AeaKkTUBMpa
aBTOMATUYHO.

3a pga cnpeTe 3aABMKBALYOTO YCTPOICTBO, NPOCTO
OTMYCHETE XWMOTO 4O MbpBOHAYaNHaTa noauums
(®ur. G2).

BENEXKA: 3a aa npepotspatute HeoYakBaHo
CTapTupaHe, NpenopbYBa e ca U3KkmiounTe
3a}BXKBALLOTO YCTPOINCTBO HaMbIIHO. Mpe3 BpemeTo
Ha rOTOBHOCT HaTUCHeTe W 3aabpxuTe GyToHa 3@ BKN./
W3Kr1., AOKATO CBETNMHATA M3racHe, 3a fja U3KIiouuTe
3aBUXKBALLOTO YCTPOUCTBO.

= PU2700B

3a pa cTapTupare 3aBUXBALLOTO YCTPOWCTBO,
HaTuCHeTe 6yTOHa 3a CTapTMpaHe/cnupaHe, korato
3aluuTHaTa Bepura € 3aTBOpeHa, B MPOTUBEH Criy4ai Monst
3aTBOpETe MbPBO 3aluTHaTa Bepura (cur. H1).

3a pa cnpeTe 3aABMKBALYOTO YCTPOICTBO, HATUCHETE
0THOBO ByTOHa 3a cTapTUpaHe/cnupane (cur. H2).

= PU2700E

3a pa crapTupate 3aABUXBALLOTO YCTPOWCTBO,
HaTUCHeTe 3a kpaTko ByTOHa 3a BKIOUBAHE/U3KITHOYBAHE U
3€NIEHNSIT LIBAT CBETBA, CNe KOETO BKITHOYETE CBbp3aHis
€NeKTPOHeH KItod (He e npegocTase) (cur. J1).

BENEXKA: KoraTo 6yToHbT 3a BKMK4BaHe/M3KmioYBaHe e
aKTMBMpaH, BpemeTo Ha rotoBHocT e 120 cek. HatucHeTe
NpeBKtoYBaTens B pamMK1Te Ha ToBa BpeMe. AKO He

r0 HanpaBuTe, 3a[BWKBALLIOTO YCTPOICTBO Lue Ce
[eaKTVBMPa aBTOMATUYHO.

3a fja cnpeTe 3aABWKBALLOTO YCTPOIUCTBO, U3KIioyYeTe
CBbP3aHNst ENEKTPOHEH KTtod (He € NpeaocTaBeH)

(dur. J2).

BEJIEXKA: 3a na npepoTepatute HeoyaksaHo
CcTapTupaHe, NpenopbyBa fie ca UakmiounTe
3aBUXKBALLOTO YCTPOWUCTBO HaMmbiHO. Mpe3 BpeMeTo
Ha FOTOBHOCT HATUCHETE U 3aabpxuTe ByTOHa 3a BKI./
W3KN., JOKATO CBETNIMHATA M3racHe, 3a fja U3KMunuTe
3a/}BVKBALLOTO YCTPOACTBO.
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DUCNMEWN 3A BKIIOYBAHE/M3KMIOUYBAHE

C HagBulleHa

AACMNEN | BHAYEHWE LEVICTBUE
3aBMKBALLOTO
MocTosHHO | yCTPOIACTBO He & HeoBXOUMO.
3eneHo pabotu
MpaBuHo.
= [Iposepete
1 nounctete
Bb3fyLLHNS
unTbp.
MocTosHHo | SRABUKBALIOTO | m Hamanete
opakxeso | YCTPOiCTBO € HaTOBapBaHeTo

1 n3bsrsaiite

i
&

0)

S
e

e

7

Temneparypa. ynotpe6ara Ha
33/1BUXBALLOTO
YCTPOWCTBO B
cpepa ¢ Bucoka
Temneparypa.
Mwraulo
“epBeHo lMpesapenete
Hucko
akymynaropHata(ute)
HanpexeHue Gatepns(n)
Mwrauo
OpaHxXeBo
iy, Hamarnete paboTHOTO
& <., [peToBapBaHe
: - HaToBapBaHe.
'l' i “:
Muraulo
4epBeHo
1 MUraLlo c
BbpXETe Ce C
S6neno © KomyruaLyonsia ce BpM3HVIH EHTLP Ha
penyBaHe | yemanpasHocT p HerTHP

EGO 3a peMoHT.

CMUPAHE HA 3A0BWXBALLOTO YCTPOWCTBO

3a fa cnpeTe 3a[BIXKBALLOTO YCTPOICTBO, NPOCTO
OTMyCHETE XWUMOTO A0 OpUrMHanHata noauums (dur. E).

BENEXKA: 3a na npenotspatute HeouaksaHo
cTapTypaHe, Npenopbyea fe ca U3KMuuTe
3a/IBVKBALLIOTO YCTPONCTBO HambiHO. Mpes BpeMeTo Ha
TOTOBHOCT MOX€Te Aa HaTUCHETe W 3aabpxuTe GyToHa
3a BKJ1./M3KJ1., nokato cBeTnMHaTa u3racHe, 3a aa
M3KIKOYNTE 3a[BINKBALLOTO YCTPOICTBO.

=60
MOAAPBXKA

A\ NPEDYNPEXOEHVE: 3a na npenotapatnre
HapaHABaHe Ha Xopa, U3BafeTe akyMmynatopHuTe 6aTepMVI
npeay oBCnyxBaHe, NOYMCTBaHE Ha YCTPOIICTBOTO.

MPEAYNPEXOEHUE: Korato obcnyxsate,
113M0n3BaliTe CaMo MAEHTUYHI PE3EPBHM YacTy.
Ynotpe6ata Ha kakBUTO 1 [ja € fIpYry 4acTu Moxe
[la Cb3aafie ONacHOCT UMK ja Npean3Byka nospesa
Ha npoaykTa. 3a Aa ocurypute GesonacHocTTa n
HafleXAHOCTTa, BCUYKM NonpaBku TpsibBa Aa ce
13BBPLUBAT OT KBaNNMULMPaH CEpPBU3EH TEXHUK.

NOYUCTBAHE HA 3ABMXBALLOTO
YCTPOWUCTBO

= [loyncTBaliTe 3a[BVKBALLOTO YCTPOVCTBO M3NON3Baiiki
BraXHa Kbpra 1 Mex nouncTBaLy npenapart. Hukora He
103BONsIBaNTE KaKBATO U fla € TEYHOCT 13 HaBne3e BbTpe
B 3a/IB/KBALLIOTO YCTPOICTBO, HUKOra He NoTansiiTe Hskos
4acT OT 3aABIKBALLOTO YCTPOIICTBO B TEYHOCT.

He v3nonsgalite cuneH noyucTeaLy npenapar no
nnacTmMacoBus kopnyc. Te moraT aa 6baaT noBpeaeHn
OT Onpefieneny apoMaTHi Macna kato 6op v MMMOH
OT Pa3TBOPUTENY KaTo KePOCHH. BriaraTa CblLo Moxe
[a NpU4MHY ToKoB yAap. M3bbplueTe Besikakea Brara
CbC CyXa, MeKa kbpra.

OBCNYXBAHE HA Bb3[YLUHUA OUNTHP

3a pa usBagute

1. 3aBbpTeTe 06paTHO Ha YacoBHuKa ByToHa 3a
3aK/io4BaHe CbracHo UNKCTpUpaHaTa MKkoHa u
13BageTe AMPEKTHO Bb3AyLWHMA (unTbp. (Pur. K1).

|K1-1 |EyTOH 3a 3aKrioyBaHe

2. [TpenopbyBa ce U3MON3BaHe Ha Bb3ayLLEH nucToneT
3a NOYMCTBAHE Ha MPEXeCTUst UNTBLP cropes
HeobX0aMMOCT UK iNpeKTHaTa CMsiHa C HOB (huNTbp,
ako ce Hanara. (dur. K2).

Kanak Ha Bb3gyLuHNs
buntbp

3a pa MoHTUparte m

1. TocTaBeTe MpexecTus uUnTLP B kanaka Ha
Bb3AyLWHNS (UNTBP. YBEPETE Ce, Ye BCUYKN CTPaHK
ca NbTHO npurnerHany 6e3 roHkm (dur. K3).

K2-1 K2-2 |Mpexect dountbp

2. TloctaBeTe Bb3AYLUHWS (UNTHP B 3aABWKBALLOTO
YCTPOWCTBO NpaBUIHO.

3. HatucHeTe 1 3aBbpTETE MO YACOBHWKOBATA CTPESKa
6yTOHa 3a 3aknioyBaHe, 3a a 3aKntounTe Ha MACTO
Bb3AYLWHNS unTbp (Pur. K4).

YHVIBEPCAJTHO 3ALIBVXXBALLIO YCTPOWCTBO — PU2700/PU2700S/PU2700B/PU2700E 1 B 1
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MOHTAX HA BAX1500 BbPXY 3AXPAHBAHETO

1. Pa3xnabeTe 1 0TCTpaHeTe CEAEMTE BUHTA
3aKkpenBaLL FopHUS kanak, cnef ToBa 0TBOpeTe
kanaka Ha OTAeneHueTo 3a batepuuTe, 3a aa
oTCTpaHuTE ropHus kanak (dur. L1 n L2).

BuHTtoBE
L1-1 |3akpenBaLuu L2-1
TOPHUS Kanak

Kanak Ha oTaeneHueTo 3a
6atepuute

L2-2 |TopeH kanak

2. PasxnabeTe v oTCTpaHeTe TPUTE BUHTA 3aKpenBaLLy
eKpaHWpaHusi Kanak, cres ToBa OTCTpaHeTe
ekpaHupaHus kanak (dur. L3).

BuHTOBE 3aKpenBaLLy
eKpaHu1paHus kanak

L3-1 L3-2 |ExpanupaH kanak

3. OtcTpaHeTe YepHaTa TepMOCBMBaEMa TPBOUYKa
nokpuBaLLa koHekTopa (dur. L3).

|L3-3 |KOHeKTop

4. MoHTupaitte rHe3noTo 3a 6atepus BAX1500 B
3a/BINKBALLOTO YCTPOICTBO M CBBbPXKETE kabena 3a
THE3[0TO C KOHEKTOPA Ha 3aZBINKBALLIOTO YCTPONCTBO.
MoctaBeTe kabenuTe B CbOTBETHUTE MPOPE3M U
cnep ToBa dukcupaiiTe rHe3foTo 3a batepusta
Ha BAX1500 upe3 3atsiraHe Ha TpUTe BUHTa.
MpenopbYBaHUST BBPTSILY MOMEHT Ha 3aTsiraHe €
1,5-1,8 Nm. (dpur. L4)

|L4-1 |I’He3uo 3a 6atepus BAX1500 (onumoHanHo)

5. MoHTupaiiTe 0THOBO rOpHNS Kanak BbpXy
33/IBVKBALLIOTO YCTPOWCTBO, KATO 3aTerHeTe ceemre
BUHTa. [penopbyBaHNAT BbPTSALY MOMEHT Ha
3ataraHe e 1,5-1,8 Nm. (cour. L5)

TPAHCMOPTUPAHE/CHXPAHEHUE

TPAHCMOPTUPAHE HA 3AIBUXBALLOTO
YCTPOWCTBO

A BHWUMAHMUE: B cnyvait Ha noBpesa Ha
3a/]BIXBALLIOTO YCTPOWNCTBO, MOMS, HUKOra He AonyckainTe
yAap no Bana 3a OTBEX/aHe Ha MOLLHOCT UK He
HacunBaiiTe Bana 3a oTBexXaaHe Ha MoLHocT (dur. H).

CbXPAHABAHE HA 3AABWXBALLOTO
YCTPOWCTBO

= /l3BafeTe akymynaTopHuTe BaTepun OT 3aABIKBALLOTO
YCTPOICTBO.

= [loumcTeTe U3LsANo 3aBIKBALLOTO YCTPOICTBO Npeam
CbXpaHsiBaHe.

= CbXpaHeTe 3a[BUKBALLOTO YCTPOICTBO Ha CyX0 MSICTO
¢ fo6pa BeHTMNaLWs 3BbH JOCTbNA Ha fela. He
CbXpaHsiBaiiTe 3a/1BKBALL0TO YCTPOICTBO B 61M30CT
U BBPXY TOP, BEH3NH UK APYTY XUMUKanK.

OMA3BAHE HA OKOITHATA CPELIA

He n3xBbpnsinTe enekTpuyecko
obopyaBaHe, u3nonseaHa 6atepus
UInu 3apsiiHO YCTPOMCTBO B
[ZoMakuHckus otnagbk! OTHeceTe
npogykTa Ao ynbiHomoLleHa hupma
3a peLuKnpaHe 1 ro npegoctaBete
3a pasgenHo cbbupaxe.
EnekTpudyeckute MHCTPYMEHTH
TpsibBa Aa 6baat BpbLUaHu B
CbOPBLXKEHWS 32 peLyuKknmpaHe
CbBMECTUMM C OKOMHaTa cpefa.
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OTCTPAHABAHE HA NPOBNEMU
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MPOBJIEM

MPUYMHA

PELLEHWUE

3apBIKBALLOTO YCTPOCTBOTO
He MoXe fja cTapTupa.

m ByTOHBT 3a BKIHOYBaHE/W3KIIOYBaAHE
(3a PU2700/PU2700S/PU2700E) He
€ aKTUBMpaH.

HaTtucHete ByToHa 3a BKntouBaHe/
W3KMIoYBaHe, J0KaTO CBETHE 3eNeH LIBAT.

AkymynatopHata(ute) 6atepusi(i)
He e nocTaBeHa Ha MeCToTo Cil B
OTAENeHNeTo.

3akpeneTe akymynatopHata(u) 6atepusi(u)
B OTAENeHneTo 3a batepumte, AOKATO He
uyeTe "wWpak”.

= Kunoto (3a PU2700/PU2700S) He
€ 13TerNeHo J0CTaTbyHo, 3a Aa
3afielicTBa NpeBKIYBaTENs.

XoAbT Ha xunoto Tpsabsa fa 0TroBaps Ha
NPOEKTHOTO M3nckeaHe ot 20 mm.

[Byxunnuat kaben (3a PU2700B/
PU2700E) He e cBbp3aH npaBumHo.

MpoBepeTe 1 CBbPXETE NPABUIHO
ABYXUnHus kaben, crieasaiku pasgena
LJMOHTAX".

[pyriA HEONPELAEEeH NPUUNHN.

CBbpXeTe ce C KBanMhuumpaH cepanaeH
TEXHUK 38 PEMOHT.

3a[BMXKBALLOTO YCTPOICTBO
cnupa fa paboTu.

AkymynatopHata(ute) batepusi(n)
€ U3TOLLEHa.

3apesete akymynaTtopHata(ute)
Gatepus(n).

3a[BMXBALLOTO YCTPOICTBO &
npeToBapeHo.

Hamanete paboTHOTO HaToBapBaHe.

AkymynatopHata(ute) 6atepusi(i)
ca C npeBMLLEHa TeMnepaTypa.

HamaneTe paboTHoTo HaToBapBaHe 1
3aMeHeTe ¢ akymynatopHa(y) batepusi(v) ¢
no-ronsim kanauuter.

/3bsrBaiite ynotpeba Ha akymynaTopHa(u)
6aTepus(n) B cpesia C BUCOKa Temneparypa.

3a[BMXBALLOTO YCTPOICTBO € C
npeByLLEHa TeMNepaTypa.

lpoBepeTe 1 nouncTeTe Bb3AYLIHNS
unTbp.

Hamanete HaToBapBaHeTo 1 3bsiraiite
ynoTpebara Ha 3a[BIKBaLLOTO YCTPOCTBO
B Cpefa C BUCOKa TemnepaTypa.

[Lpyrv HeonpeaeneH NpudnHY.

CBbpXKeTe Ce C KBanuuLMpaH CepBraeH
TEXHUK 38 PEMOHT.

CkopocTTa He Ce NpoMeHs
My BKIIOYBaHE Ha
MKOHOMWYHa/TYp6O CKOpOCT.

AKO OKOMHOCTTa € TBbpae LyMHa, e
TPYyOHO Aa ce pasno3HasaT NPOMEHN.

CnpeTe MalunHaTa, NPeBKIYeTe OTHOBO
ckopocTTa. MamepeTe pasnukata B
CKOPOCTTA 3a A0MbIHUTENHA NPOBEpKa, ako
€ HeobXxoaMmo.

= HenpasunHu CTbNkW Npu
ekcnnoatayms.

Pecraptupaiite 3a[BIXBaLLOTO YCTPONCTBO
kato cnengarte pasgen ,,CTAPTUPAHE

U CMUPAHE HA 3ABUXBALLOTO
YCTPOWCTBO*,

AKo BCe OLLEe He paboTu, CBbPXKETE CE CbC
CepBuU3HUA LieHTbp Ha EGO 3a pemoHT.
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HaToBapBaHe V1 ce 3abpxa
Ha HUBO Ha HICKa CKOPOCT,
koeTo Moxe Aa 6bae
pa3noaHarto o 3syka npu
pabora.

NPOBNEM NMPUYUHA PELUEHWUE

CropocrTa Hamanssa = 3a7BIKBALLOTO YCTPOACTBO MMa = HamaneTe HaTOBapBaHeTo criopef
aBTOMATV4HO MU (yHKLMA aBTOMATUYHO perynupaHe [AeiicTBITENHATA CUTYaLWs 1 criej ToBa
HeMpeKbCHaTo CUMHO 3a 3allyuTa OT NpeToBapBaHe. 3a[1BWKBALLOTO YCTPOMCTBO L Ce BbpHE

KbM CbCTOSIHWE Ha MbIiHa CKOPOCT.

TAPAHLIUA

FAPAHLWOHHA MOJIUTUKA EGO

Mons nocetete yebcaitta www.poweredbyego.com 3a nbnHuTe yCNoBMS N0 rapaHLMoHHaTa nonuTika Ha EGO.
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prijevod izvornih uputa

UPUTE U VEZI SIGURNOSTI

A\ UPOZORENJE: Proéitajte sva upozorenja, upute,

ilustracije u vezi sigurnosti i tehnicke podatke isporucene s
ovim alatom. Zanemarivanje uputa navedenih u nastavku
moze rezultirati elektricnim udarom, pozarom i/ili teSkim

ozljedama.

SACUVAJTE SVA UPOZORENJA | SVE UPUTE ZA
BUDUCE POTREBE.

Radno podrucje odrzavajte ¢istim i dobro osvijetljenim.
Pretrpana ili mraéna podrugja izazivaju nesrece.

Pogonskom jedinicom ne rukujte u eksplozivnim
atmosferama, primjerice u prisutnosti zapaljivih
tekucina, plinova ili prasine.

Ometanja mogu rezultirati gubitkom kontrole nad
alatom.

Povezite uticnicu (ako postoji) s odgovarajucim
utikacem. Ne radite nikakve preinake na utiénici ili
utikacu. Nepreinaceni utikaci i odgovarajuce uticnice
smanijit ¢e rizik od elektriénog udara.

Ne izlaZite pogonsku jedinicu jakoj kisi. Prodiranje vode
povecat e rizik od kvara elektronickih dijelova.
Budite oprezni, gledajte Sto radite i vodite se nacelima
zdravog razuma kada radite s pogonskom jedinicom.
Nemojte raditi s pogonskom jedinicom ako ste umorni
il pod utjecajem droge, alkohola ili lijekova. Trenutak
nepaznje tijekom rada s pogonskom jedinicom moze
rezultirati teSkim tjelesnim ozljedama.

Upotrebljavajte osobnu zastitnu opremu. Osobna
zastitna oprema kao $to je maska protiv prasine,
zasdtitne cipele s potplatama protiv klizanja, zastitna
kaciga ili $titnici za sluh, koja se koristi za odgovarajuca
stanja, umanijit ¢e opasnost od ozljede.

Obucite se prikladno. Ne nosite Siroku odjecu ili nakit.

Kosu i odjeéu drZite dalje od pokretnih dijelova. Siroka
odje¢a, nakit ili duga kosa moze se zahvatiti pokretnim
dijelovima.

Nemojte dopustiti da vas poznavanje alata ste¢eno
Gestom uporabom ucini samodopadnim te da
zanemarite sigurnosna nacela za alat. NepaZljiv rad
moze rezultirati teSkim ozljedama u djeliéu sekunde.
Servisiranje pogonske jedinice prepustite kvalificiranom
osoblju za popravak koje upotrebljava samo identi¢ne
zamjenske dijelove. Time Ce se osigurati odrzavanje
sigurnosti pogonske jedinice.

Budite posebno oprezni pri pokretanju pogonske
jedinice kad alat nije u potpunosti sastavljen.

Ne upotrebljavajte baterijski modul ili alat koji je ostecen
ili preinacen. Ostecene ili preinacene baterije mogu se
ponasati nepredvidljivo i dovesti do pozara, eksplozije ili
opasnosti od ozljede.

Baterijski modul ili alat ne izlazite vatri ili previsokoj
temperaturi. Izvrgavanje vatri ili temperaturi vioj od
130°C moze prouzrociti eksploziju.

Pridrzavajte se svih uputa za punjenje, a baterijski
modul ili alat nemojte puniti izvan raspona temperature

propisanog u uputama. Nepropisno punjenje ili punjenje

=60

pri temperaturama izvan propisanog raspona moze
oStetiti bateriju i povecati opasnost od pozara.

Ne servisirajte ostecene baterijske module. Servisiranje

baterijskih modula smiju obavljati samo proizvodac li

ovlateni serviseri.

Za mijere opreza o baterijskim modulima pogledajte

priruénik s uputama za baterijski modul.

SPECIFIKACIE

Napon

56 V==

Duljina x $irina x
visina

405 mm x 310 mm x 276 mm

TeZina (bez
baterijskog modula) 18kg
IP IPX5

Prikljucak za bateriju

PU2700/PU2700B/PU2700E:
Dva priklju¢ka
PU27008S: Tri prikljucka

Regulator brzine

Ekonomicni/turbo nacin rada

LED svjetlosni
indikator kvara

Da

Sustav hladenja

Sa zra¢nim hladenjem

Progista¢ zraka

Lako zamjenjivi spuzvasti filtar

Neto izlazna snaga

3,47 KW@3450 o/min.

Maks. neto moment
pritezanja

9,2 N.m@3450 o/min.

Regulator spojke

PU2700/PU2700S: Bowden
kabel

PU2700B: Gumb za pokretanje/
zaustavljanje

PU2700E: Prekidac ili drugi
ekvivalent (nije u sadrzaju
isporuke)

Elektronicka ko¢nica

Da
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PTO kardansko vratilo | Okomito

Vrtnja PTO
kardanskog vratila
(na strani PTO
kardanskog vratila)

U smjeru suprotnom smjeru
kretanja kazaljki na satu

Dimenzije PTO

kardanskog vratila Pogledajte s. A6.

Preporucena radna

-15°C-40°C
temperatura
Preporucena
temperatura 0°C-50°C

skladistenja

OPIS

UPOZNAJTE SE S POGONSKOM JEDINICOM
(sl. A1-A3)

1. Metalni drza¢ Bowden kabela* (samo za PU2700/
PU27008S)

Gumb za oslobadanje baterije
Mehanizam za izbacivanje

Poklopac pretinca za baterije

Prekida¢ za ekonomi¢ni/turbo nacin rada

o ok~ N

Gumb za uklju€ivanje/isklju¢ivanje primjenjiv za
PU2700/PU2700S/PU2700E

7. Blokirni okretni gumb
8. Procistac zraka

9. Postolje

10. PTO kardansko vratilo

11. Pribor za kabelski priklju¢ak* (samo za PU2700B/
PU2700E)

12. Zastitni poklopac
13. UtiCnica baterije BAX1500

14, Gumb za pokretanje/zaustavljanje i sucelje za
sigurnosni krug (samo za PU2700B)

15. Sucelje elektronickog prekidaca* (samo za PU2700E)

SASTAVLJANJE
= PU2700/PU2700S
Spojite Bowden kabel na metalni drzag (sl. B).

Bowden kabel (nije u

B-1 B-2 [Metalni drza¢

sadrzaju isporuke)

= PU2700B/PU2700E

1. Spojite konektor za Zice i prekidac ili drugi ekvivalent
na krug dvoZilnim kabelom (sl. C1).

Dvozilni kabel (nije u

C1-1 [Konektor za Zice C1-2 P
sadrZaju isporuke)

Prekidac ili drugi ekvivalent (nije u sadrZaju

G isporuke)

2. Pritegnite steznu plocicu vijcima, a zatim zatvorite
zastitni poklopac (sl. C2).

C2-1 [Stezna plocica C2-2 | Vijci

C2-3 | Zastitni poklopac

RAD

PROVJERA PRIJE RADA
= Procista¢ zraka (sl. D)

Provjerite elemente zra€nog filtra kako biste se uvjerili da su
Cisti i u dobrom stanju.

Ocistite ili prema potrebi zamijenite elemente prema
uputama u odjeljku “SERVISIRANJE PROCISTACA
ZRAKA”.

A OPREZ! Pogonsku jedinicu nemojte nikada
upotrebljavati bez procistaca zraka. To moZe rezultirati
ubrzanim troSenjem.

Podesavanje brzine (sl. E)

Za prebacivanje izmedu opcija brzine “ECO” i “TURBO”
okrenite prekida¢ za ekonomicni/turbo nacin rada.

SADRZAJ PAKIRANJA NAPOMENA! Funkcija podesavanja brzine aktivirat ¢e se

Model Dijelovi samo kada se pogonska jedinica zaustavi.

PU2700 A2 I\PIIC())ET;JI?I‘LI\.JANJEIUKLANJANJE BATERIJSKOG

PU2700S sl. A3

PU2700B sl. A1-11isl. A4 Upotrebljavajte samo s preporucenim baterijskim modulima

PU2700E sl. A1-11isl. A5 i punjacima proizvodaca EGO (sl. A7). Za optimalan radni
ucinak preporucujemo pricvrstiti: 2 x 12 Ah, 2 x 10 Ah ili
barem 2 x 7,5 Ah baterije.
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NAPOMENA! Lednu bateriju BAX1500 nemojte
upotrebljavati samu jer je u protivnom radni u¢inak
pogonske jedinice ogranicen.

Baterijski modul potpuno napunite prije prve upotrebe.
1. Otvorite poklopac pretinca za baterije (sl. F1).

2. Zapostavljanje baterijskog modula poravnajte
kontakte baterije s montaZnim utorima pogonske
jedinice i pritiS¢ite baterijski modul prema dolje dok ne
zacujete zvuk klikanja (sl. F2).

Za uklanjanje baterijskog modula pritisnite gumb
za oslobadanje baterije i izvadite baterijski modul iz
pretinca za baterije (sl. F3).

3. Zatvorite poklopac pretinca za baterije. Poklopac

pretinca za baterije ¢vrsto ¢e se zatvoriti snagom
magneta (sl. F1).

|F1-1 |Magneti

POKRETANJE | ZAUSTAVLJANJE POGONSKE
JEDINICE

= PU2700/PU2700S

Za pokretanje pogonske jedinice kratko pritisnite gumb
za ukljucivanje/iskljucivanje i zasvijetlit ¢e zeleni svjetlosni
indikatori. Stroj se zatim moZe pokrenuti povlacenjem
Bowden kabela kako je predvideno (slika G1).

NAPOMENA! Kada se gumb za uklju¢ivanje/iskljucivanje
aktivira, vrijeme pripravnosti je 120 s. U tom razdoblju
povucite Bowden kabel. U protivnom ¢e se pogonska
jedinica automatski deaktivirati.

Za zaustavljanje pogonske jedinice samo otpustite
Bowden kabel u originalni poloZaj (sl. G2).

NAPOMENA! Kako bi se izbjeglo neocekivano
pokretanje, preporucujemo potpuno iskljuciti pogonsku
jedinicu. Za iskljucivanje pogonske jedinice, tijekom
razdoblja pripravnosti pritisnite i drZite pritisnutim gumb
za ukljucivanjefiskljucivanje do iskljucivanja svjetiosnog
indikatora.

= PU2700B

Za pokretanje pogonske jedinice pritisnite gumb za
pokretanje/zaustavljanje kada je sigurnosni krug zatvoren.
U protivnom najprije zatvorite sigurnosni krug (sl. H1).

Za zaustavljanje pogonske jedinice ponovno pritisnite
gumb za pokretanje/zaustavljanje (sl. H2).

= PU2700E

Za pokretanje pogonske jedinice kratko pritisnite gumb

za ukljucivanjefiskljucivanje i zasvijetlit ¢e zeleni svjetlosni
indikatori, a zatim ukljucite prikljuceni elektronicki prekidac
(nije u sadrzaju isporuke) (sl. J1).

=60

NAPOMENA! Kada se gumb za ukljucivanje/iskljucivanje
aktivira, vrijeme pripravnosti je 120 s. U tom razdoblju
pritisnite prekidac. U protivnom ¢e se pogonska jedinica
automatski deaktivirati.

Za zaustavljanje pogonske jedinice iskljucite prikljuceni
elektronicki prekidac (nije u sadrzaju isporuke) (sl. J2).

NAPOMENA! Kako bi se izbjeglo neocekivano
pokretanje, preporuéujemo potpuno iskljuciti pogonsku
jedinicu. Za iskljucivanje pogonske jedinice, tijekom
razdoblja pripravnosti pritisnite i drZite pritisnutim gumb
za ukljucivanjefiskljucivanje do iskljucivanja svjetlosnog
indikatora.

PRIKAZ UKLJUCIVANJA/ISKLJUCIVANJA

PRIKAZ ZNACENJE RADNJA
Stalno Pogonska
svijetli jedinica radi Nije potrebna.
zeleno ispravno
= Provjera i ¢iS¢enje
filtra za zrak.
Stﬁln(? Previsoka = Smanjite
svijetli temperatura opterecenje i
narancasto | pogonske izbjegavajte
jedinice upotrebu pogonske
jedinice na visokim
temperaturama.
Nizak napon Napunite baterijski(e)
modul(e).
Trepce
narancasto
. Smanjite radno
Preopterecenje .
opterecenje.
Naizmjence
trepce
crveno i ) Za popravak se
narancasto Ec;iwk:ﬁ]ikaci'e obratite servisnom
@) ! centru tvrtke EGO.

ZAUSTAVLJANJE RADA POGONSKE JEDINICE

Ako Zelite zaustaviti rad pogonske jedinice, samo otpustite
potezno uze u njegov pocetni poloZaj (sl. E).

UNIVERZALNA POGONSKA JEDINICA — PU2700/PU2700S/PU2700B/PU2700E

161



=60

OBAVIJEST: Da ne bi doslo do neocekivanog pokretanja,
preporucuje se da pogonsku jedinicu u potpunosti
iskljucite. Tijekom vremena pripravnosti mozete pritisnuti i
drzati gumb za ukljucivanjefisklju¢ivanje dok se svjetlo ne
iskljuci, kako biste iskljucili pogonsku jedinicu.

ODRZAVANJE

A UPOZORENJE: Radi prevencije tjelesne ozljede,
uklonite baterijske module prije servisiranja, ¢is¢enja
jedinice.

A UPOZORENJE: Pri servisiranju koristite samo
identiéne zamjenske dijelove. Koritenje drugih dijelova
moze izazvati opasnost ili prouzrociti otecenje proizvoda.
Radi sigurnosti i pouzdanosti, sve popravke mora obavljati
kvalificirani servisni tehnicar.

CISCENJE POGONSKE JEDINICE

= Pogonsku jedinicu oistite viaznom krpom i blagim
deterdzentom. Nemojte dopustiti da tekucina ude u
pogonsku jedinicu; ne uranjajte nijedan dio pogonske
jedinice u tekuéinu.

= Za ¢iScenje plasticnog kucista ne upotrebljavajte jake
deterdZente. Mogu ih ostetiti neka aromati¢na ulja,
kao §to su borovo i limunovo ulje i otapala kao $to je
kerozin. Vlaga moze izazvati opasnost od strujnog
udara. Vlazna mjesta obrisite mekanom, suhom krpom.

PRIKAZ UKLJUCIVANJA/ISKLJUCIVANJA

Uklanjanje
1. Okrenite okretni gumb u smjeru suprotnom smjeru

kretanja kazaljki na sati prema slici ikone na njemu i
izravno izvadite procista¢ zraka. (sl. K1).

|K1-1 |Blokirni okretni gumb

2. Preporu¢ujemo spuzvasti filtar o€istiti ispuhivanjem
zraénim pistoljem ili prema potrebi ga izravno
zamijeniti novim filtrom. (sl. K2).

Poklopac procistaca

K& zraka

K2-2 |Spuzvasti filtar

Postavljanje

m 1. Stavite spuzvasti filtar u poklopac procistaca zraka.
Vodite racuna da sve strane nalijezu ravno i bez

izboc€ina (sl. K3).

2. Progista¢ zraka pravilno postavite na pogonsku
jedinicu.

3. Zafiksiranje procistaca zraka u leZistu pritisnite

blokirni okretni gumb i okrenite ga u smjeru kretanja
kazaljki na satu (sl. K4).

POSTAVLJANJE BAX1500 NA POGONSKU JEDINICU

1. Otpustite i uklonite sedam vijaka koji priévrséuju
gornji poklopac, a zatim otvorite poklopac pretinca za
baterije da uklonite gornji poklopac (sl. L1iL2).

Vijci za
pricvr§civanje L2-1
gornjeg poklopca

Poklopac pretinca za

= baterije

=

L2-2 | Gorniji poklopac

2. Otpustite i uklonite tri vijka koji pricvrs¢uju zastitni
poklopac, a zatim uklonite zastitni poklopac (sl. L3).

L3-1 | Viici za pricviséivane |, q 5 |7« noklopac

zastitnog poklopca

3. Uklonite crnu termoskupljajuéu navlaku na konektoru
(sl. L3).

| L3-3 |Konektor

4. Postavite utiCnicu za bateriju BAX1500 na pogonsku
jedinicu i spojite prikljuéni kabel s konektorom
pogonske jedinice. Stavite kabele u odgovaraju¢e
utore, a zatim privrstite uti€nicu za bateriju BAX1500
pritezanjem triju vijaka. Preporu¢eni moment
pritezanja je 1,5 - 1,8 Nm. (sl. L4).

|L4-1 |Utiénica za bateriju BAX1500 (opcijski)

5. Ponovno postavite gornji poklopac na pogonsku
jedinicu pritezanjem sedam vijaka. Preporuceni
moment pritezanja je 1,5 - 1,8 Nm. (sl. L5).

TRANSPORT/SKLADISTENJE
TRANSPORT POGONSKE JEDINICE

A\ oPREZ: U slucaju ostecenja pogonske jedinice,
nemojte dopustiti udaranje ili pritiskanje PTO vratila (SI. H).
SKLADISTENJE POGONSKE JEDINICE

= Uklonite baterijske module iz pogonske jedinice.

= Pogonsku jedinicu dobro o€istite prije skladistenja.

= Pogonsku jedinicu skladistite na suhom, dobro
prozra¢enom mjestu koje je izvan dohvata djece.
Pogonsku jedinicu nemoijte skladistiti u blizini gnojiva,
benzina ili drugih kemijskih tvari ili u njihovoj blizini.
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ZASTITA OKOLISA

Elektricnu opremu, iskoridtenu bateriju
i punja¢ ne odlazite u otpad iz
kucanstval Ovaj proizvod odnesite u
ovlasteni centar za reciklazu i time
omogucite odvojeno sakupljanje.
Elektricne alate potrebno je vratiti u
L ekoloski prihvatljiv pogon za reciklazu.
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OTKLANJANJE SMETNJI

PROBLEM

UZROK

RJESENJE

Pogonska jedinica se ne
uspijeva pokrenuti.

= Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje
(za PU2700/PU2700S/PU2700E)
nije aktiviran.

= Pritid¢ite gumb za ukljuivanje/iskljucivanje
do ukljucivanja zelenih svjetlosnih indikatora.

Baterijski modul/i nije/nisu
postavljen/i u svoje leZiste u pretincu
za baterije.

Postavite baterijski modul/e u pretinac za
baterije, a zatim ga/ih gurnite da zaCujete
zvuk Klikanja.

Bowden kabel (za PU2700/
PU27008S) nije povucen dovoljno da
aktivira prekidac.

Putanja kretanja Bowden kabela treba biti
u skladu s konstrukcijskim zahtjevima od
20 mm.

DvoZilni kabel (za PU2700B/
PU2700E) nije propisno prikljucen.

Provjerite i pravilno prikljucite dvoZilni
kabel prema uputama u odjeljku
“SASTAVLJANJE”".

Ostali neutvrdeni uzroci.

Obratite se kvalificiranom servisnom
tehnicaru radi popravka.

Pogonska jedinica prestaje
s radom.

Baterijski moduli su ispraznjeni.

Napunite baterijski(e) modul(e).

Pogonska jedinica je preoptere¢ena.

Smanjite radno opterecenje.

Previsoka temperatura baterijskog
modula.

Smanjite radno opterecenje ili zamijenite
baterijskim modulom veceg kapaciteta.

Izbjegavajte upotrebu baterijskog modula u
okruZenjima s visokom temperaturom.

= Previsoka temperatura pogonske
jedinice.

Provjera i Ciscenje filtra za zrak.

Smanjite opterecenje i izbjegavajte
upotrebu pogonske jedinice na visokim
temperaturama.

Drugi neutvrdeni uzroci.

Obratite se ovlastenom servisnom tehnicaru
i zatraZite njezin popravak.

Brzina se ne mijenja prilikom
promjene na sklopci za eko/
turbo brzinu.

Ako je okruZenje preglasno,
promjene ¢e se teSko prepoznavati.

Zaustavite stroj i ponovno ukljucite brzinu.
Prema potrebi izmijerite razliku u brzini za
buduce provjere.

= Neispravni radni koraci.

Ponovno pokrenite pogonsku jedinicu
prema uputama u odjeljku “POKRETANJE
| ZAUSTAVLJANJE POGONSKE
JEDINICE”.

Ako pogonska jedinica i dalje ne radi, za
popravak se obratite servisnom centru
proizvodaca EGO.

Brzina se automatski smanjuje
tijekom neprestanog velikog
opterecenja i odrzava se na
niskoj razini, $to se moze
prepoznati kroz zvuk rada.

= Pogonska jedinica ima funkciju
automatskog podeSavanja za zastitu
od preopterecenja.

= Smanjite opterecenje prema stvarnoj
situaciji, a zatim ¢e se pogonska jedinica
vratiti u stanje pune brzine.
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JANSTVO

JAMSTVENA POLITIKA PROIZVODACA EGO

Cjelokupne uvjete i odredbe jamstvene politike proizvodaca EGO potraZite na internetskoj stranici www.poweredbyego.
com.
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Prevod originalnog uputstva

r J
=060
SIGURNOSNA UPUTSTVA

A\ UPOZORENJE: Progitajte sva sigumnosna
upozorenja, uputstva, ilustracije i specifikacije prilozene uz
ovaj alat. NepridrZavanje svih dolenavedenih uputstava
moZe da dovede do strujnog udara, poZara i/ili ozbiljne

Ne izlaZite bateriju ili alat vatri ili previsokoj temperaturi.
Izlaganje vatri ili temperaturi iznad 130°C moZe izazvati
eksploziju.

Pratite sva uputstva za punjenje i ne punite bateriju

ili alat izvan temperaturnog opsega navedenog

u uputstvima. Punjenje na nepravilan nacin ili na

povrede. temperaturama izvan navedenog opsega moze da
SACUVAJTE SVA UPOZORENJA | UPUTSTVA ZA osteti bateriju i poveca rizik od poZara.
BUDUCU UPOTREBU. = Nikad ne servisirajte oStecene baterije. Servisiranje

= Uklopite utiénicu (ako je primenjivo) sa odgovarajuéim Napon 56 V==
utika¢em. Nikad ne modifikujete uticnicu i utikac ni Dugina x §irina x
na koji na€in. Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce visina 405 mm x 310 mm x 276 mm
utiénice ¢e smanjiti rizik od strujnog udara.
= Ne izlaZite pogonsku jedinicu jakoj kisi. Ako ude voda, Tezina (bez baterije) | 11,8 kg
to ¢e povecati rizik od kvarova elektronskih delova. P X5

= Ne dozvolite da zbog poznavanja koje ste stekli kroz Neto izlaz snage 3,47 KW na 3450 O/MIN
Cestu upotrebu alata postanete samozadovoljni i
ignoriSete principe bezbednosti alata. Nemarni postupak Maks. neto obrtni
moZe da izazove ozbiljnu povredu u delicu sekunde. . 9,2 Nm na 3450 O/MIN

180

Odrzavajte radno podrucje Cistim i dobro osvetljenim.
Na pretrpanim ili mraénim podrucjima su ve¢e $anse da
dode do nezgoda.

Ne koristite pogonsku jedinicu u eksplozivnim
atmosferama, kao na primer u prisustvu zapaljivih
tecnosti, gasova ili prasine.

Ako vam nesto odvrati paznju, moZete izgubiti kontrolu.

Ostanite u pripravnosti, pazite $ta radite i koristite
zdrav razum kada rukujete pogonskom jedinicom.

Ne koristite pogonsku jedinicu kad ste umorni ili pod
uticajem droga, alkohola ili lekova. Trenutak nepaznje
dok rukujete pogonskom jedinicom moZe da izazove
ozbiljine telesne povrede.

Koristite licnu zastitnu opremu. Zastitna oprema poput
maske za prasinu, radnih cipela koje se ne klizu, Slema
ili zastite sluha ¢e, kada se koristi za odgovarajuce
uslove, smanijiti telesne povrede.

Prikladno se obucite. Ne nosite labavu odecu ili nakit.
DrZite kosu i ode¢u dalje od pokretnih delova. Labava
odeca, nakit ili duga kosa mogu da se zakace pokretnim
delovima.

Odnesite pogonsku jedinicu na servisiranje kod
kvalifikovanog servisera koji e koristiti samo identi¢ne
rezervne delove. To Ce osigurati da bezbednost
pogonske jedinice bude odrzana.

Uvek budite naro€ito oprezni kad startujete pogonsku
jedinicu bez da ste je potpuno sklopili sa alatom.

Ne koristite bateriju ili alat koji su osteceni ili
modifikovani. Ostecene ili modifikovane baterije mogu
da ispolje nepredvidivo ponasanje, dovodec¢i do pozara,
eksplozije li rizika od povrede.

baterija treba da radi samo proizvodac ili ovia$ceni

servis.

opreza za baterije.

SPECIFIKACIJA

Pogledajte priruénik sa uputstvima za bateriju radi mera

Port za bateriju

PU2700/PU2700B/PU2700E:
Dvostruki portovi
PU27008S: Tri porta

Kontrola brzine

Eko/turbo rezimi

LED indikator za kvar

Da

Rashladni sistem

Vazdu3no hladenje

Cista¢ vazduha

Lako zamenjiva sunderasta
mreZica

moment

Kontrola kvacila

PU2700/PU2700S: Bowden
kabl

PU2700B: Start/stop dugme
PU2700E: Prekidac ili drugi
ekvivalent (nije priloZen)

Elektronska kocnica

Da

PTO vratilo

Vertikalno

UNIVERZALNA POGONSKA JEDINICA — PU2700/PU2700S/PU2700B/PU2700E



Rotacija PTO vratila
(sa strane PTO
vratila)

Suprotno kazaljki na sati

Dimenzije PTO vratila | Pogledajte sliku A6

Preporu¢ena radna

0d-15do +40 °C
temperatura

Preporucena
temperatura
skladiStenja

0d 0do50°C

OPIS

UPOZNAJTE SVOJU POGONSKU JEDINICU
(SLIKA A1-A3)

1. Metalni nosa¢ za Bowden kabl* (samo za PU2700/
PU2700S)

Dugme za otpustanje baterije
Mehanizam izbacivanja
Poklopac odeljka za bateriju
Eko/turbo prekidac

Dugme za ukljucivanje/isklju¢ivanje napajanja
primenjivo za PU2700/PU2700S/PU2700E

Dugme za zaklju¢avanje
Cista& vazduha

9. Osnova

10. PTO vratilo

11. Dodaci za povezivanje kablom* (samo za PU2700B/
PU2700E)

12. Poklopac Stitnika
13. Uti¢nica za bateriju BAX1500

14. Dugme Start/stop i interfejs sigurnosnog kola* (samo
za PU2700B)

15. Interfejs elektronskog prekidaca* (samo za PU2700E)

o 0k wDd

© ~

=60

SASTAVLJANJE
= PU2700/PU2700S
PoveZite Bowden kabl na metalni drzag (slika B).

Bowden kabl (nije

B-1 B-2 |Metalni drzad

prilozen)

= PU2700B/PU2700E
1. PoveZite konektor Zice i prekidac ili drugi ekvivalent u
kolo pomocu dvozilnog kabla (slika C1).

DvoZilni kabl (nije

C1-1|Konektor Zice C1-2| " "~
priloZen)

C1-3 |Prekidac ili drugi ekvivalent (nije priloZen)

2. Zategnite ploéu spone pomocu vijaka a zatim zatvorite
zatitni poklopac (slika C2).

C2-1 |Ploca spone C2-2 | Vijci

C2-3 | Zastitni poklopac

RUKOVANJE

PROVERA PRE RUKOVANJA
= Cista¢ vazduha (slika D)

Proverite elemente istaca vazduha da biste bili sigurni
da su €isti i u dobrom stanju.

Ocistite ili zamenite elementevako jevneophodno, prateci

uputstva u odeljku ,,SERVIS CISTACA VAZDUHA".
A OPREZ: Nikad ne pokrecite pogonsku jedinicu bez
CistaCa vazduha. Do¢i ¢e do ubrzanog habanja.
PODESAVANJE BRZINE (SLIKA E)

POPIS PAKOVANJA Okrenite eko/turbo prekida¢ da biste prebacili brzinu
izmedu ,EKO“ i, TURBO".
Model Delovi NAPOMENA: Funkcija pode$avanja brzine ¢e se aktivirati
PU2700 Slika A2 samo kad je pogonska jedinica stopirana..
PU2700S Slika A3 SPAJANJE/ODVAJANJE BATERIJE
- - Koristite samo sa preporu¢enim EGO baterijama
PU27008 Slika A1-11 i slika A4 i punja¢ima (slika A7). Za optimalne performanse,
PU2700E Slika A1-11 i slika A5 preporucuje se da povezete: 2 x 12 Ah, 2 x 10 Ah ili
najmanje 2 x 7,5 Ah baterije.
NAPOMENA: Ne koristite ranac bateriju BAX1500 samu,
u suprotnom ¢e ucinak pogonske jedinice biti ograni¢en.
UNIVERZALNA POGONSKA JEDINICA — PU2700/PU2700S/PU2700B/PU2700E 1 8 1
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Baterije potpuno napunite pre prve upotrebe.

1. Otvorite poklopac odeljka za baterije (slika F1).

2. Da biste spojili bateriju, poravnajte rebra baterije sa
prorezima za vodenje na pogonskoj jedinici i pritisnite
bateriju nadole dok ne ¢ujete ,Skljoc (slika F2).

Da biste odvajili bateriju, pritisnite dugme za
otpustanje baterije i izvucite bateriju iz odeljka za
baterije (slika F3).

3. Zatvorite poklopac odeljka za baterije i poklopac ¢e

NAPOMENA: Da biste sprecili neoCekivano startovanije,
preporucuje se da potpuno iskljucite pogonsku jedinicu.
Tokom vremena pripravnosti, pritisnite i drZite dugme
za ukljucivanjefiskljucivanje napajanja dok se svetio ne
iskljuci, da biste iskljucili pogonsku jedinicu.

DISPLEJ UKLJUCIVANJA/ISKLJUCIVANJA
NAPAJANJA

biti Evrsto zatvoren magnetnom silom (slika F1). DISPLEJ ZNACENJE AKCIJA
|F1-1 |Magneti ' Pogonska
’Z\‘;Z;ikldno jedinica radi Nije potrebna.
POKRETANJE | ZAUSTAVLJANJE POGONSKE pravino
JEDINICE u Proverite i
oCistite CistaC
= PU2700/PU2700S vazduha,
Za pokretanje pogonske jedinice, kratko pritisnite dugme = Smaniite
za ukljucivanje/iskljucivanje napajanja i zasvetlece zelena ) e
. - M . .. Neprekidno Temperatura opterecenje
lampica; potom se masina moze startovati poviaenjem p " ogonske iizb ]
Bowden kabla po elji (slika G1) narandzasto pogonsi fizbegavajte
’ jedinice je koriscenje
NAPOMENA! Kad je dugme za uklju¢ivanje/iskljucivanje previsoka pogonske
napajanja aktivirano, vreme pripravnosti je 120 s. Povucite jedinice u
Bowden kabl tokom tog vremena. Ako to ne uradite, okruzenju
pogonska jedinica ¢e se automatski deaktivirati. visoke
Da biste stopirali pogonsku jedinicu, jednostavno temperature.

pustite Bowden kabl da se vrati u prvobitni poloZaj

(slika G2).

NAPOMENA: Da biste sprecili neoCekivano startovanje,
preporucuje se da potpuno iskljucite pogonsku jedinicu.
Tokom vremena pripravnosti, pritisnite i drZite dugme

za ukljuivanje/iskljucivanje napajanja dok se svetlo ne
iskljuci, da biste iskljucili pogonsku jedinicu.

= PU2700B

Da biste startovali pogonsku jedinicu, pritisnite dugme
start/stop dok je sigurnosno kolo zatvoreno, u suprotnom
prvo zatvorite sigurnosno kolo (slika H1).

Da biste stopirali pogonsku jedinicu, pritisnite start/stop
dugme ponovo (slika H2).

= PU2700E

Da biste startovali pogonsku jedinicu, kratko pritisnite
dugme za ukljucivanjefiskljucivanje napajanja i zelena
lampica ¢e se osvetliti, a zatim ukljucite povezani
elektronski prekidac (nije prilozen) (slika J1).
NAPOMENA! Kad je dugme za uklju¢ivanje/iskljucivanje
napajanja aktivirano, vreme pripravnosti je 120 s. Pritisnite
prekidac tokom tog vremena. Ako to ne uradite, pogonska
jedinica ¢e se automatski deaktivirati.

Da biste stopirali pogonsku jedinicu, iskljucite povezani
elektronski prekidac (nije prilozen) (slika J2).

Bljeska crveno

Vi
e

Niska voltaza Napunite baterije.

7 <
e

Bljeska
narandzasto

RS1ITH

Smanjite radno

Preopterecenje -
opterecenje.

sy
B o
’:\

T

) <
s

Bljeska crveno
i bljeska zeleno
naizmenicno

.

5

e

Obratite se EGO
servisnom centru
radi popravke.

Otkazivanje
komunikacije

e

STOPIRANJE POGONSKE JEDINICE

Da biste stopirali pogonsku jedinicu, jednostavno pustite
Bowden kabl da se vrati u prvobitni poloZaj (slika E).
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NAPOMENA: Da biste sprecili neocekivano startovanje,
preporucuje se da potpuno isklju¢ite pogonsku jedinicu.
Tokom vremena pripravnosti, mozete da pritisnete i drzite
dugme ON/OFF dok se svetlo ne iskljuci da biste iskljucili
pogonsku jedinicu.

ODRZAVANJE

A UPOZORENJE: Da biste sprecili telesne povrede,
izvadite baterije pre servisiranja i ¢iS¢enja jedinice.

A UPOZORENJE: Kada obavljate radove servisiranja,
upotrebljavajte samo identi¢ne zamenske delove. Upotreba
bilo kakvih drugih delova moZe da dovede do opasnosti

ili da izazove oStecenje proizvoda. Radi bezbednosti i
pouzdanosti, sve popravke treba da obavlja kvalifikovani
servisni tehnicar.

CISCENJE POGONSKE JEDINICE

= Pogonsku jedinicu Cistite viaznom krpom i blagim
deterdZentom. Nemojte nikada dozvoliti da te¢nost

ude u pogonsku jedinicu; nemojte nikada da potapate
nijedan deo pogonske jedinice u te¢nost.

Ne koristite jake deterdZente na plastiénhom kucistu.
Mogu ih oStetiti odredena aromaticna ulja, poput bora

i limuna, i rastvaraci poput kerozina. Vlaga moze da
izazove i opasnost od strujnog udara. ObriSite svu viagu
mekom, suvom krpom.

SERVIS CISTACA VAZDUHA

Za uklanjanje

1. Okrenite dugme za zaklju¢avanje suprotno kazaljki
na satu, prema ilustrativnoj ikonici na njemu, i ravno
izvucite Cista¢ vazduha. (Slika K1).

|K1-1 |Dugme za zakljuGavanje

2. Preporucuje se da koristite kompresor da biste
duvanjem o€istili filter od sunderaste mreZice po
potrebi ili da ga direktno zamenite novim ako je
neophodno. (Slika K2).

Poklopac Cistaca

K2-1 K2-2 | Sunderasta mrezica

vazduha

Za instalaciju

1. Postavite sunderastu mrezicu u poklopac ¢istaca
vazduha. Vodite rauna da sve strane budu polozene
ravno bez izbocina (slika K3).

2. Pravilno postavite ¢ista¢ vazduha na pogonsku
jedinicu.

3. Pritisnite dugme za zaklju¢avanije i okrenite ga u
smeru kazaljke na satu da biste zakljucali ¢ista¢
vazduha na njegovom mestu (slika K4).
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SKLAPANJA BAX1500 NA POGONSKU JEDINICU

1. Olabavite i skinite sedam vijaka koji uvrscuju gornji
poklopac, zatim otvorite poklopac odeljka za baterije
da biste skinuli gornji poklopac (slika L1 L2).

Vijci koji uévrscuju
gornji poklopac

Poklopac odeljka za

LGl bateriju

L2-1

L2-2 | Gornji poklopac

2. Olabavite i skinite tri vijka koji uévr§éuju poklopac

Stitnika, zatim skinite poklopac $titnika (slika L3).

Vijci koji uévrscuju

= poklopac titnika

e

L3-2 |Poklopac Stitnika

3. Uklonite crnu toplotom skupljenu cev kojom je
pokriven konektor (slika L3).

|L3-3 |Konektor

4. Montirajte BAX1500 utika¢ baterije na pogonsku
jedinicu i poveZite kabl utikaca na konektor pogonske
jedinice. Postavite kablove u odgovarajuce proreze a
zatim fiksirajte BAX1500 utika¢ baterije zatezanjem tri
vijka. Preporuceni obrtni moment zatezanja je od 1,5
do 1,8 Nm. (Slika L4)

|L4-1 |Utit':nica za bateriju BAX1500 (opcionalna)

5. Ponovo sklopite gornji poklopac na pogonsku jedinicu
tako $to ¢ete zategnuti sedam vijaka. Preporuceni
obrtni moment zatezanja je od 1,5 do 1,8 Nm.

(Slika L5)

TRANSPORTOVANJE/SKLADISTENJE
TRANSPORTOVANJE POGONSKE JEDINICE

A OPREZ: U slucaju ostecivanja pogonske jedinice,
nikad ne dozvolite da PTO vratilo bude udareno niti
dozvolite da neka sila gura PTO vratilo unutra (slika H).

SKLADISTENJE POGONSKE JEDINICE

= [zvadite baterije iz pogonske jedinice.

= Temeljno ogistite pogonsku jedinicu pre no $to je
uskladistite.

= Skladistite pogonsku jedinicu na suvom, dobro
provetrenom mestu, van domasaja dece. Ne skladistite
pogonsku jedinicu na ili pored dubriva, benzina ili drugih
hemikalija.
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Ne odlaZite elektriénu opremu,
potro$ene baterije i punjace u kucni
otpad! Odnesite ovaj proizvod u
ovlaséeni pogon za reciklazu ili ga
odvojite od ostalog smeca radi
zasebnog prikupljanja. Elektricni alati
moraju se odneti u ekoloki prihvatljiv
pogon za reciklazu.
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RESAVANJE PROBLEMA
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nece da startuje.

Bowden kabl (za PU2700/
PU2700S) nije dovoljno povucen
da bi se aktivirao prekidac.

PROBLEM UZROK RESENJE
= Dugme za ukljucivanje/ = Pritisnite dugme za ukljucivanje/isklju¢ivanje
iskljucivanje napajanja (za napajanja dok ne zasvetli zelena lampica.
PU2700/PU2700S/PU2700E) nije
aktivirano.
= Baterija nije angazovana na svom | = Stavite bateriju u odeljak za baterije i pritisnite je dok
mestu u odeljku za baterije. ne Cujete ,Skljoc”.
Pogonska jedinica

Razdaljina koju prelazi Bowden kabl treba da ispuni
predvideni uslov od 20 mm.

Dvozilni kabl (za PU2700B/
PU2700E) nije pravilno spojen.

Proverite i pravilno spojite dvoZilni kabl prateci
odeljak ,SKLAPANJE".

Drugi neidentifikovani uzroci.

Obratite se kvalifikovanom servisnom tehnicaru radi
popravke.

Pogonska jedinica
prestaje da radi.

Baterija je ispraznjena.

Napunite baterije.

Pogonska jedinica je
preopterecena.

Smanjite radno opterecenje.

Temperatura baterije je previsoka.

Smanjite radno optereéenje ili zamenite baterijom
veceg kapaciteta.

Izbegavajte koriS¢enje baterija u okruzenju visoke
temperature.

Temperatura pogonske jedinice je
previsoka.

Proverite i odistite Cista¢ vazduha.

Smanjite opterecenje i izbegavajte kori§¢enje
pogonske jedinice u okruZenju visoke temperature.

Drugi neidentifikovani uzroci.

Obratite se kvalifikovanom servisnom tehnicaru radi
popravke.

Brzina se ne menja
kad se prebacuje
izmedu eko/turbo
brzine.

Ako je okruZenje previe bu¢no,
tesko je prepoznati promene.

Zaustavite maSinu i ponovo prebacite brzinu. [zmerite
razliku u brzini da biste dodatno proverili ako je
neophodno.

Nepravilni koraci rukovanja.

Ponovo pokrenite pogonsku jedinicu prate¢i odeljak
»POKRETANJE | ZAUSTAVLJANJE POGONSKE
JEDINICE®.

Ako i dalje ne radi, obratite se EGO servisnom centru
radi popravke.

Brzina se automatski
smanjuje kad

je opterecenje
neprekidno veliko i
odrZava se na niskom
nivou brzine, $to se
moze identifikovati
kroz zvuk rada.

Pogonska jedinica ima funkciju
automatskog podesavanja radi
zadtite od preopterecenja.

Smanjite optere¢enje u skladu sa stvarnom
situacijom a zatim ¢e se pogonska jedinica vratiti u
stanje pune brzine.
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GARANCIJA

EGO POLITIKA GARANCIJE
Posetite veb-lokaciju www.poweredbyego.com za potpune uslove i odredbe EGO politike garancije.
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Prijevod originalnih uputstava

SIGURNOSNA UPUTSTVA

A\ UPOZORENJE! Pro¢itajte sva sigurnosna
upozorenja, uputstva, sve ilustracije i specifikacije
isporucene s ovim alatom. Zanemarivanje svih uputstava
navedenih u nastavku moZze rezultirati strujnim udarom,
pozarom i/ili teSkim povredama.

SACUVAJTE SVA UPOZORENJA | UPUTSTVA ZA
BUDUCE POTREBE.

= Radno podrucje odrzavajte Cistim i dobro osvijetljenim.
Pretrpana ili mraéna podrugja izazivaju nesrece.

Pogonsku jedinicu nemojte upotrebljavati u
eksplozivnim atmosferama, kao na primjer u prisutnosti
zapaljivih tekucina, plinova ili prasine.

Ometanja mogu rezultirati gubitkom kontrole nad
alatom.

Uskladite uticnicu (ako je primjenjivo) s odgovarajuéim
utika¢em. Uticnicu i utika¢ nemojte modifikovati ni

na koji nacin. Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce
utiénice umanijit ce rizik od strujnog udara.

Pogonsku jedinicu nemojte izlagati jakoj kisi.
Prodiranjem vode u pogonsku jedinicu povecat ¢e se
rizik od kvara elektronickih dijelova.

Budite oprezni, gledajte Sta radite i koristite se

uobicajenim osjecajem kada radite s pogonskom

jedinicom. Pogonsku jedinicu nemojte upotrebljavati

kada ste umorni ili pod uticajem opojnih sredstava,

alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje tokom rada s

pogonskom jedinicom moze rezultirati teSkim tjelesnim

povredama.

Upotrebljavajte licnu zastitnu opremu. Zastitna

oprema poput maske za zastitu od prasine,

neklizajuce sigurnosne obuce, kacige ili zastite za

sluh upotrijebliena za odgovarajuce uslove smanijit ¢e

tielesne povrede.

Obucite se prikladno. Nemojte nositi Siroku odjecu ili

nakit. Kosu i odjecu uvijek drzite podalje od dijelova koji

se kre¢u. Dijelovi koji se kre¢u mogu zahvatiti Siroku

odjecu, nakit ili dugu kosu.

Nemojte dozvoliti da vas poznavanije alata steceno

Gestom upotrebom ucini samodopadnim pa da

ignoriSete sigurnosne principe za alat. Nemarne radnje

u djeliéu sekunde mogu rezultirati teSkim povredama.

Servisiranje pogonske jedinice prepustite

kvalifikovanom osoblju za popravak koje upotrebljava

samo identi¢ne zamjenske dijelove. Time Ce se osigurati

odrzavanje sigurnosti pogonske jedinice.

u Uvijek budite posebno oprezni pri pokretanju pogonske
jedinice, a da je niste u potpunosti sastavili.

= Nemojte upotrebljavati ostecen ili modifikovan komplet

=60

baterija ili alat. OStecene ili modifikovane baterije mogu
pokazati nepredvidivo ponaSanje koje moze rezultirati
pozarom, eksplozijom ili opasno$éu od povreda.
Komplet baterija ili alat nemojte izlagati vatri ili
previsokoj temperaturi. Izlaganje vatri ili temperaturi
vi$oj od 130°C moZe uzrokovati eksploziju.
Pridrzavajte se svih uputstava za punjenje i komplet
baterija ili alat nemojte puniti izvan okvira opsega
temperature navedenog u uputstvima. Nepropisno
punjenje ili punjenje pri temperaturama izvan okvira
odredenog opsega moze ostetiti bateriju i povecati
opasnost od pozara.

Nemojte nikada servisirati oStecene komplete baterija.
Servisiranje kompleta baterija smiju obavljati samo
proizvodac ili ovlateni serviseri.

Mijere opreza za komplete baterija potrazite u priruéniku
za upotrebu kompleta baterija.

TEHNICKI PODACI

Napon 56 V===

Qu;ma xsiina x 405 mm x 310 mm x 276 mm
visina

Masa (bez kompleta

baterija) "1.8kg

IP IPX5

PU2700/PU2700B/PU2700E:
Dva priklju¢ka
PU27008S: Tri prikljucka

Prikljucak za bateriju

Regulator brzine Ekonomicni/turbo rezim rada

LED svjetlosni

indikator kvara Da

Sistem hladenja Hladenje zrakom

Progista¢ zraka Lako zamjenjivi spuzvasti filter

Neto izlazna snaga 3,47 KW@3450 o/min.

Maks. neto moment 9,2 N.m@3450 ofmin.

pritezanja
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Komanda spojke

PU2700/PU2700S: Bowden
sajla

PU2700B: Dugme za
pokretanje/zaustavijanje
PU2700E: Prekidac ili drugi
ekvivalent (nije u sadrzaju
isporuke)

Elektronitka ko¢nica | Da

PTO kardansko vratilo | Okomito

Rotacija PTO

kardanskog vratila U smjeru suprotnom smjeru
(sa strane PTO kretanja kazaljki na satu

kardanskog vratila)

Dimenzije PTO
kardanskog vratila

Pogledajte sl. A6.

Preporu¢ena radna

-15°C-40°C
temperatura
Preporu¢ena
temperatura -0°C-50°C

skladiStenja

OPIS

UPOZNAJTE SVOJU POGONSKU JEDINICU
(sl. A1-A3)

1.

ook wN

188

Metalni drza¢ Bowden sajle* (samo za model PU2700/
PU27008S)

Dugme za oslobadanije baterije
Mehanizam za izbacivanje

Poklopac pretinca za baterije

Prekida¢ za ekonomi¢ni/turbo rezim rada

Dugme za uklju¢ivanje/iskljucivanje primjenjivo za
model PU2700/PU2700S/PU2700E

Blokirno okretno dugme

Progista¢ zraka

Postolje

. PTO kardansko vratilo
. Pribor za prikljucak kabla* (samo za model PU2700B/

PU2700E)

. Zastitni poklopac
. Uti¢nica za bateriju BAX1500
. Dugme za pokretanje/zaustavljanje i sucelje za

sigurnosni krug (samo za model PU2700B)

. Sucelje za elektronicki prekidac* (samo za model

PU2700E)

LISTA PAKOVANJA

Model Dijelovi
PU2700 sl. A2

PU2700S sl. A3

PU2700B sl.A1-11isl. Ad
PU2700E sl. A1-11isl. A5

SASTAVLJANJE
= PU2700/PU2700S
Spojite Bowden sajlu na metalni drza¢ (sl. B).

Bowden sajla (nije u

= sadrzaju isporuke)

B-2 [Metalni drza¢

= PU2700B/PU2700E

1. Spojite konektor za Zice i prekidac ili drugi ekvivalent na krug

dvoZilnim kablom (sl. C1).

C1-1|Konektor za Zice C1-2

sadrzaju isporuke)

Dvozilni kabl (nije u

Prekidac ili drugi ekvivalent (nije u sadrzaju

O isporuke)

2. Pritegnite steznu plocicu vijcima, a zatim zatvorite
astitni poklopac (sl. C2).

N

C2-1|Stezna plogica C2-2 |Vijci

C2-

w

Zastitni poklopac

RAD

PROVJERA PRIJE RADA

= Procista¢ zraka (sl. D)
Provjerite elemente procistaca zraka kako biste se
uvjerili da su Cisti i u dobrom stanju.

Ocistite ili prema potrebi zamijenite elemente prema
uputama u odjeljku “SERVISIRANJE PROCISTACA
ZRAKA”.

A OPREZ! Pogonsku jedinicu nemojte nikada
upotrebljavati bez pro€istaca zraka. U suprotnom moze
doci do ubrzanog trosenja.
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Podesavanje brzine (sl. E)
Okrenite prekida¢ za ekonomicni/turbo rezim rada za
prebacivanje izmedu opcija brzine “ECO” i “TURBO".

NAPOMENA! Funkcija podeSavanja brzine aktivirat ¢e se
samo kada se pogonska jedinica zaustavi.

POSTAVLJANJE/UKLANJANJE KOMPLETA BATERIJA

Upotrebljavajte samo s preporu¢enim kompletima baterija
i punja¢ima proizvodaca EGO (sl. A7). Za optimalan radni
ucinak preporucujemo da pricvrstite: 2 x 12 Ah, 2 x 10
Ah ili najmanje 2 x 7,5 Ah baterije.

NAPOMENA! Lednu bateriju BAX1500 nemojte
upotrebljavati samu jer je u suprotnom radni ucinak
pogonske jedinice ogranicen.

Komplet baterija potpuno napunite prije prve
upotrebe.
1. Otvorite poklopac pretinca za baterije (sl. F1).

2. Zapostavljanje kompleta baterija poravnajte
kontakte baterije s utorima vodilice pogonske jedinice i
pritiS¢ite komplet baterija prema dolje dok ne zacujete
zvuk klikanja (sl. F2).

Za uklanjanje kompleta baterija pritisnite dugme
za oslobadanje baterije i izvadite komplet baterija iz
pretinca za baterije (sl. F3).

3. Zatvorite poklopac pretinca za baterije. Poklopac

a——
=660
au—

= PU2700B

Za pokretanje pogonske jedinice pritisnite dugme za
pokretanje/zaustavljanje kada je sigurnosni krug zatvoren.
U suprotnom prvo zatvorite sigurnosni krug (sl. H1).

Za zaustavljanje pogonske jedinice ponovo pritisnite
dugme za pokretanje/zaustavljanje (sl. H2).

= PU2700E

Za pokretanje pogonske jedinice kratko pritisnite
dugme za ukljucivanjefisklju¢ivanje. Kada se ukljuce
zeleni svjetlosni indikatori, ukljucite prikljuceni elektronicki
prekida¢ (nije u sadrzaju isporuke) (sl. J1).

NAPOMENA! Kada se dugme za ukljucivanje/isklju¢ivanje
aktivira, vrijeme pripravnosti je 120 s. U tom vremenu
pritisnite prekida¢. Ako to ne ucinite, pogonska jedinica
automatski ¢e se deaktivirati.

Za zaustavljanje pogonske jedinice iskljucite prikljuceni
elektronicki prekidac (nije u sadrzaju isporuke) (sl. J2).
NAPOMENA! Radi spre¢avanja neogekivanog pokretanja
preporucujemo da potpuno iskljucite pogonsku jedinicu.
Za isklju¢ivanje pogonske jedinice, tokom vremena
pripravnosti pritisnite i drZite pritisnutim dugme za
ukljucivanjefiskljucivanje dok se svjetlosni indikator ne
iskljuci.

PRIKAZ UKLJUCIVANJA/ISKLJUCIVANJA

pretinca za baterije ¢vrsto e se zatvoriti snagom .
magneta (sl. F1). PRIKAZ ZNACENJE RADNJA
|F1-1 |Magneti Pogonska
Svijetli zeleno. | jedinica radi Nije potrebna.
POKRETANJE | ZAUSTAVLJANJE POGONSKE propisno.
JEDINICE = Provjerite i
= PU2700/PU2700S Oﬁiiﬁte prodista
raka.
Za pokretanje pogonske jedinice kratko pritisnite ; N
dugme za ukljucivanjefiskljucivanje. Kada se ukljuce L " manjl’te )
zeleni svjetlosni indikatori, masina se moze pokrenuti Svijetli 3 Pogonska Iopterece;]e
povlaéenjem Bowden sajle kako je predvideno (sl. G1). narandzasto. jedinica se !epd(;giizs u
NAPOMENA! Kada se dugme za ukljucivanjefiskljucivanje pregriala. Jizbjegavajte
aktivira, vrijeme pripravnosti je 120 s. U tom vremenu upotrebljavati
povucite Bowden sajlu. Ako to ne uginite, pogonska u okruzenjima
jedinica automatski Ce se deaktivirati. s visokom
Za zaustavljanje pogonske jedinice samo otpustite temperaturom.
Bowden sajlu u originalni polozaj (sl. G2). Treperi crveno.
NAPOMENA! Radi spre¢avanja neocekivanog pokretanja . Ponovo napunite
preporucujemo da potpuno iskljucite pogonsku jedinicu. Nizak napon komplet/e baterija.
Za iskljucivanje pogonske jedinice, tokom vremena
pripravnosti pritisnite i drZite pritisnutim dugme za
ukljuivanjefiskljucivanje dok se svjetlosni indikator ne
iskljugi.
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EGO.

ZAUSTAVLJANJE POGONSKE JEDINICE

Za zaustavljanje pogonske jedinice samo otpustite Bowden
sajlu u originalni polozaj (sl. E).

NAPOMENA! Radi sprecavanja neocekivanog pokretanja
preporucujemo da potpuno iskljucite pogonsku jedinicu.
Za isklju¢ivanje pogonske jedinice, tokom vremena
pripravnosti moZete pritisnuti i drzati pritisnutim dugme

za ukljucivanjefiskljucivanje dok se svjetlosni indikator ne
iskljuci.

ODRZAVANJE

A UPOZORENJE! Komplete baterija izvadite prije
servisiranja i Ci¢enja jedinice da izbjegnete tjelesne
povrede.

A UPOZORENJE! Kada obavljate radove servisiranja,
upotrebljavajte samo identiéne zamjenske dijelove.
Upotreba drugih dijelova moZe uzrokovati opasnost

ili oStecenje proizvoda. Radi osiguranja sigurnosti i
pouzdanosti, sve popravke treba obavljati kvalifikovani
servisni tehnicar.

CISCENJE POGONSKE JEDINICE

= Pogonsku jedinicu Cistite viaznom krpom i blagim
deterdZentom. Nemojte nikada dozvoliti da tekucina
dospije u pogonsku jedinicu i nemojte nikada uranjati
dijelove pogonske jedinice u teku¢inu.

= Za ¢iScenje plasti¢nog kucista nemojte upotrebljavati
jake deterdZente jer mogu ga otetiti neka aromaticna
ulja, kao §to su borovo i limunovo ulje i rastvori kao $to
je kerozin. Vlaga moze izazvati opasnost od strujnog
udara. VlaZna mjesta obrisite mekanom suhom krpom.

SERVISIRANJE PROCISTACA ZRAKA

Uklanjanje

m 1. Okrenite okretno dugme u smjeru suprotnom smjeru

kretanja kazaljki na sati prema slici ikone na njemu i
direktno izvadite procistac zraka. (sl. K1).

Treperi |K1-1 |Blokirno okretno dugme
narandzZasto. .
Preopterecenje Smanjl’te rgdno 2. Preporu€ujemo da spuzvasti filter ocistite
opterecenje. ispuhivanjem zra¢nim pistoljem ili da ga direktno
zamijenite novim filterom ako je potrebno. (sl. K2).

Naizmjeniéno K- | Oklopac prodistaca yep 5 |spuavasti fiter

treperi crveno i Za popravak se zraka

zeleno. Greskau obratite servisnom o

komunikacii centru proizvodaca Postavljanje

1. Stavite spuzvasti filter u poklopac proc€istaca zraka.
Vodite rauna da sve strane nalijeZu ravno i bez
izbocina (sl. K3).

2. Progista¢ zraka propisno postavite na pogonsku
jedinicu.

3. Zazabravljivanje procistaca zraka u lezistu pritisnite
blokirno okretno dugme i okrenite ga u smjeru kretanja
kazaljki na satu (sl. K4).

POSTAVLJANJE BAX1500 NA POGONSKU JEDINICU

1. Otpustite i uklonite sedam vijaka koji pricvrscuju
gornji poklopac, a zatim otvorite poklopac pretinca za
baterije da uklonite gornji poklopac (sl. L1iL2).

Vi koji Poklopac pretinca za
L1-1 [pricviseuju gomii [L2-1 | Pacp
aterije
poklopac

L2-2 [Gorniji poklopac

2. Otpustite i uklonite tri vijka koji priévrs¢uju zadtitni
poklopac, a zatim uklonite zastitni poklopac (sl. L3).

13 Vijci koji priévrséuju

=

L3-

N

Zastitni poklopac

zastitni poklopac

3. Uklonite crnu termoskupljajuéu navlaku na konektoru
(sl. L3).

| L3-3 |Konektor

4. Montirajte uti¢nicu za bateriju BAX1500 na pogonsku
jedinicu i spojite prikljucni kabl s konektorom pogonske
jedinice. Stavite kablove u odgovarajuée utore, a zatim
pricvrstite uti¢nicu za bateriju BAX1500 pritezanjem
triju vijaka. Preporuceni moment pritezanja je 1,5- 1,8
Nm. (sl. L4).

|L4-1 |Utiénica za bateriju BAX1500 (opcionalno)

5. Ponovo postavite gornji poklopac na pogonsku
jedinicu pritezanjem sedam vijaka. Preporuceni
moment pritezanja je 1,5 - 1,8 Nm. (sl. L5).

190
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TRANSPORT/SKLADISTENJE
TRANSPORT POGONSKE JEDINICE

A OPREZ! U slucaju ostecenja pogonske jedinice
nemojte nikada dozvoliti udaranje po PTO kardanskom

vratilu ili djelovanje sila na PTO kardansko vratilo (sl. H).

SKLADISTENJE POGONSKE JEDINICE
= [zvadite komplete baterija iz pogonske jedinice.
= Pogonsku jedinicu dobro o€istite prije skladistenja.

= Pogonsku jedinicu skladistite na suhom, dobro
prozraéenom mjestu izvan dohvata djece. Pogonsku
jedinicu nemojte skladistiti na gnojivima, benzinu i
drugim hemikalijama ili u njihovoj blizini.

=60

ZASTITA ZIVOTNE SREDINE

Elektricnu opremu, iskoristenu bateriju
i punjac ne odlazite u ku¢ni otpad!
Ovaj proizvod odnesite u ovlasteni
centar za reciklazu i time omogucite
odvojeno sakupljanje. Elektricne alate
potrebno je vratiti u ekolo$ki prihvatljiv

L pogon za reciklazu.
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OTKLANJANJE PROBLEMA

PROBLEM

UZROK

RJESENJE

Pogonska jedinica se ne
pokrece.

= Dugme za uklju¢ivanje/iskljucivanje
(za model PU2700/PU27008/
PU2700E) nije aktivirano.

= Pritid¢ite dugme za ukljucivanjefiskljucivanje dok
se ne ukljuce zeleni svjetlosni indikatori.

Komplet/i baterija nije/nisu
postavljen/i u svoje leZiste u pretincu
za baterije.

Postavite komplet/e baterija u pretinac za baterije,
a zatim galih gurnite tako da Cujete zvuk klikanja.

Bowden sajla (za model PU2700/
PU27008S) nije povucena dovoljno
da aktivira prekidac.

= Putanja kretanja Bowden sajle treba biti u skladu s
konstrukcijskim zahtjevima od 20 mm.

DvoZilni kabl (za model PU2700B/
PU2700E) nije propisno priklju¢en.

= Provjerite i propisno prikljucite dvozilni kabl prema
uputama u odjeljku “SASTAVLJANJE”.

Ostali nedefinisani uzroci.

Obratite se kvalifikovanom servisnom tehnic¢aru
radi popravka.

Pogonska jedinica
prestaje raditi.

Komplet/i baterija je/su ispraznjenti.

= Napunite komplet/e baterija.

Pogonska jedinica je preopterecena.

= Smanjite radno optereéenje.

Komplet/i baterija je/su pregrijan/i.

= Smanjite radno opterecenie ili postojecile
komplet/e baterije zamijenite kompletom/ima
baterija veceg kapaciteta.

Izbjegavajte upotrebu kompleta baterija u
okruZenju s visokim temperaturama.

Pogonska jedinica se pregrijala.

Provjerite i o€istite procistac zraka.

Smanjite opterecenje i pogonsku jedinicu
izbjegavajte upotrebljavati u okruZenjima s
visokom temperaturom.

Ostali nedefinisani uzroci.

Obratite se kvalifikovanom servisnom tehnic¢aru
radi popravka.

Brzina se ne mijenja
prilikom prebacivanja na
opciju brzine Eco/Turbo.

Ako je okruZenje previse bu¢no,
teSko je primijetiti promjene.

Zaustavite masinu i ponovo ukljucite brzinu.
lzmjerite razliku u brzini za buduce provjere, ako
je potrebno.

Neispravni radni koraci.

Ponovo pokrenite pogonsku jedinicu prema
uputama u odjeljku “POKRETANJE |
ZAUSTAVLJANJE POGONSKE JEDINICE”.

Ako pogonska jedinica i dalje ne radi, za popravak
se obratite servisnom centru proizvodaca EGO.

U sluéaju kontinuirano
velikih opterecenja
brzina se automatski
smanjuje i odrzava na
niskom nivou brzine, $to
se moze prepoznati po

stvaranju buke pri radu.

Pogonska jedinica je opremljena
funkcijom automatskog podeSavanja
za zastitu od preopterecenja.

= Smanjite optere¢enje u skladu s trenutnom
situacijom i pogonska jedinica ¢e se vratiti u stanje
potpune brzine.
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GARANCIJA

POLITIKA GARANCIJE PROIZVOPACA EGO
Za sve odredbe i uslove politike garancije proizvodaca EGO posietite internetsku stranicu www.poweredbyego.com.
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